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03 Usage
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App installation
Scan the QR code to the right with your phone to 
download and install the latest version of the app.

Amazfit ZenBuds usage
1.
2.
3.

4.

Open the app on your phone and register or log in with your account.
Open the charging case and remove the earbuds.
In the app, select "Add Device", then "My" > "My Device" to add the Amazfit 
ZenBuds.
You can control the rhythm playback or experience more functions in the app.

To improve your experience, update the app to the 
latest version as prompted.
System requires Android 5.0 or iOS 10.0 or later.

Notes:
1.

2.

Once the Amazfit ZenBuds are connected and in use, ensure your Bluetooth 
is enabled.
We recommend charging the Amazfit ZenBuds before use.

Notes:
1.

2.
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Do not use the product in dusty, humid, dirty environments, or within strong magnetic 
fields, which may cause the internal circuits of the device to fail. When installing this 
product, please keep away from appliances with strong magnetic or electric fields, 
such as microwave ovens and refrigerators. 
Do not use this product during thunderstorms. Thunderstorms may cause equipment 
failure or danger of electric shock. 
The use of this product in environments such as gas stations, fuel depots, chemical 
plants, transportation or storage facilities for fuel or chemical samples is strictly 
prohibited, and may cause explosion or fire. 
Use this product within the temperature range of 0°C-45°C, and store the product 
and its accessories within the temperature range of -40°C to +70°C. 
An ambient temperature that is too high or too low may cause product failure. Do 
not place the product in direct sunlight, such as a car dashboard or window sill.
Do not place this product near heat sources or exposed fire sources, such as electric 
heaters, microwave ovens, water heaters, ovens, stoves, candles, or other places 
where high temperatures may occur.
Do not place sharp metal objects, such as pins, near the receiver or speaker of the 
device, as metal objects may attach to the headset and injure you. 

Operating environment 
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1.

2.

3.

4.

5.

Keep this product and its accessories dry. Do not dry the product using an external 
heating device such as a microwave oven or hair dryer. 
Do not place this product or its accessories in areas with excessively high or low 
temperatures, which may cause the product to malfunction, catch fire, or explode. 
Before cleaning and maintenance, stop using the product, close all applications, and 
disconnect all connections from other devices. 
Do not use harsh chemicals, cleaners, or strong detergents to clean this product or 
its accessories. Use a clean, dry, soft cloth to wipe the product or its accessories. 
Do not expose the product to magnetic stripe cards (such as bank cards, phone 
cards, etc.) for long periods of time, or the magnetic stripe cards may be damaged 
by the product's magnetic field. 

Care and maintenance 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.
10.

This product is equipped with a non-removable built-in battery. Do not replace the 
battery yourself to avoid damage to the battery or the product. 
Do not expose the battery to high temperature or heat-generating equipment, such 
as sunlight, heaters, microwave ovens, etc.
Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects, or immerse in liquid, 
or the battery may leak, overheat, catch fire, or explode. 
If the battery leaks, do not allow the skin or eyes to come in contact with the leaked 
liquid. If the skin or eyes come into contact with the liquid, rinse immediately with 
water and go to the hospital to seek medical treatment. 
Do not throw the battery into a fire, as this will cause the battery to catch fire and 
explode. 
Dispose of batteries according to local regulations. Do not dispose of batteries as 
household waste. 
Do not allow children or pets to bite the battery, as this may cause injury or cause 
the battery to explode. 
Do not drop, squeeze, or puncture the battery, and avoid exposing the battery to 
heavy external pressure, which may cause short circuiting and overheating inside 
the battery.
Do not use a damaged battery. 
 The product includes a lithium battery. Do not disassemble, impact, crush or throw 
it into fire. If it swells severely, stop using it. Do not leave in a high temperature 
environment. 

Battery safety
1.
2.

Do not dispose of this product and its accessories as ordinary household waste. 
Please comply with local regulations for the disposal of this product and its 
accessories, and support recycling operations.

Environmental safety 
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01 Packaging contents

1

Instruction manualFour pairs of silicone sizing plugs
 (M-size silicone sizing plugs are attached 

to the earbuds when shipped)

Left and right earbuds USB Type-C 
charging cable

Charging case

Model: earbuds A1943; charging case A1945
Battery capacity: earbuds 10mAh; charging case 280mAh 1.06Wh
Input: earbuds 5V       0.01A; charging case 5V       0.2A
Charging case output: 5V       0.02A
System requirements: Android 5.0 or iOS 10.0 or later 
Wireless connection: Bluetooth 5.0 BLE
Functional ambient temperature: 0°C-45°C

06 Basic parameters

4

Charging

1.

2.

Place the earbuds into the charging case, after which the earbuds will automatically 
enter the charging state.
Use the USB Type-C charging cable that comes with the product to charge the 
charging case. When charging, the three white power level indicator lights will 
flash in sequence. When all three white indicators are lit, charging is complete.

Note: 
When the earbuds are in the charging case, the corresponding indicator light will 
flash. If the indicator light does not flash, the earbuds are not securely in place, 
which will cause earbud charging to fail. If this happens, adjust the earbud placement 
or take out and replace the earbuds. Specifically, the left indicator corresponds to 
the left earbud, and the right indicator corresponds to the right earbud.

Select the correct sizing plugs for your ears, then adjust the angle of the earbuds 
slightly to ensure that they fit closely in your ear when you use them for the optimum 
noise blocking effect.

05 Wearing comfortably

1.

2.

Viewing earbud battery level: After connecting the earbuds to your device, view 
their battery level in the app.
Viewing charging case battery level: Open the charging case and check the white 
indicator lights to view whether the case is charged. When the left indicator light 
flashes to indicate low power, please charge immediately.

04 Viewing battery level

5

7

1.

2.
3.

4.

5.

Observe the traffic regulations in your area or country. Do not use this product 
while driving. 
Remember that driving safely is your first priority. Don't engage in distracting activities. 
Automotive electronics may malfunction due to radio interference from this 
product. Contact the manufacturer for details. 
Wireless devices may interfere with the flight systems of aircraft. Please observe 
relevant airline regulations. Do not use this product where wireless devices are 
prohibited. 
If you use the Amazfit ZenBuds while performing activities that require concentration, 
pay attention to both your own safety and the safety of others, such as when cycling 
or walking on or near roads, construction sites, or railways. Remove the Amazfit 
ZenBuds or adjust the volume to ensure that you can hear surrounding sounds, 
including alarms and warning signals. 

Traffic information 
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1.

2.

Some people may have allergic skin reactions to plastics, leathers, fibers and other 
materials, and symptoms such as redness, swelling, and inflammation will occur 
after long-term contact with this product's components. If you experience such 
symptoms, please discontinue use and consult your doctor. 
If not properly cleaned, the headset may cause ear infections. Clean the earbuds 
regularly with a soft, dust-free cloth. Do not wet the earbuds or use sprays, solvents, 
or abrasives on the device. If you begin to experience skin problems, immediately 
discontinue use. If these problems persist, consult your doctor. 

When using this product, it is recommended to use the minimum volume 
required for music to avoid hearing damage. Prolonged exposure to high 
volume may cause permanent hearing loss.

Health information 

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation 
is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

IC: 21806-A1943                                 CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils 
radioexempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même 
si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate using 
an antenna of a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by 
Industry Canada. To reduce potential radio interference to other users, the antenna 
type and its gain should be so chosen that the equivalent isotropically radiated power 
(e.i.r.p.) is not more than that necessary for successful communication.

Conformément à la réglementation d'Industrie Canada, le présent émetteur radio peut 
fonctionner avec une antenne d'un type et d'un gain maximal (ou inférieur) approuvé 
pour l'émetteur par Industrie Canada. Dans le but de réduire les risques de brouillage 
radioélectrique à l'intention des autres utilisateurs, il faut choisir le type d'antenne et 
son gain de sorte que la puissance isotrope rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse 
pas l'intensité nécessaire à l'établissement d'une communication satisfaisante.
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1.

2.

3.

4.
5.

6.
 
7.

8.

9.

Use a power adapter that has passed compulsory certification and meets standards 
requirements for charging. 
Do not expose this product to running water or immerse in water. Do not wear this 
product while bathing or engaging in water sports.
This product and its accessories are small parts. Keep this product and its accessories 
out of the reach of children. Children may inadvertently damage the product and its 
accessories, or may swallow small parts, and thereby be exposed to choking or other 
risks. When not in use, store the earbuds in the charging case and keep away from 
children and pets. 
This product is not a toy. Children should use it only while under adult supervision. 
Do not use earbuds or charging cases that have been damaged or modified. Damaged 
or modified batteries may cause unpredictable hazards such as fire, explosion, or injury. 
Do not overheat the product (for example, avoid direct sunlight, keep away from 
fire, etc.). 
Do not use this product in places where the use of wireless devices is expressly 
prohibited; otherwise, it may interfere with other electronic devices or cause other 
hazards. 
This product contains components and radio transmitters that generate electromag-
netic fields which may interfere with pacemakers, defibrillators, hearing aids, or other 
medical equipment. Keep the product a safe distance from medical equipment. 
Consult your medical device manufacturer for restrictions on the use of medical 
devices. If you suspect that this product is interfering with your pacemaker, defibrillator, 
hearing aid, or other medical device, immediately discontinue use. 
Use only accessories approved by the product manufacturer for use with this model. 
If other types of accessories are used, you may violate the warranty terms of this 
product and relevant regulations of the country where the product is located, and 
hazardous incidents or accidents may result.

Usage safety 

10 Safety information 

Before using and operating this product, please read and follow the precautions below 
to ensure the best product performance and avoid dangerous or illegal situations. 
Usage and operating environment:

8

08 Disposal and Recycling Information

The following symbol signifies that this device has to be disposed separately 
from ordinary household wastes at the end of its life. Please kindly be aware 
that this is your responsibility to dispose the electronic device at recycling centers 
so as to help conserve the natural resources.

09 Certifications and Safety Approvals

Hereby, Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. declares that the radio 
device type A1943/A1945 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full 
text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: http://en.amazfit.com/support.html

09 Información de seguridad 

Antes de usar u operar el producto, lea y siga las precauciones a continuación 
para garantizar el mejor desempeño del producto y evitar situaciones peligrosas 
o ilegales. Entorno de uso y operación:
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07 Información sobre la eliminación y el reciclaje del producto

El siguiente símbolo significa que este producto debe ser eliminado por separado 
de los residuos domésticos al final de su vida útil. Tenga en cuenta que es su 
responsabilidad desechar el equipo electrónico en un centro de reciclaje para 
ayudar a conservar los recursos naturales.

08 Certificaciones y aprobaciones de seguridad

Por este medio, Anhui Huami Information Technology Co., Ltd., declara que el
equipo de radio tipo A1943/A1945 cumple con la directiva 2014/53/EU. El 
texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: https://es.amazfit.com/support.html

07 Regulatory notice

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 

FCC ID: 2AC8UA1943

Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This product 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this product does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures: 
— Reorient or relocate the receiving antenna. 
— Increase the separation between the equipment and receiver. 
— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the  
    receiver is connected. 
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device 
can be used in portable exposure condition without restriction.

Please take attention that changes or modification not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void 
the user’s authority to operate the equipment.

6
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12 Warranty and Return Policy

The Amazfit Limited warranty covers amazfit products against manufacturing defects 
beginning on the original purchase  date, the warranty period is 1 year or other period 
as the applicable customer laws in the customer’s country of purchase require, our 
warranty is in addition to rights  provided by applicable customer laws.
Official website: en.amazfit.com
Support website: support.amazfit.com
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11 Special notes

1.

2.

3.

4.

5.

This manual is formulated based on existing information. Under the principle of 
continuous improvement and development, the company reserves the right to 
change product specifications and functions, and to modify and improve any 
content described in this manual. 
The contents of this manual are provided based on the condition of the product at 
the time of manufacture. Unless otherwise specified by applicable law, no warranty 
of any kind, either express or implied, is made as to the accuracy, reliability, or content 
of the document. Therefore, any claims based on the data, pictures, or text descriptions 
in this manual will not be accepted. 
This product is not a medical device. The data and information provided are for 
reference only. 
If you remove the casing of this product without authorization, the product's warranty 
will be invalidated.
The pictures in the manual are intended to guide the user's operation and are for 
reference only. For details, please refer to the actual product. 
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1.

2.

3.

4.

5.

Mantenga secos este producto y sus accesorios. No utilice un dispositivo de calor 
externo, como un microondas o un secador de pelo, para secarlos. 
No coloque este producto o sus accesorios en áreas con temperaturas excesivamente 
altas o bajas, ya que esto puede causar que funcionen mal, se incendien o exploten. 
Antes de la limpieza y el mantenimiento, deje de usar el producto, cierre todas sus 
aplicaciones y desconéctelo de todos los demás dispositivos. 
No utilice productos químicos fuertes, limpiadores ni detergentes fuertes para limpiar 
el producto o sus accesorios. Limpie el producto y sus accesorios con un paño limpio, 
seco y suave. 
No exponga el producto por tiempos prolongados a tarjetas de banda magnética 
(como tarjetas bancarias, tarjetas de teléfono, etc.), ya que las estas pueden sufrir 
daños por el campo magnético del producto. 

Cuidado y mantenimiento 
1.

2.

3.

4.

5.
6.

7.

8.

9.
10.

Este producto está equipado con una batería integrada no extraíble. No reemplace 
la batería usted mismo para evitar dañar la batería o el producto. 
No la exponga a altas temperaturas ni a fuentes de calor, como la luz solar, calentadores, 
hornos de microondas, etc.
No la desmonte ni modifique, no le inserte objetos extraños ni la sumerja en líquidos, 
ya que podría tener fugas, sobrecalentarse, incendiarse o explotar. 
Si tiene una fuga, no permita que el líquido que se filtra entre en contacto con la piel 
o los ojos. Si esto ocurre, enjuáguese inmediatamente con agua y acuda al hospital 
para recibir tratamiento médico. 
No tire la batería al fuego, ya que podría incendiarse y explotar. 
Deseche la batería según las regulaciones locales. No la deseche como basura 
doméstica. 
No permita que los niños y las mascotas muerdan la batería, ya que esto podría 
ocasionar lesiones o la explosión de ella. 
No deje caer, apriete ni perfore la batería, y evite someterla a una presión externa 
excesiva, ya que esto puede provocar cortocircuitos y sobrecalentamientos dentro 
de la batería. 
No utilice una batería dañada. 
 El producto incluye una batería de litio. No la desmonte, golpee, apriete ni tire al 
fuego. Si presenta una hinchazón evidente, deje de usarla. No la deje en un entorno 
de alta temperatura. 

Seguridad de la batería 
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

No use este producto en entornos polvorientos, húmedos, sucios o cerca de campos 
magnéticos, ya que esto puede causar fallos en los circuitos internos del dispositivo. 
Cuando instale el producto, manténgalo alejado de aparatos con fuertes campos 
magnéticos o eléctricos, como hornos de microondas y refrigeradores. 
No utilice este producto cuando haya tormenta. Las tormentas eléctricas pueden 
causar fallos en el equipo o peligros de descargas eléctricas. 
Se prohíbe estrictamente el uso de este producto en entornos como gasolineras, 
depósitos de combustible, plantas químicas, o instalaciones de transporte o 
almacenamiento de muestras de combustible o productos químicos, ya que puede 
causar explosiones o incendios. 
Utilice este producto dentro de un rango de temperatura de 0 °C a 45 °C y guarde 
el producto y sus accesorios dentro de un rango de temperatura de -40 °C a 70 °C. 
Una temperatura ambiente que es demasiado alta o baja podría ocasionar fallos en 
el producto. No coloque el producto bajo la luz solar directa como, por ejemplo, en 
el salpicadero de un coche o el alféizar de una ventana.
No coloque este producto cerca de fuentes de calor o fuentes de llama expuesta, 
como calentadores eléctricos, hornos de microondas, calentadores de agua, hornos, 
estufas, velas u otros lugares donde puedan generarse altas temperaturas.
No coloque objetos metálicos afilados, como clavijas, cerca del receptor o del altavoz 
del dispositivo, ya que los objetos metálicos pueden incrustarse en los auriculares y 
causarle una herida. 

Entorno operativo 

5. Si utiliza los Amazfit ZenBuds mientras realiza actividades que requieren concentración, 
preste atención a su propia seguridad y la de los demás, por ejemplo, al andar en 
bicicleta o caminar cerca de carreteras, obras en construcción o vías de tren. Sáquese 
los Amazfit ZenBuds o ajuste el volumen para asegurarse de que puede oír los sonidos 
del ambiente, incluidas alarmas y señales de advertencia. 

1.

2.

3.

4.

Respete las normas de tráfico de su región o país. No utilice este producto mientras 
conduce. 
Recuerde que la conducción segura debe ser su principal prioridad. No realice 
actividades que lo distraigan. 
El equipamiento electrónico del automóvil puede funcionar mal debido a las 
interferencias de radio de este producto. Póngase en contacto con el fabricante 
para obtener más detalles. 
Los dispositivos inalámbricos pueden interferir con los sistemas de vuelo de los 
aviones. Respete las normas correspondientes de la aerolínea. No utilice este producto 
donde los dispositivos inalámbricos estén prohibidos. 

Información de tráfico 

23

1.

2.

Algunas personas pueden sufrir alergias cutáneas a plásticos, cueros, fibras y otros 
materiales, y es posible que presenten enrojecimiento, inflamación y otros síntomas 
tras un contacto prolongado con los componentes de este producto. Si experimenta 
alguno de estos síntomas, deje de utilizar el producto y consulte a su médico. 
Si no se limpian adecuadamente, los auriculares pueden causar una infección de oídos. 
Limpie los auriculares regularmente con un paño suave y sin polvo. No humedezca 
los auriculares ni utilice aerosoles, solventes o productos abrasivos en el dispositivo. 
Si comienza a experimentar problemas de piel, discontinúe el uso inmediatamente. 
Si los problemas persisten, consulte a su médico. 

Al utilizar este producto, se recomienda usar el volumen mínimo necesario 
para la música, a fin de evitar daños auditivos. La exposición prolongada a 
volúmenes altos puede provocar la pérdida permanente de la audición.

Información de salud 
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1.

2.

3.

4.

5.

6.
 
7.

8.

9.

Utilice un adaptador de corriente que haya aprobado la certificación obligatoria y 
cumpla con los requisitos de las normas de carga. 
No coloque este producto bajo el agua corriente ni lo sumerja en agua. No use este 
producto mientras se baña o practica deportes acuáticos.
Este producto y sus accesorios son piezas pequeñas. Mantenga este producto y sus 
accesorios fuera del alcance de los niños. Los niños pueden dañar accidentalmente 
el producto y sus accesorios, o tragarse los componentes pequeños, y quedar 
expuestos a asfixia u otros riesgos. Cuando no estén en uso, guarde los auriculares 
en el estuche de carga y manténgalos fuera del alcance de niños y mascotas. 
Este producto no es un juguete. Los niños solo deben utilizarlo bajo la supervisión 
de un adulto. 
No utilice auriculares ni estuches de carga que estén dañados o modificados. Las 
baterías dañadas o modificadas pueden causar peligros impredecibles, como incendios, 
explosiones o lesiones. 
No sobrecaliente el producto (por ejemplo, evite la luz solar directa, manténgalo 
alejado del fuego, etc.). 
No utilice este producto en lugares donde el uso de dispositivos inalámbricos esté 
expresamente prohibido, ya que esto puede interferir con otros dispositivos electrónicos 
o causar otros problemas. 
Este producto contiene componentes y radiotransmisores que generan campos 
electromagnéticos, los cuales interfieren con marcapasos, desfibriladores, audífonos 
u otros equipos médicos. Mantenga el producto a una distancia segura de los equipos 
médicos. Consulte al fabricante de su dispositivo médico para conocer las restricciones 
relacionadas con el uso de dispositivos médicos. Si sospecha que este producto 
interfiere con su marcapasos, desfibrilador, audífono u otro equipo médico, deje de 
usarlo inmediatamente. 
Utilice únicamente accesorios aprobados por el fabricante del producto para su uso con 
este modelo. Si se utilizan otros tipos de accesorios, se podrían infringir las condiciones de 
garantía de este producto y las normas correspondientes del país en el que este se 
encuentra, y podrían producirse incidentes o accidentes peligrosos.

Seguridad de uso
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11 Garantía y política de devolución

La garantía limitada de Amazfit cubre los defectos de producción de los productos de 
Amazfit a partir de la fecha de compra inicial. El período de garantía es de 12 meses u 
otro período y está sujeto a la ley del consumidor en el país donde este se encuentre. 
Nuestra garantía es adicional a los derechos otorgados bajo las leyes del consumidor 
vigentes.
Sitio web oficial: en.amazfit.com

1.
2.

No deseche este producto ni sus accesorios como basura doméstica común. 
Siga las regulaciones locales para desechar este producto y sus accesorios, y 
respete las instrucciones de reciclaje.

Seguridad medioambiental 
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10 Notas especiales

1.

2.

3.

4.
5.

Este manual está formulado con base en información existente. En un espíritu de 
mejora y desarrollo continuos, la empresa se reserva el derecho a realizar cambios 
en las especificaciones y funciones del producto, así como a modificar y mejorar 
cualquier contenido descrito en este manual. 
El contenido de este manual se proporciona según el estado del producto en el 
momento de la fabricación. A menos que las leyes vigentes exijan lo contrario, no 
se ofrece garantía de ningún tipo, expresa o implícita, en cuanto a la precisión, la 
fiabilidad o el contenido del documento. Por lo tanto, no se aceptará ninguna 
reclamación basada en los datos, las ilustraciones o las descripciones de texto de 
este manual. 
Este producto no es un equipo médico. Los datos y la información proporciona-
dos son solo para referencia. 
Si quita la carcasa del producto sin autorización, la garantía quedará anulada.
Las ilustraciones de este manual están destinadas a guiar la operación por parte del 
usuario y son solo para referencia. Para obtener detalles, consulte el producto real.
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 Silicone sizing plugs

Charging port
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Carga

1.

2.

Coloque los auriculares en el estuche de carga, y estos comenzarán a cargarse 
automáticamente.
Utilice el cable de carga USB de tipo C que viene con el producto para cargar el 
estuche de carga. Durante la carga, las tres luces blancas del indicador de energía 
parpadearán en secuencia. Cuando los tres indicadores blancos estén encendidos, 
la carga estará completa.

Nota:
Cuando los auriculares estén en el estuche de carga, la luz indicadora correspondi-
ente parpadeará. Si no lo hace, quiere decir que los auriculares no están colocados 
correctamente, y no se cargarán. En este caso, ajuste bien los auriculares, o sáquelos 
y vuelva a colocarlos. Específicamente, el indicador izquierdo corresponde al auricular 
izquierdo, y el indicador derecho corresponde al auricular derecho.

1.

2.

Ver el nivel de batería de los auriculares: después de conectar los auriculares a su 
dispositivo, compruebe el nivel de batería en la aplicación.
Ver el nivel de batería del estuche de carga: abra el estuche de carga y mire las luces 
indicadoras blancas para comprobar si el estuche está cargado. Cuando la luz indicadora 
blanca de la izquierda parpadee para indicar que el nivel de batería es bajo, cargue 
el estuche a la brevedad.

04 Comprobación del nivel de batería

Modelo: auriculares A1943; estuche de carga A1945
Capacidad de la batería: auriculares 10 mAh; estuche de carga 280 mAh 1,06  Wh
Entrada: auriculares 5 V        0,01 A; estuche de carga 5 V        0,2 A
Salida del estuche de carga: 5 V        0,02 A
Requisitos del sistema: Android 5.0 o iOS 10.0 o superiores 
Conexión inalámbrica: Bluetooth 5.0 BLE
Temperatura ambiente de funcionamiento: de 0 °C a 45 °C

06 Parámetros básicos

Seleccione el tamaño de tapones correcto para sus oídos y, luego, ajuste el ángulo de 
los auriculares ligeramente para asegurarse de que se adapten bien a su oreja cuando 
los usa, a fin de que el efecto de bloqueo del sonido sea óptimo.

05 Comodidad
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03 Uso
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Instalación de la aplicación
Escanee con el teléfono el código QR de la derecha para 
descargar e instalar la última versión de la aplicación.

Uso de Amazfit ZenBuds
1.
2.
3.

4.

Abra la aplicación en su teléfono y regístrese o inicie sesión con su cuenta.
Abra el estuche de carga y saque los auriculares.
Para agregar Amazfit ZenBuds, en la aplicación, seleccione "Agregar dispositivo" 
y, a continuación, "Mi" > "Mi dispositivo".
Puede controlar la reproducción de ritmos o probar otras funciones de la aplicación.

Para mejorar su experiencia, actualice la aplicación a la 
última versión cuando se le pida.
El sistema requiere Android 5.0 o iOS 10.0 o superiores.

Nota:
1.

2.

Una vez que los Amazfit ZenBuds están conectados y en uso, asegúrese de que 
el Bluetooth esté habilitado.
Recomendamos cargar los Amazfit ZenBuds antes de usarlos.

Nota:
1.

2.

16

01 Contenido del paquete

Manual de instruccionesCuatro pares de tapones de distinto 
tamaño (los auriculares se entregan con

 los tapones tamaño M colocados)

Auriculares derecho e izquierdo Cable de carga 
USB de tipo C

Estuche de carga

S

M L

SS

Auriculares

Estuche de carga

02 Acerca del producto
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Luz indicadora Puerto de carga USB de tipo C Rotar para abrir

Imanes

Tapones de silicona de 
distintos tamaños

Puerto de carga

09 Informazioni di sicurezza 

Prima di usare questo prodotto, leggi e segui le precauzioni sottostanti per garantire 
la miglior prestazione ed evitare situazioni pericolose o illegali. Uso e ambiente operativo:
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07 Informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio

Il seguente simbolo significa che questo prodotto deve essere smaltito
separatamente dai normali rifiuti domestici alla fine della sua vita. Si prega
gentilmente di essere consapevoli che è vostra responsabilità smaltire le
apparecchiature elettroniche presso i centri di riciclaggio in modo da aiutare 
a conservare le risorse naturali.

08 Certificazioni e approvazioni di sicurezza

Con la presente, Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. dichiara che
l'apparecchiatura radio tipo A1943/A1945 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo internet: http://en.amazfit.com/support.html
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1.

2.

3.

4.

5.

Mantieni asciutti il prodotto e i suoi accessori. Non utilizzare attrezzature esterne che 
generano calore, come forni a microonde o asciugacapelli, per asciugare il dispositivo. 
Non posizionare il prodotto o i relativi accessori in aree eccessivamente calde o 
fredde, poiché ciò potrebbe causare malfunzionamenti, incendi o esplosioni del 
prodotto. 
Prima di eseguire la pulizia e la manutenzione del prodotto, interrompi l'utilizzo, chiudi 
tutte le applicazioni e disconnetti il prodotto da tutti gli altri dispositivi. 
Non utilizzare prodotti chimici forti, prodotti per la pulizia o detergenti aggressivi 
per pulire il prodotto o i relativi accessori. Pulisci il prodotto o i relativi accessori 
utilizzando un panno pulito, asciutto e morbido. 
Non esporre il prodotto a schede a striscia magnetica (quali carte bancarie, schede 
telefoniche ecc.) per un periodo di tempo prolungato in quanto le schede a striscia 
magnetica potrebbero venire danneggiate dal campo magnetico del prodotto. 

Cura e manutenzione 
1.

2.

3.

4.

5.
6.

7.

8.

9.
10.

Questo prodotto è dotato di una batteria non rimovibile. Non sostituire la batteria 
autonomamente per evitare di danneggiare la batteria o il prodotto. 
Non esporre la batteria ad alte temperature o ad attrezzature che generano calore 
come stufe elettriche, forni a microonde ecc. o anche alla luce diretta del sole.
Non disassemblare o modificare la batteria, non inserirvi oggetti estranei né immergerla 
in liquidi in quanto potrebbero verificarsi perdite di liquido, surriscaldamenti, incendi 
o esplosioni della stessa. 
In caso di perdite di liquido dalla batteria, evita che il liquido entri in contatto con 
pelle o occhi. Se il liquido entra in contatto con la pelle o con gli occhi, sciacqua 
immediatamente con acqua e recati all'ospedale per richiedere cure mediche. 
Non gettare la batteria sul fuoco, poiché ciò ne causerà l'incendio e l'esplosione. 
Smaltisci le batterie attenendoti alle normative locali. Non smaltire le batterie con i 
normali rifiuti domestici. 
Non consentire a bambini o animali di mordere la batteria, in quanto può causare 
lesioni o l'esplosione della stessa. 
Non far cadere, premere o forare la batteria e non esporla a una pressione esterna 
eccessiva che potrebbe causare cortocircuiti interni e surriscaldamento. 
Non usare una batteria danneggiata. 
 Il prodotto include una batteria al litio. Non disassemblare, sbattere, rompere o 
gettare nel fuoco la batteria. Se questa si gonfia molto, smetti di usarla. Non lasciarla 
in un ambiente con temperature elevate. 

Sicurezza della batteria 
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Non usare il prodotto in ambienti polverosi, umidi e sporchi oppure all'interno di forti 
campi magnetici che possono causare cortocircuiti interni al dispositivo. Durante 
l'installazione, tieni il prodotto lontano da dispositivi con forti campi magnetici o 
elettrici quali forni a microonde e frigoriferi. 
Non usare il prodotto durante i temporali, in quanto possono causare danni 
all'apparecchiatura o pericolo di scosse elettriche. 
L'uso del prodotto in ambienti quali distributori di carburante, depositi di carburante, 
impianti chimici o in strutture adibite al trasporto o allo stoccaggio di carburante o 
di prodotti chimici è vietato, in quanto può causare esplosioni o incendi. 
Usa il prodotto in un intervallo di temperatura compreso tra 0 °C e 45 °C e conserva 
il prodotto e i relativi accessori in un intervallo di temperatura compreso tra -40 °C 
e 70 °C. 
Una temperatura ambientale troppo alta o troppo bassa può causare guasti al 
prodotto. Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole, ad esempio sul cruscotto 
di un'auto o su un davanzale.
Non lasciare il prodotto accanto a fonti di calore o fonti di accensione scoperte, come 
stufe elettriche, forni a microonde, scaldabagni, forni, stufe, candele o altri luoghi in 
cui potrebbero registrarsi temperature elevate.
Non posizionare oggetti metallici appuntiti, ad esempio spilli, accanto al ricevitore o 
all'altoparlante del dispositivo, in quanto gli oggetti metallici potrebbero attaccarsi 
agli auricolari e provocarti lesioni. 

Ambiente operativo 

5. Se usi gli auricolari Amazfit ZenBuds durante attività che richiedono concentrazione, 
ad esempio quando vai in bicicletta o cammini su o vicino a strade, in prossimità di 
cantieri o di ferrovie, presta attenzione alla tua sicurezza e a quella delle altre persone. 
Rimuovi gli auricolari Amazfit ZenBuds o regola il volume in modo tale da riuscire a 
sentire i rumori circostanti, inclusi gli allarmi e le segnalazioni di pericolo. 

1.

2.

3.

4.

Osserva le regole sul traffico della tua area geografica o Paese. Non usare il prodotto 
durante la guida. 
Ricorda che guidare in maniera sicura deve essere la tua priorità. Non svolgere attività 
che causano distrazioni. 
I dispositivi elettronici dell'auto potrebbero non funzionare correttamente a causa delle 
interferenze radio derivanti dal prodotto. Contatta il produttore per ulteriori dettagli. 
I dispositivi wireless potrebbero interferire con i sistemi di volo degli aerei. Attieniti 
alle regole pertinenti. Non usare questo prodotto in luoghi in cui è vietato l'utilizzo di 
dispositivi wireless. 

Informazioni sul traffico
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1.

2.

Alcune persone possono avere reazioni cutanee allergiche a plastica, pelle, fibre e 
altri materiali e dopo un contatto prolungato con tali componenti emergeranno 
sintomi quali rossore, gonfiore e infiammazione. Se hai tali sintomi, smetti di usare il 
prodotto e consulta il tuo medico. 
Se non vengono puliti correttamente, gli auricolari possono causare infezioni alle 
orecchie. Pulisci gli auricolari regolarmente, con un panno morbido e privo di polvere. 
Non bagnare gli auricolari, né utilizzare spray, solventi o prodotti abrasivi su di essi. 
Se avverti problemi cutanei, smetti di usare immediatamente il prodotto. Se questi 
problemi persistono, consulta il tuo medico. 

Quando usi questo prodotto, regola il volume al minimo per evitare che la musica 
danneggi il tuo udito. L'esposizione prolungata a un volume elevato può causare 
una perdita dell'udito permanente.

Informazioni sulla salute 
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1.

2.

3.

4.

5.

6.
 
7.

8.

9.

Usa un alimentatore in regola con la certificazione obbligatoria e che rispetti i requisiti 
di alimentazione standard. 
Non posizionare il prodotto sotto l'acqua corrente o non immergerlo in acqua. Non 
indossare il prodotto quando ti lavi né quando fai sport acquatici.
Il prodotto e i suoi accessori sono composti da piccole parti. Tieni il prodotto e i suoi 
accessori lontani dalla portata dei bambini. I bambini possono inavvertitamente 
danneggiare il prodotto e i suoi accessori, oppure ingerire le piccole parti e possono 
quindi essere esposti a soffocamento o ad altri rischi. Quando non li usi, posiziona 
gli auricolari nella custodia di ricarica e tienili lontano dalla portata di bambini e animali. 
Questo prodotto non è un giocattolo. I bambini devono utilizzarlo solo sotto la 
supervisione di un adulto. 
Non utilizzare auricolari o custodie di carica che risultino danneggiati o che siano stati 
modificati. Batterie danneggiate o modificate possono causare pericoli imprevedibili 
quali incendi, esplosioni o lesioni. 
Non surriscaldare il prodotto (per esempio, evita di posizionarlo alla luce diretta 
del sole, tienilo lontano dal fuoco ecc.). 
Non utilizzare questo prodotto in luoghi in cui sia espressamente proibito l'uso di 
dispositivi wireless; ciò potrebbe interferire con altri dispositivi elettronici o generare 
altri pericoli. 
Questo prodotto contiene componenti e radio trasmettitori che generano campi 
elettromagnetici che possono interferire con pacemaker, defibrillatori, apparecchi 
acustici o altre apparecchiature mediche. Tieni il prodotto a una distanza di sicurezza 
dalle apparecchiature mediche. Consulta il produttore del dispositivo medico per 
eventuali restrizioni riguardanti l'utilizzo dei dispositivi medici. Se sospetti che questo 
prodotto interferisca con il tuo pacemaker, defibrillatore, apparecchio acustico o 
altre apparecchiature mediche, smetti immediatamente di utilizzarlo. 
Utilizza solo accessori la cui compatibilità con questo modello è approvata dal 
produttore. Se vengono utilizzati altri tipi di accessori, è possibile che vengano violate 
le condizioni di garanzia del prodotto e le normative del Paese in cui il prodotto 
viene utilizzato, determinando inoltre un pericolo per la sicurezza.

Sicurezza di utilizzo
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11 Garanzia e politiche di reso

La garanzia limitata Amazfit copre i difetti di produzione per i prodotti Amazfit a partire 
dalla data di acquisto iniziale. Il periodo di garanzia è pari a 12 mesi o a un altro periodo 
di tempo ed è soggetto alle leggi sui consumatori del Paese in cui si trova il consumatore. 
La garanzia si aggiunge ai diritti concessi ai sensi delle leggi sui consumatori in vigore.
Sito Web ufficiale: en.amazfit.com

1.
2.

Non smaltire questo prodotto e i relativi accessori con i normali rifiuti domestici. 
Attieniti alle normative locali che disciplinano lo smaltimento di questo prodotto 
e dei relativi accessori e rispetta le regole della raccolta differenziata.

Sicurezza per l'ambiente
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10  Note speciali 

1.

2.

3.

4.

5.

Il presente manuale è stato creato sulla base delle informazioni esistenti. In base al 
principio del continuo miglioramento e sviluppo, la società si riserva il diritto cambiare 
le specifiche e le funzioni del prodotto e di apportare modifiche e miglioramenti ai 
contenuti descritti nel presente manuale. 
I contenuti del presente manuale sono forniti in base alle condizioni del prodotto 
al momento della produzione. Salvo diversamente specificato dalla legge applicabile, 
non viene concessa alcuna garanzia di alcun tipo, esplicita o implicita, relativamente 
all'accuratezza, all'affidabilità o al contenuto del documento. Pertanto, non verrà 
accettata alcuna richiesta di compenso basata su dati, immagini o descrizioni di 
testo presenti in questo manuale. 
Questo prodotto non è un dispositivo medico. I dati e le informazioni fornite sono 
a puro scopo di riferimento. 
Se l'involucro del prodotto viene rimosso senza autorizzazione, la garanzia del 
prodotto non sarà più ritenuta valida.
Le immagini contenute nel manuale servono come guida all'utilizzo da parte dell'utente 
e vengono fornite solo come riferimento. Per dettagli, fai riferimento al prodotto 
effettivo. 
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Carica

1.

2.

Posiziona gli auricolari nella custodia di ricarica, la carica degli auricolari si avvierà 
in maniera automatica.
Per caricare la custodia di ricarica, usa il cavo di alimentazione USB Type-C fornito con 
il prodotto. Durante la carica, le tre spie bianche del livello di carica lampeggeranno 
in sequenza. Quando tutte e tre le spie sono accese, la carica è completa.

Nota:
Quando gli auricolari si trovano nella custodia di ricarica, la spia corrispondente 
lampeggerà. Se la spia non lampeggia, ciò significa che gli auricolari non sono 
posizionati correttamente e che la carica degli auricolari non potrà essere completata. 
In questo caso, sistema gli auricolari oppure rimuovili e riposizionali correttamente. 
Nello specifico, l'indicatore di sinistra corrisponde all'auricolare sinistro e l'indicatore 
di destra all'auricolare destro.

1.

2.

Visualizzazione del livello della batteria dell'auricolare: dopo aver connesso gli auricolari 
al dispositivo, puoi visualizzare il loro livello della batteria nell'app.
Visualizzazione del livello della batteria della custodia di ricarica: apri la custodia di 
ricarica e controlla le spie bianche per sapere se la custodia è carica. Quando la spia 
di sinistra lampeggia, a indicare un livello della batteria basso, mettila in carica.

04 Visualizzazione del livello della batteria

Modello: auricolari A1943; custodia di ricarica A1945
Capacità della batteria: auricolari 10 mAh; custodia di ricarica 280 mAh 1,06 Wh
Ingresso: auricolari 5 V       0,01 A; custodia di ricarica 5 V       0,2 A
Uscita della custodia di ricarica: 5 V       0,02 A
Requisiti di sistema: Android 5.0 o iOS 10.0 o successivi 
Connessione wireless: Bluetooth 5.0 BLE
Temperatura ambiente operativa: 0 °C-45 °C

06 Parametri base

Seleziona i tappi della dimensione adatta alle tue orecchie, quindi regola leggermente 
l'angolazione degli auricolari per assicurarti che si adattino perfettamente all'orecchio 
quando li usi per ottenere l'effetto di cancellazione del rumore ottimale.

05 Indossare gli auricolari in modo comodo
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03 Utilizzo

44

Installazione dell'app
Scansiona il codice QR a destra con il telefono per scaricare 
e installare la versione più aggiornata dell'app.

Utilizzo degli auricolari Amazfit ZenBuds
1.
2.
3.

4.

Apri l'app sul telefono e registrati oppure accedi con il tuo account.
Apri la custodia di ricarica e rimuovi gli auricolari.
Nell'app, seleziona "Aggiungi dispositivo", quindi "Mio" > "Il mio dispositivo" per 
aggiungere gli auricolari Amazfit ZenBuds.
Puoi controllare la riproduzione del ritmo oppure usare altre funzioni nell'app.

Per migliorare l'esperienza, aggiorna l'app alla versione 
più recente come indicato.
Requisiti di sistema: Android 5.0 o iOS 10.0 e successivi.

Nota:
1.

2.

Una volta che gli auricolari Amazfit ZenBuds sono connessi e in uso, assicurati che 
il Bluetooth sia abilitato.
Ti consigliamo di caricare gli auricolari Amazfit ZenBuds prima di usarli.

Nota:
1.

2.

01 Contenuto della confezione
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Manuale di istruzioniQuattro paia di tappi per auricolari in 
silicone (i tappi in silicone di taglia M vengono 

forniti già collegati agli auricolari)

Auricolari sinistro 
e destro

Cavo di alimentazione
 USB Type-C

Custodia di ricarica

S

M L

SS

Auricolari

Custodia di ricarica

02 Informazioni sul prodotto
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Spia Porta di alimentazione USB Type-C Ruota per aprire

Magneti

Tappi per auricolari 
in silicone

Porta di alimentazione

09 Informations relatives à la sécurité 

Avant la mise en marche et l'utilisation de cet appareil, veuillez lire et suivre les 
précautions ci-dessous afin de garantir les meilleures performances et d'éviter des 
situations dangereuses ou illégales. Environnement d'utilisation et de fonctionnement :
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07 Informations sur l'Élimination et le Recyclage

Le symbole suivant signifie que ce produit doit être disposé séparément des
déchets ménagers ordinaires à la fin de sa vie. Veuillez bien noter que c’est votre 
responsabilité de disposer des équipements électroniques dans les centres de 
recyclage afin de préserver les ressources naturelles.

08 Certifications et Approbations de Sécurité

Par la présente, Anhui Huami Information Technology Co., Ltd., déclare que le 
type d'équipement radio A1943/A1945 est conforme à la Directive 2014/53/EU.
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse
Internet suivante: http://en.amazfit.com/support.html
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

N'utilisez pas le produit dans des environnements poussiéreux, humides, sales ou à 
l'intérieur de puissantss champs magnétiques forts, ce queci peutourrait causer la 
une défaillance des circuits internes de l'appareil. Lors de l'installation de ce produit, 
tenez-le éloigné des appareils au générant un champ magnétique ou électrique 
puissant, tels que les fours à micro-ondes et les réfrigérateurs. 
N'utilisez pas ce produit pendant les orages. Les orages peuvent causer une panne 
de l'équipement ou un risque de choc électrique. 
L'utilisation de ce produit dans des environnements tels que les stations-service, les 
dépôts de carburant, les usines de produits chimiques, les installations de transport 
ou de stockage des échantillons de carburant ou de produits chimiques est strictement 
interdite, car il pourrait provoquer une explosion ou un incendie. 
Utilisez ce produit dans la plage de température comprise entre 0 °C et 45 °C et 
conservez le produit et ses accessoires dans une plage de température comprise 
entre - 40 °C et + 70 °C. 
Une température ambiante trop élevée ou trop faible peut causer une défaillance du 
produit. N'exposez pas le produit à la lumière directe du soleil, notamment sur un 
tableau de bord de voiture ou sur le rebord d'une fenêtre.
Ne placez pas ce produit à proximité de sources de chaleur ou de feu à découvert, tels 
que les radiateurs électriques, les fours à micro-ondes, les chauffe-eaux, les fours, les 
cuisinières, les bougies ou d'autres endroits qui peuvent présenter des températures 
élevées.
Ne placez pas d'objets métalliques pointus, tels que des épingles, à proximité du 
récepteur ou du haut-parleur de l'appareil, afin d'éviter que des objets métalliques 
s'y introduisent et provoquent des blessures. 

Environnement de fonctionnement 

64

1.

2.

3.

4.

5.

Gardez ce produit et ses accessoires au sec. Ne faites pas sécher le produit à l'aide d'un 
appareil de chauffage externe comme un four à micro-ondes ou un sèche-cheveux. 
Ne placez pas ce produit ou ses accessoires dans des endroits où la température est 
excessivement élevée ou faible, cela pourrait entraîner un dysfonctionnement du 
produit, un incendie ou une explosion. 
Avant toute opération de nettoyage et de maintenance, cessez d'utiliser le produit, 
fermez toutes les applications et déconnectez le produit de touts les autres appareils. 
N'utilisez pas de produits chimiques agressifs, de nettoyants ou de détergents forts 
pour nettoyer ce produit ou ses accessoires. Essuyez le produit ou ses accessoires 
avec un chiffon doux, sec et propre. 
N'exposez pas le produit à des cartes à bande magnétique (tels que des cartes bancaires, 
des cartes SIM, etc.) de manière prolongée, celles-ci pouvant être endommagées par le 
champ magnétique du produit. 

Entretien et maintenance 5.

6.

7.

8.

9.
10.

Ne jetez pas la batterie dans le feu, car cela pourrait provoquer l'inflammation ou 
l'explosion de la batterie. 
Mettez les batteries au rebut conformément à la réglementation locale. Ne les mettez 
pas au rebut comme des ordures ménagères. 
Ne laissez pas les enfants ou les animaux domestiques mordre la batterie, car cela 
pourrait provoquer des blessures ou faire exploser la batterie. 
Évitez de faire tomber, de presser ou de percer la batterie, et de l'exposer à une 
pression externe importante qui pourrait provoquer un court-circuit et une surchauffe 
à l'intérieur de la batterie. 
N'utilisez pas une batterie endommagée. 
 Le produit contient une batterie au lithium. Ne la démontez pas, ne la soumettez pas 
au choc, ne l'écrasez pas et ne la jetez pas au feu. Si elle gonfle exagérément, arrêtez 
de l'utiliser. Ne la laissez pas dans un environnement à température élevée. 

1.

2.

3.

4.

Ce produit est équipé d'une batterie intégrée non amovible. Pour éviter d'endommager 
la batterie ou le produit, évitez de remplacer la batterie vous-même. 
N'exposez pas la batterie à des températures élevées ou à des équipements 
produisant de la chaleur, comme des radiateurs, des fours à micro-ondes, à la 
lumière du soleil, etc.
Ne démontez pas ou ne modifiez pas la batterie, n'insérez pas d'objets étrangers 
dans le produit et ne l'immergez pas dans un liquide pour éviter toute fuite, surchauffe, 
inflammation ou explosion de la batterie. 
Si la batterie présente des fuites, évitez tout contact du liquide qui fuit avec la peau ou 
les yeux. Si la peau ou les yeux entrent en contact avec le liquide, rincez immédiatement 
à l'eau et rendez-vous à l'hôpital pour un traitement médical. 

Sécurité liée à la batterie 1.

2.

Ne disposjetez pas de ce produit ou de ses accessoires comme des déchets 
ménagers ordinaires.
Veuillez vous conformer aux réglementations locales en matière de mise au rebut 
de ce produit et de ses accessoires et participer aux opérations de recyclage.

Sécurité environnementale 
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1.

2.

3.

4.

5.

Respectez le code de la route dans votre région ou pays. N'utilisez pas ce produit 
lorsque vous conduisez. 
N'oubliez pas que conduire en toute sécurité est votre la priorité absolue. Ne vous 
livrez pas à des activités sources de distraction. 
L'électronique automobile peut être devenir défectueuse en raison d'interférences 
radioélectriques causées par ce produit. Contactez le fabricant pour plus d'informations. 
Les appareils sans fil peuvent interférer avec les systèmes de navigation des avions. 
Veuillez respecter les réglementations relatives au transport aérien. N'utilisez pas ce 
produit lorsque les appareils sans fil sont interdits. 
Si vous utilisez les Amazfit ZenBuds pendant que vous effectuez des activités qui 
exigent de la concentration, faites attention à votre propre sécurité et à celle des autres, 
par exemple lorsque vous faites du vélo ou que vous marchez sur la route ou au 
bord de la route, sur des sites en travaux ou des chemins de fer. Retirez les Amazfit 
ZenBuds ou réglez le volume pour vous assurer d'entendre les sons environnants, y 
compris les alarmes et les signaux d'avertissement. 

Information sur la circulation routière 

62

9. N'utilisez que les accessoires approuvés par le fabricant du produit pour une utilisation 
avec ce modèle. Si d'autres types d'accessoires sont utilisés, cela pourraitil se peut 
que cela constituer une violation des conditions de garantie de ce produit et dles 
réglementations pertinentes du pays où se trouve le produit, ce qui peut entraîner et 
des incidents ou accidents dangereux pourraient en résulter.

1.

2.

Certaines personnes peuvent avoir des réactions allergiques cutanées en présence 
de plastiques, de cuirs, de fibres et d'autres matériaux, et des symptômes tels que 
des rougeurs, des enflures ou des inflammations peuvent survenir après un contact 
prolongé avec les composants de ce produit. Si vous présentez de tels symptômes, 
veuillez cesser de l'utiliser et consulter votre médecin. 
S'il n'est pas bien nettoyé, le casque peut causer des infections de l'oreille. Nettoyez 
régulièrement les écouteurs intra-auriculaires avec un chiffon doux et sans poussière. 
Ne mouillez pas les écouteurs intra-auriculaires et n'utilisez pas de pulvérisateurs, 
de solvants ou de produits abrasifs sur l'appareil. Si vous commencez à avoir des 
problèmes de peau, cessez immédiatement de les utiliser. Si ces problèmes persistent, 
consultez votre médecin.

Informations sur la santé 

Lors de l'utilisation de ce produit, il est recommandé d'utiliser le volume minimum 
requis pour la musique afin d'éviter les dommages auditifs. Une exposition 
prolongée à un volume élevé peut causer une perte auditive permanente.
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1.

2.

3.

4.

5.

6.
 
7.

8.

Utilisez un adaptateur secteur qui a obtenu passé la certification obligatoire et qui 
répond aux exigences des normes en matière de charge.
N'exposez pas cet appareil à l'eau courante et ne l'immerge plongez pas dans l'eau 
non pas. Ne portez pas ce produit lorsque vous vous baignez ou pratiquez des sports 
aquatiques.
Cet appareil et ses accessoires sont de petites tailles. Gardez cet appareil et ses 
accessoires hors de portée des enfants. Les enfants peuvent endommager par 
inadvertance l'appareil et ses accessoires, ou peuventvoire avaler de petites pièces, 
et être ainsi s'exposerés ainsi à des risques d'étouffement ou à d'autres risques. 
Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, rangez les écouteurs dans le boîtier en charge et 
tenez-les éloignés des enfants et des animaux domestiques. 
Ce produit n'est pas un jouet. Les enfants ne doivent l'utiliser que sous la surveillance 
d'un adulte. 
N'utilisez pas d'écouteurs ou de boîtiers en charge déjà endommagés ou modifiés. 
Des batteries endommagées ou modifiées peuvent entraîner des risques imprévisibles 
tels que d'es incendies, d'es explosions ou des blessures.
Ne surchauffez pas l'appareil (par exemple, évitez la lumière directe du soleil, tenez-le 
à l'écart du feu, etc.) 
N'utilisez pas cet appareil dans des lieux où l'utilisation d'appareils sans fil est formellement 
interdite ; il pourrait interférer avec d'autres appareils électroniques ou créer des situations 
dangereuses. 
Ce produit contient des composants et des émetteurs radio qui génèrent des champs 
électromagnétiques susceptibles d'interférer avec les stimulateurs cardiaques, les 
défibrillateurs, les appareils auditifs et d'autres équipements médicaux. TMaintenez-le 
à ubonne distance de sécurité de l'équipement médical. Consultez le fabricant des 
appareils médicaux pour connaître les restrictions relatives à son utilisation. Si vous 
pensez que ce produit interfère avec votre stimulateur cardiaque, votre défibrillateur, 
votre appareil auditif ou tout autre appareil médical, cessez immédiatement de l'utiliser. 

Sécurité d'utilisation 
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11 Garanzia e politiche di reso

La garanzia limitata Amazfit copre i difetti di produzione per i prodotti Amazfit a partire 
dalla data di acquisto iniziale. Il periodo di garanzia è pari a 12 mesi o a un altro periodo 
di tempo ed è soggetto alle leggi sui consumatori del Paese in cui si trova il consumatore. 
La garanzia si aggiunge ai diritti concessi ai sensi delle leggi sui consumatori in vigore.
Sito Web ufficiale: en.amazfit.com

10 Mentions spéciales 

1.

2.

3.

4.

5.

Ce manuel est conçu sur la base des informations existantes. Dans le cadre du principe 
d'amélioration et de développement continus, la société se réserve le droit de modifier 
les spécifications et les fonctions des produits, ainsi que de modifier et d'améliorer 
tout contenu décrit dans le présent manuel. 
Le contenu de ce manuel est fourni sur la base de l'état du produit au moment de 
sa fabrication. Sauf disposition contraire de la législation applicable, aucune garantie 
d'aucune sorte, expresse ou implicite, n'est donnée quant à l'exactitude, la fiabilité 
ou le contenu du document. Par conséquent, toute réclamation basée sur les données, 
les images ou les descriptions textuelles de ce manuel ne sera pas acceptée. 
Ce produit n'est pas un dispositif médical. Les données et informations fournies le 
sont uniquement à titre de référence. 
Si vous retirez le boîtier de ce produit sans autorisation, la garantie du produit sera 
annulée.
Les images contenues dans le manuel visent à guider l'utilisateur dans ses opérations 
et sont fournies uniquement à titre de référence. Pour plus d'informations, veuillez 
vous référer au produit réel. 

03 Utilisation
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Installation de l'application
Scannez le code QR situé à droite à l'aide de votre 
téléphone pour télécharger et installer la dernière version 
de l'application.

Utilisation des Amazfit ZenBuds
1.

2.
3.

4.

Ouvrez l'application sur votre téléphone et inscrivez-vous ou connectez-vous à 
votre compte.
Ouvrez le boîtier en charge et retirez les écouteurs.
Dans l'application, sélectionnez « Ajouter un appareil », puis allez surà « Moi » > 
« Mon appareil » pour ajouter les Amazfit ZenBuds.
Vous pouvez contrôler le rythme de lecture ou profitez de plus de fonctions dans 
l'application.

Pour améliorer votre expérience, mettez à jour 
l'application vers la dernière version comme indiqué.
Le système nécessite la version Android 5.0 ou iOS 10.0 
ou version ultérieure

Remarque :
1.

2.

Une fois les Amazfit ZenBuds connectés et en cours d'utilisation, assurez-vous 
que votre Bluetooth est activé.
Nous vous recommandons de charger les Amazfit ZenBuds avant l'utilisation.

Remarque :
1.

2.

01 Contenu du paquet
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Mode d'emploiQuatre paires d'embouts en silicone
 (les embouts en silicone de taille M sont 

fixés sur les écouteurs à la livraison)

Écouteurs gauche 
et droit

Câble de chargement
 USB Type-C

Boîtier en charge

Modèle : écouteurs A1943 ; boîtier en charge A1945
Capacité de batterie : écouteurs 10 mAh, boîtier en charge 280 mAh 1,06 Wh
Entrée : écouteurs 5 V       0,01 A ; boîtier en charge 5 V       0,2 A
Sortie du boîtier ende chargement :  5 V       0,02 A
Configuration système requise : Android 5.0 ou iOS 10.0 ou version ultérieure 
Connexion sans fil : Bluetooth 5.0 BLE
Température de fonctionnement : 0 °C à 45 °C

06 Paramètres de base
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Chargement

1.

2.

Placez les écouteurs dans le boîtier en charge, après quoi ils passeront automatique-
ment en mode de chargement.
Utilisez le câble de chargement USB Type-C livré avec l'appareil pour charger le 
boîtier en charge. Lors du chargement, les trois témoins lumineux blancs indiquant 
le niveau de puissance clignotent en séquence. Lorsque tous les trois témoins 
lumineux blancs s'ont allumentés, le chargement est completterminé.

Remarque : 
Lorsque les écouteurs sont dans le boîtier en charge, le témoin lumineux correspon-
dant clignote. LorsqueSi le témoin lumineux ne clignote pas, cela veut dire que les 
écouteurs ne sont pas correctement installés, ce qui gênepeut empêcher le chargement 
des écouteurs de s'effectuer correctement. Dans cette situation cas, ajustez la position 
des écouteurs ou bien retirez-les et replacez-les. Plus précisément, le témoin lumineux 
gauche correspond à l'écouteur gauche et le témoin lumineux droit correspond à 
l'écouteur droit.

Choisissez les embouts adaptés à vos oreilles, puis ajustez légèrement l'angle des 
écouteurs pour vous assurer qu'ils s'adaptent bien à votre oreille lorsque vous les 
utilisez afin d'obtenir une élimination du bruit optimale.

05 Port confortable

1.

2.

Visualisation du niveau de batterie des écouteurs intra-auriculaires : après la connexion 
des écouteurs intra-auriculaires à votre appareil, vérifiez leur niveau de batterie dans 
l'application.
Visualisation du niveau de batterie du boîtier en de chargement : ouvrez le boîtier en 
de chargement et vérifiez les témoins lumineux blancs pour voir s'il est chargé. 
Lorsque le témoin lumineux gauche clignote,  pour indiquanter une batterie faible 
puissance, veuillez recharger rapidement.

04 Visualisation du niveau de batterie
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S
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Écouteurs intra-auriculaires

Boîtier en charge

02  À propos du produit
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Témoin d'alimentation Port de chargement USB Type-C Faire coulisser 
pour ouvrir

Aimants

Embouts en silicone

Port de chargement

09 Informações de segurança 

Antes de usar e operar este produto, leia e siga as precauções abaixo para garantir 
o melhor desempenho do produto e evitar situações perigosas ou ilegais. Uso e 
ambiente operacional:
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07 Informações sobre Descarte e Reciclagem

O símbolo seguinte significa que este produto tem de ser eliminado 
separadamente do lixo doméstico no final de sua vida útil. Esteja ciente de 
que é sua responsabilidade descartar o equipamento eletrônico em centros 
de reciclagem, de modo a ajudar a conservar os recursos naturais.

08 Certificações e aprovações de segurança

Por este meio, a Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. declara que o
equipamento de rádio tipo A1943/A1945 está em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto integral da declaração conformidade da UE está disponível
no seguinte endereço da Internet: http: //en.amazfit.com/support.html

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Não use o produto em ambientes empoeirados, úmidos, sujos ou em campos 
magnéticos fortes, pois isso pode causar falhas nos circuitos internos do dispositivo. 
Ao instalar este produto, mantenha-se afastado de aparelhos com fortes campos 
magnéticos ou elétricos, como fornos de micro-ondas e geladeiras. 
Não use este produto durante tempestades. Tempestades podem causar falhas no 
equipamento ou risco de choque elétrico. 
É estritamente proibido o uso deste produto em ambientes como postos de gasolina, 
depósitos de combustível, fábricas de produtos químicos, instalações de transporte 
ou armazenamento de amostras de combustível ou de produtos químicos, pois estes 
estão sujeitos a explosão ou incêndio. 
Use este produto em uma faixa de temperatura de 0°C-45°C e armazene o produto 
e seus acessórios em uma faixa de temperatura de -40°C a +70°C. 
Uma temperatura ambiente muito alta ou muito baixa pode causar falha no produto. 
Não coloque o produto sob luz solar direta, como em um painel de carro ou parapeito 
de janela.
Não o coloque perto de fontes de calor ou expostas ao fogo, como aquecedores 
elétricos, fornos de micro-ondas, aquecedores de água, fornos, fogões, velas ou outros 
locais onde possam ocorrer altas temperaturas.
Não coloque objetos metálicos afiados, como alfinetes, perto do receptor ou do 
alto-falante do dispositivo, pois esses tipos de objetos podem se prender aos fones 
de ouvido e causar ferimentos. 

Ambiente operacional 
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1.

2.

3.

4.

5.

Mantenha este produto e seus acessórios secos. Não seque o produto usando um 
dispositivo de aquecimento externo, como forno de micro-ondas ou secador de cabelo. 
Não coloque este produto ou seus acessórios em áreas com temperaturas excessiva-
mente altas ou baixas. Fazer isso poderá resultar em mau funcionamento, incêndio ou 
explosão. 
Antes de realizar procedimentos de limpeza e manutenção, pare de usar o produto, 
feche todos os aplicativos e remova todas as conexões com outros dispositivos. 
Não use produtos químicos, produtos de limpeza ou detergentes abrasivos para 
limpar este produto ou seus acessórios. Use um pano limpo, seco e macio para 
limpar o produto ou seus acessórios. 
Não exponha o produto a cartões de tarja magnética (como cartões bancários, 
cartões telefônicos etc.) por longos períodos. A exposição prolongada poderá 
danificar os cartões devido ao campo magnético do produto. 

Cuidado e manutenção

1.

2.

3.

4.

Este produto está equipado com uma bateria interna não removível. Para evitar 
danos à bateria ou ao produto, não substitua a bateria por conta própria. 
Não exponha a bateria a altas temperaturas ou equipamentos geradores de calor, 
como luz solar, aquecedores, fornos de micro-ondas, etc.
Não desmonte nem modifique a bateria, não insira objetos estranhos nela e não 
mergulhe a bateria em líquidos. Caso contrário, poderá ocorrer vazamento, incêndio 
ou explosão. 
Se a bateria vazar, não permita o contato do líquido vazado com a pele ou os olhos. 
Se a pele ou os olhos entrarem em contato com o líquido, lave imediatamente com 
água e vá a um hospital para receber tratamento médico. 

Segurança da bateria 
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1.

2.

3.

4.

5.

Observe as regras de trânsito na sua região ou país. Não use este produto enquanto 
estiver dirigindo. 
Lembre-se de que dirigir com segurança é sua primeira prioridade. Não se envolva 
em atividades que possam causar distração. 
Componentes eletrônicos automotivos podem funcionar incorretamente devido à 
interferência de rádio emitida por este produto. Entre em contato com o fabricante 
para obter detalhes. 
Dispositivos sem fio podem interferir com sistemas de voo de aeronaves. Observe 
os regulamentos relevantes das companhias aéreas. Não use este produto onde são 
proibidos dispositivos sem fio. 
Se você usar o Amazfit ZenBuds enquanto estiver executando atividades que exijam 
concentração, preste atenção à sua própria segurança e à segurança de outras 
pessoas, como ao andar de bicicleta ou a pé perto ou ao longo de estradas, canteiros 
de obras ou ferrovias. Remova o Amazfit ZenBuds ou ajuste o volume para garantir 
que você possa ouvir sons ao seu redor, incluindo alarmes e sinais de alerta. 

Informações de trânsito 
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9. Use apenas acessórios aprovados pelo fabricante do produto para uso com este 
modelo. Se outros tipos de acessórios forem usados, você poderá estar em violação 
dos termos de garantia deste produto e os regulamentos relevantes do país onde o 
produto está localizado, podendo resultar em acidentes ou outras situações perigosas.

1.

2.

Algumas pessoas podem ter reações alérgicas cutâneas a plásticos, couros, fibras 
e outros materiais, e sintomas como vermelhidão, inchaço e inflamação poderão 
ocorrer após o contato prolongado com os componentes deste produto. Se você 
apresentar esses sintomas, interrompa o uso e consulte seu médico. 
Se não estiverem devidamente limpos, os fones de ouvido poderão causar otite. 
Limpe os fones de ouvido regularmente com um pano macio e sem poeira. Não 
molhe os fones de ouvido nem use sprays, solventes ou abrasivos no dispositivo. 
Se você começar a apresentar problemas de pele, interrompa o uso imediatamente. 
Se esses problemas persistirem, consulte seu médico. 

Informações de saúde 

Para evitar danos à audição ao usar este produto, é recomendável ajustar o 
volume mínimo necessário da música. A exposição prolongada a volumes altos 
pode causar perda auditiva permanente.
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1.

2.

3.

4.

5.

6.
 
7.

8.

Use um adaptador de energia aprovado na certificação obrigatória e que atenda 
aos requisitos de normas para carregamento. 
Não exponha este produto a água corrente nem mergulhe-o em água. Não use este 
produto ao tomar banho ou praticar esportes aquáticos.
Este produto e seus acessórios são peças pequenas. Mantenha este produto e seus 
acessórios fora do alcance de crianças. As crianças podem danificar o produto e seus 
acessórios de maneira não intencional ou podem engolir peças pequenas, ficando 
assim sujeitas a asfixia ou outros riscos. Quando os fones de ouvido não estiverem 
em uso, guarde-os na caixa de recarga e mantenha-os longe de crianças e animais 
de estimação. 
Este produto não é um brinquedo. Crianças devem usá-lo apenas sob a supervisão 
de adultos. 
Não use fones de ouvido ou caixas de recarga que tenham sido danificados ou 
modificados. Baterias danificadas ou modificadas podem causar riscos imprevisíveis, 
como incêndio, explosão ou ferimentos. 
Não superaqueça o produto (por exemplo, evite luz solar direta, mantenha-o longe 
do fogo, etc.). 
Não use este produto em locais em que é proibido o uso de dispositivos sem fio, pois 
isso pode interferir no uso de outros dispositivos eletrônicos ou causar outros perigos. 
Este produto contém componentes e transmissores de rádio que geram campos 
eletromagnéticos capazes de interferir com marca-passos, desfibriladores, aparelhos 
auditivos ou outros equipamentos médicos. Mantenha o produto a uma distância 
segura de equipamentos médicos. Consulte o fabricante do dispositivo médico para 
conhecer as restrições sobre o uso de dispositivos médicos. Se você suspeitar de 
que este produto esteja causando interferência no seu marca-passo, desfibrilador, 
aparelho auditivo ou outro dispositivo médico, interrompa o uso imediatamente. 

Segurança de uso

5.
6.

7.

8.

9.
10.

Não jogue a bateria no fogo, pois isso fará com que ela se incendeie e exploda.
Descarte a bateria de acordo com os regulamentos locais. Não descarte a bateria 
como lixo doméstico. 
Não permita que crianças ou animais de estimação mordam a bateria, pois isso 
pode causar ferimentos ou explodir a bateria. 
Não deixe a bateria cair, não a aperte ou perfure e evite expor a bateria a grandes 
pressões externas. Caso contrário, poderá ocorrer curto-circuito e superaqueci-
mento dentro da bateria. 
Não use uma bateria danificada. 
 O produto inclui uma bateria de lítio. Não a desmonte, bata, esmague ou jogue 
no fogo. Se ela inchar demais, pare de usá-lo. Não a deixe em ambientes de alta 
temperatura. 

1.
2.

Não descarte este produto ou seus acessórios como lixo doméstico comum. 
Siga os regulamentos locais para o descarte deste produto e seus acessórios e 
colabore com operações de reciclagem.

Segurança ambiental
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11 Garantia e política de devolução

A Garantia limitada da Amazfit cobre defeitos de fabricação de produtos Amazfit a 
partir da data da compra inicial. O período de garantia é de 12 meses ou outro período e 
está sujeito aos direitos do consumidor no país em que o consumidor está localizado. 
Nossa garantia é um acréscimo aos direitos do consumidor aplicáveis.
Site oficial: en.amazfit.com

10 Notas especiais 

1.

2.

3.

4.

5.

Este manual é formulado com base em informações existentes. No princípio de 
melhoria e desenvolvimento contínuos, a empresa se reserva o direito de alterar as 
especificações e as funções do produto e de modificar e aprimorar qualquer conteúdo 
descrito neste manual. 
O conteúdo deste manual é fornecido com base nas condições do produto no 
momento da fabricação. A menos que especificado de outra forma pela lei aplicável, 
nenhuma garantia de qualquer tipo, expressa ou implícita, é feita quanto à exatidão, 
à confiabilidade ou ao conteúdo do documento. Portanto, nenhuma reivindicação 
baseada nos dados, nas figuras ou nas descrições de texto deste manual será aceita. 
Este produto não é um dispositivo médico. Os dados e as informações fornecidos 
são apenas para referência. 
Se você remover a embalagem deste produto sem autorização, a garantia será 
invalidada.
As imagens no manual destinam-se a orientar a operação do usuário e são apenas 
para referência. Para obter detalhes, examine o produto real. 
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Carregamento

1.

2.

Coloque os fones de ouvido na caixa de recarga, o que fará com que eles entrem 
automaticamente no estado de carregamento.
Use o cabo de carregamento USB tipo C que acompanha o produto para carregar 
a caixa de recarga. Durante o carregamento, as três luzes indicadoras de nível de 
energia brancas piscarão em sequência. O carregamento está concluído quando 
todos os três indicadores brancos estiverem acesos.

Nota: 
Quando os fones de ouvido estiverem na caixa de recarga, a luz indicadora correspon-
dente piscará. Se a luz indicadora não piscar, significa que os fones de ouvido não 
estão encaixados na caixa, impossibilitando o seu carregamento. Nesse caso, ajuste o 
posicionamento dos fones de ouvido ou retire-os e recoloque-os. Especificamente, o 
indicador esquerdo corresponde ao fone de ouvido esquerdo, enquanto o indicador 
direito corresponde ao fone de ouvido direito.

1.

2.

Visualização do nível de bateria dos fones de ouvido: depois de conectar os fones 
de ouvido ao seu dispositivo, visualize o nível de bateria no aplicativo.
Visualização do nível de bateria da caixa de recarga: abra a caixa de recarga e 
verifique as luzes indicadoras brancas para ver se a caixa está carregada. Quando a 
luz indicadora esquerda piscar para indicar pouca energia, carregue imediatamente.

04 Visualização do nível de bateria

06 Parâmetros básicos

Modelo: fones de ouvido A1943; caixa de recarga A1945
Capacidade da bateria: fones de ouvido 10mAh; caixa de recarga 280mAh 1,06Wh
Entrada: fones de ouvido 5V       0,01A; caixa de recarga 5V       0,2A
Saída da caixa de recarga: 5V       0,02A
Requisitos do sistema: Android 5.0 ou iOS 10.0 ou posterior 
Conexão sem fio: Bluetooth 5.0 BLE
Temperatura ambiente funcional: 0 °C a 45 °C

Para obter o melhor efeito de bloqueio de ruído, selecione os tampões corretos para os 
seus ouvidos e ajuste levemente o ângulo dos fones de ouvido para garantir que eles 
se encaixem bem no ouvido quando você os usar.

05 Uso confortável

84

03 Utilização
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Instalação do aplicativo
Leia o código QR à direita com seu telefone para baixar e 
instalar a versão mais recente do aplicativo.

Para melhorar sua experiência, atualize o aplicativo para 
a versão mais recente, conforme solicitado.
O sistema requer o Android 5.0 ou o iOS 10.0 ou posterior.

Nota:
1.

2.

Uso do Amazfit ZenBuds
1.
2.
3.

4.

Abra o aplicativo no telefone e registre-se ou faça login com sua conta.
Abra a caixa de recarga e remova os fones de ouvido.
No aplicativo, selecione "Adicionar dispositivo", "Meu" > "Meu dispositivo" para 
adicionar o Amazfit ZenBuds.
Você pode controlar a reprodução do ritmo ou testar mais funções no aplicativo.

Quando o Amazfit ZenBuds estiver conectado e em uso, verifique se o Bluetooth 
está ativado.
Recomendamos carregar o Amazfit ZenBuds antes do uso.

Nota:
1.

2.
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01 Conteúdo da embalagem

Manual de instruçõesQuatro pares de tampões de silicone (os tampões 
de silicone de tamanho M estão acoplados aos 

fones de ouvido quando enviados)

Fones de ouvido 
esquerdo e direito

Cabo de carregamento 
USB tipo C

Caixa de recarga

S

M L

SS

Fones de ouvido

Caixa de recarga

02 Sobre o produto
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Luz indicadora Porta de carregamento USB tipo C Tampa giratória

Ímãs

Tampões de silicone

Porta de
carregamento
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1.

2.
3.

4.
5.

6.

7.

請勿在多塵、潮濕、骯髒或靠近磁場的地方使用本產品，以免引起裝置內部電路故障。放置
本產品時，請遠離具有高磁場或高電場的電器，例如微波爐、電冰箱等。 
請勿在雷雨天氣下使用本產品。雷雨天氣可能會導致裝置故障或電擊危險。 
嚴禁在加油站、燃料庫、化工廠、燃料或化學樣品的運輸或貯存設施等環境使用本產品，否
則可能引起爆炸或火災。 
請在溫度 0℃ ~ 45℃ 範圍內使用本產品，並在溫度 -40℃ ~ 70℃ 範圍內存放產品及其配件。 
當環境溫度過高或過低時，可能會引起產品故障。請勿將產品放置在陽光直射之處，例如汽
車儀表板或窗台處。
請勿將本產品靠近高溫或火源，例如電暖氣、微波爐、熱水器、烤箱、瓦斯爐火、蠟燭或其
他可能產生高溫之處。
請勿將大頭針等尖銳金屬物品放置在裝置聽筒或揚聲器附近，以免金屬物品附著，對您造成
傷害。 

操作環境 

1.
2.

3.
4.

5.

請保持本產品及其配件乾燥。請勿使用微波爐或吹風機等外部加熱設備對其進行乾燥處理。 
請勿將本產品及其配件放置在溫度過高或過低區域，否則可能會導致產品故障、著火
或爆炸。 
清潔和維護前，請停止使用本產品，關閉所有應用，並中斷與其他裝置的所有連線。 
請勿使用烈性化學製品、清洗劑或強力清潔劑來清潔本產品或其配件。請使用清潔、乾燥
的軟布擦拭產品或其配件。 
請勿將磁條卡 (例如金融卡、電話卡等) 長期接觸本產品，否則可能會導致磁條卡被磁
場損壞。 

維護和保養 

1.
2.
3.
4.

5.
6.
7.
8.
9.
10.

本產品配有不可拆卸的內部電池，請勿自行更換電池，以免損壞電池或產品。 
請勿將電池暴露在高溫處或發熱設備的周圍，例如日照、取暖器、微波爐等。
請勿拆解或改裝電池、插入異物或浸入液體中，以免引起電池漏液、過熱、起火或爆炸。 
如果電池漏液，請勿使皮膚或眼睛接觸到漏出的液體。若接觸到皮膚或眼睛上，請立即用
清水沖洗，並前往醫院進行醫療處理。 
請勿將電池投入火中，否則會導致電池起火和爆炸。 
請按當地規定處理電池，不可將電池作為生活垃圾處理。 
請勿讓兒童或寵物吞咬電池，以免對其造成傷害或導致電池爆炸。 
請勿摔落、擠壓或刺穿電池，避免讓電池遭受外來強大壓力，從而導致電池內部短路和過熱。 
請勿使用已經損壞的電池。 
 內含鋰電池，禁止拆解、撞擊、擠壓或投入火中，若出現嚴重鼓脹，請勿繼續使用。請勿
置於高溫環境中。 

電池安全

1.
2.

請勿將本產品及其配件作為普通的生活垃圾處理。 
請遵守當地處理本產品及其配件的法規，並支持回收行動。

環境保護 
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1.
2.
3.
4.

5.

遵守所在國家/地區的相關規定，開車時請勿使用本產品。 
謹記安全駕駛是您的首要職責，請勿從事會分散注意力的活動。 
汽車的電子設備可能因本產品的無線電干擾而出現故障。請聯繫製造商諮詢詳細資訊。 
無線裝置可能干擾飛機的飛行系統，請遵守航空公司的相關規定，在禁止使用無線裝置
之處，請勿使用本產品。 
如果您在從事需要集中注意力的活動時使用耳塞，應注意您自身和他人的安全，例如騎自
行車時，以及行經或路過道路、施工現場或鐵路時。您應取下耳塞或調整音量，以確保可
以聽到周圍的聲音，包括警報和警告信號。 

交通安全

1.

2.

部分人群屬於過敏體質，其皮膚對塑膠類、皮質類、纖維類等材質會有過敏反應，長期接觸
的身體部位會出現紅腫、發炎等症狀，任何使用者出現類似情況，請停止使用並諮詢醫師。 
如果沒有適當清潔，耳塞可能會造成耳朵感染的情況。請使用無塵軟布定期清潔耳塞。請
勿弄濕耳塞或使用噴霧劑、溶劑或研磨劑。如果開始出現皮膚問題，請停止使用。如果問
題持續存在，請諮詢醫師。 

健康安全

使用本產品時，建議使用音樂所需的最小音量，以免損傷聽力。長時間接觸高音量可
能會導致永久性聽力損傷。
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09 安全資訊

在使用及操作本產品前，請閱讀並遵守下面的注意事項，以確保產品效能最佳，並避免出現
危險或非法情況。使用場景和操作環境注意事項：

1.
2.
3.

4.
5.

6.
7.
8.

9.

請使用已通過強制認證並符合標準要求的電源變壓器進行充電。 
請勿讓本產品接觸流水或浸入水中。切勿在洗澡或參加水上運動時配戴本產品。
本產品及其配件體積偏小，請將產品及其配件放置在兒童接觸不到之處。兒童可能在無意
之中損壞本產品及其配件，或吞下小型零件導致窒息或其他危險。不使用時，應將耳塞存
放在充電盒中，並放置在遠離兒童和寵物之處。 
本產品非屬玩具，兒童應在成人監護下使用。 
不得使用已經損壞或經過改裝的耳塞及充電盒。損壞或經過改裝的電池會導致火災、爆炸
或受傷等不可預測的危險。 
請勿使產品過熱 (例如，避免陽光直射並遠離火源等)。 
請勿在明令禁止使用無線裝置的場所使用本產品，否則會干擾其他電子裝置或導致其他危險。 
本產品包含的部分元件和無線電會產生電磁場，可能會干擾心律調節器、去顫器、助聽器
或其他醫療設備，請與醫療設備保持安全距離。請諮詢醫療設備製造商，以瞭解醫療設備
的使用限制條件。若您懷疑本產品正在干擾您的心律調節器、去顫器、助聽器或其他醫療
設備，請停止使用。 
只能使用產品製造商認可且與此型號產品配套的配件。如果使用其他類型配件，可能違反
本產品的保固條款以及本產品所處國家/地區的相關規定，並可能導致安全事故。

使用安全
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充電

1.
2.

將耳塞放入充電盒，耳塞會自動進入充電狀態；
使用產品隨附的 USB Type-C 充電線對充電盒進行充電。充電時，三顆白色指示燈會依
序閃爍；三顆白色指示燈全部亮起時，表示已充飽電。

附註：
將耳塞放入充電盒後，對應指示燈會閃爍，若指示燈未閃爍，表示耳塞並未放置到位，導致
無法為耳塞充電，請調整耳塞的擺放位置或重新放入耳塞。其中，左側指示燈對應左耳塞，右
側指示燈對應右耳塞。

1.
2.

查看耳塞電量：耳塞連線裝置後，可在 App 中查看耳塞電量。
查看充電盒電量：打開盒蓋，充電盒白色指示燈亮起表示電量充足。左側指示燈閃爍表示
電量偏低，需立即充電。

04 查看電量

產品型號：耳塞 A1943；充電盒 A1945
電池容量：耳塞 10mAh；充電盒 280mAh 1.06Wh
輸入：耳塞 5V       0.01A；充電盒 5V       0.2A
充電盒輸出：5V       0.02A
裝置要求：Android 5.0 或 iOS 10.0 及以上版本 
無線連線：Bluetooth 5.0 BLE 版
工作環境溫度：0℃ ~ 45℃

06 基本參數

請務必選擇一副尺寸適宜的矽膠耳套，並在每次配戴時輕微調整耳塞角度，確保與耳朵緊密
貼合，才能獲得最佳的抗噪效果。

05 配戴
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03 使用
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安裝 App
使用手機掃描右側的 QR 碼，下載並安裝最新版 App。

使用耳塞
1.
2.
3.
4.

開啟手機上的 App，進行註冊或登入帳號；
打開充電盒蓋，拿出耳塞；
在 App「我的」->「我的裝置」中選取「新增裝置」，新增 Amazfit ZenBuds；
可以在 App 中控制音樂播放或體驗更多功能。

出現升級提示時，請立即將 App 升級至最新版本，以獲得
更好的使用體驗。
系統要求為 Android 5.0 或 iOS 10.0 及以上版本。

附註：
1.

2.

裝置連線及使用耳塞時，請保持藍牙開啟的狀態。
使用 Amazfit ZenBuds 之前，建議先將其充飽電。

附註：
1.
2.

01 包裝清單
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說明書四對矽膠耳套
 (M 號矽膠耳套出廠時已安裝至耳塞)

左右耳塞 USB Type-C 充電線充電盒

S

M L

SS

耳塞

充電盒

02 瞭解產品
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指示燈 USB Type-C 充電孔 旋轉開啟

磁鐵

矽膠耳套

充電孔

09 Sicherheitshinweise 

Bitte lesen und befolgen Sie vor der Verwendung dieses Produkts die folgenden 
Vorsichtsmaßnahmen, um die beste Produktleistung zu gewährleisten und gefährliche 
oder rechtswidrige Situationen zu vermeiden. Nutzung und Betriebsumgebung:
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07 Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling

Das folgende Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt am Ende seiner
Lebensdauer getrennt von normalen Haushaltsabfällen entsorgt werden muss.
Bitte beachten Sie, dass Sie dafür verantwortlich sind, die elektronischen Geräte
in Recyclingzentren zu entsorgen, um die natürlichen Ressourcen zu schonen.

08 Zertifizierungen und Sicherheitszulassungen

Hiermit erklärt Anhui Huami Information Technology Co. Ltd., dass das Funkgerät 
des Typs A1943/A1945 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse verfügbar: 
http://en.amazfit.com/support.html

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Das Produkt darf nicht in staubigen, feuchten oder schmutzigen Umgebungen oder 
innerhalb starker Magnetfelder verwendet werden, da dies zu einem Ausfall der 
internen Elektronik des Geräts führen kann. Installieren Sie dieses Produkt nicht in 
der Nähe von Geräten mit starken magnetischen oder elektrischen Feldern, wie z. B. 
Mikrowellengeräte und Kühlschränke. 
Das Produkt darf bei Gewitter nicht verwendet werden. Gewitter können zu 
Geräteausfällen führen, oder es besteht die Gefahr eines Stromschlags. 
Die Verwendung dieses Produkts in explosionsgefährdeten Umgebungen wie 
Tankstellen, Treibstofflagern, chemischen Anlagen, Transport- oder Lagereinrich-
tungen für Treibstoff oder chemische Proben ist strengstens verboten, weil sonst 
die Gefahr einer Explosion oder eines Brandes besteht. 
Der Temperaturbereich für die Verwendung dieses Produkts liegt bei 0°C bis 45°C 
und für die Aufbewahrung des Produkts und der Zubehörteile bei -40°C bis +70°C. 
Eine zu hohe oder zu niedrige Umgebungstemperatur kann zu einem Produktausfall 
führen. Das Produkt darf nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt werden, wie z. B. auf 
dem Armaturenbrett eines Autos oder auf einer Fensterbank.
Bewahren Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen oder offenem Feuer 
wie beispielsweise Elektroheizungen, Mikrowellengeräte, Warmwasserbereiter, Öfen, 
Herde, Kerzen oder anderen Orten auf, an denen hohe Temperaturen auftreten können.
Legen Sie keine spitzen Metallgegenstände, wie z. B. Stifte, in die Nähe des Empfängers 
oder des Lautsprechers der Ohrhörer, da Metallgegenstände am Headset anhaften 
und Sie verletzen können. 

Betriebsumgebung 

102

1.

2.

3.

4.

5.

Das Produkt und die Zubehörteile dürfen nicht nass werden. Trocknen Sie das Produkt 
nicht mit einem externen Heizgerät, wie z. B. in einem Mikrowellengerät oder mit 
einem Haartrockner. 
Bewahren Sie das Produkt oder die Zubehörteile nicht in Umgebungen mit zu hohen 
oder zu niedrigen Temperaturen auf, da dies zu Fehlfunktionen, Brand oder Explosion 
führen kann. 
Bevor Sie mit der Reinigung und Pflege beginnen, beenden Sie die Verwendung des 
Produkts, schließen Sie alle Anwendungen und trennen Sie alle Verbindungen mit 
anderen Geräten. 
Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien, Putzmittel oder starken Reinigung-
smittel, um das Produkt oder die Zubehörteile zu reinigen. Wischen Sie das Produkt 
oder die Zubehörteile mit einem sauberen, trockenen und weichen Tuch ab. 
Vermeiden Sie den Kontakt des Produkts mit Magnetstreifenkarten (wie Bank- und 
Telefonkarten usw.) über einen längeren Zeitraum, da sonst die Magnetstreifenkarten 
durch das Magnetfeld des Produkts beschädigt werden können. 

Pflege und Wartung

1.

2.

3.

Dieses Produkt ist mit einem fest verbauten Akku ausgestattet, der nicht herausgenom-
men werden kann. Tauschen Sie den Akku nicht selbst aus, um Schäden am Akku 
oder am Produkt zu vermeiden. 
Der Akku darf keinen hohen Temperaturen oder Wärmequellen ausgesetzt werden, 
wie z. B. Sonnenlicht, Heizgeräten, Mikrowellengeräten usw.
Sie dürfen den Akku weder zerlegen noch modifizieren, keine Fremdkörper einführen 
oder in Flüssigkeit eintauchen, da der Akku sonst auslaufen, überhitzen, sich entzünden 
oder explodieren kann. 

Sicherheitshinweise in Bezug auf den Akku
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1.

2.

3.

4.

5.

Beachten Sie die Straßenverkehrsordnung in Ihrer Region oder Ihrem Land. Verwenden 
Sie das Produkt nicht, während Sie am Steuer sitzen. 
Denken Sie daran, dass die Sicherheit im Straßenverkehr oberste Priorität hat. 
Beschäftigen Sie sich nicht mit ablenkenden Aktivitäten. 
Die Fahrzeugelektronik kann aufgrund von Funkstörungen durch das Produkt gestört 
werden. Nähere Einzelheiten erhalten Sie vom Hersteller. 
Kabellose Geräte können die Flugsysteme von Flugzeugen stören. Bitte beachten Sie 
die geltenden Bestimmungen der Fluggesellschaften. Verwenden Sie dieses Produkt 
nicht in Umgebungen, in denen kabellose Geräte verboten sind. 
Wenn Sie die Amazfit ZenBuds bei Aktivitäten verwenden, die Konzentration 
erfordern, achten Sie sowohl auf Ihre eigene Sicherheit als auch auf die Sicherheit 
anderer, z. B. beim Radfahren oder Gehen auf oder in der Nähe von Straßen, Baustellen 
oder Bahnstrecken. Nehmen Sie die Amazfit ZenBuds heraus oder stellen Sie die 
Lautstärke so ein, dass Sie die Umgebungsgeräusche, einschließlich Alarm- und 
Warnsignale, hören können. 

Informationen zum Thema Straßenverkehr 
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9. Verwenden Sie nur Zubehör, das vom Hersteller des Produkts für die Verwendung 
mit diesem Modell zugelassen ist. Bei Verwendung anderer Arten von Zubehörteilen 
können die Garantiebedingungen dieses Produkts und die geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen des Landes, in dem sich das Produkt befindet, verletzt werden, was 
zu gefährlichen Vorfällen oder Unfällen führen kann.

1.

2.

Einige Personen leiden unter allergischen Hautreaktionen auf Kunststoffe, Leder, 
Fasern und andere Materialien. Nach längerem Kontakt mit den Bauteilen dieses 
Produkts können bei Allergikern Symptome wie Rötung, Schwellung und Entzündung 
auftreten. Wenn Sie derartige Symptome feststellen, sollten Sie die Verwendung 
einstellen und Ihren Arzt konsultieren. 
Wenn die Ohrhörer nicht ordnungsgemäß gereinigt werden, können Ohrinfektionen 
auftreten. Reinigen Sie die Ohrhörer regelmäßig mit einem weichen staubfreien Tuch. 
Die Ohrhörer dürfen weder feucht gereinigt werden, noch dürfen Sprays, Lösungsmittel 
oder Scheuermittel zur Reinigung des Gerätes verwendet werden. Bei den ersten 
Anzeichen von Hautproblemen muss die Verwendung sofort eingestellt werden. 
Wenn diese Symptome anhalten, wenden Sie sich an Ihren Arzt. 

Informationen zum Thema Gesundheit 

Wir empfehlen Ihnen, dieses Produkt nur mit der für Musik erforderlichen 
Mindestlautstärke zu verwenden, um Hörschäden zu vermeiden. Eine längere 
Belastung durch hohe Lautstärken kann einen dauerhaften Hörverlust zur Folge 
haben.
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1.

2.

3.

4.

5.

6.
 
7.

8.

Verwenden Sie ein Netzteil, das die obligatorische Zertifizierung erfolgreich durchlaufen 
hat und die Standardanforderungen für das Aufladen erfüllt. 
Dieses Produkt darf weder mit fließendem Wasser in Kontakt kommen noch in Wasser 
getaucht werden. Tragen Sie dieses Produkt nicht beim Baden oder beim Wassersport.
Bei diesem Produkt und den Zubehörteilen handelt es sich um Kleinteile. Bewahren 
Sie das Produkt und die Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Kinder können versehentlich das Produkt und die Zubehörteile beschädigen oder 
kleine Teile verschlucken und dadurch in Erstickungsgefahr oder andere Gefahren 
geraten. Bewahren Sie die Ohrhörer bei Nichtgebrauch im Ladeetui auf und halten 
Sie sie von Kindern und Haustieren fern. 
Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder dürfen es nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
benutzen. 
Verwenden Sie weder die Ohrhörer noch das Ladeetui, wenn diese beschädigt sind 
oder modifiziert wurden. Beschädigte oder modifizierte Akkus können unvorherseh-
bare Gefahren wie Brand, Explosion oder Verletzungen verursachen. 
Das Produkt darf nicht überhitzt werden (vermeiden Sie z. B. direkte Sonnenein-
strahlung und halten Sie das Produkt von Feuer fern usw.). 
Dieses Produkt darf nicht an Orten verwendet werden, an denen die Verwendung von 
kabellosen Geräten ausdrücklich verboten ist; andernfalls kann es andere elektronische 
Geräte stören oder andere Gefahren verursachen. 
Dieses Produkt enthält Bauteile und Funksender, die elektromagnetische Felder 
erzeugen, die Herzschrittmacher, Defibrillatoren, Hörgeräte oder andere medizinische 
Geräte stören können. Das Produkt darf nicht in der Nähe von medizinischen Geräten 
verwendet werden. Erkundigen Sie sich beim Hersteller des Medizinproduktes nach 
den Einschränkungen bezüglich der Verwendung von Medizinprodukten. Wenn Sie 
den Verdacht haben, dass dieses Produkt Ihren Herzschrittmacher, Defibrillator, 
Ihr Hörgerät oder ein anderes medizinisches Gerät stört, stellen Sie die Verwendung 
sofort ein. 

Sicherheit bei der Benutzung 

4.

5.
6.

7.

8.

9.
10.

Sollte der Akku auslaufen, achten Sie darauf, dass weder Haut noch Augen mit der 
ausgelaufenen Flüssigkeit in Berührung kommen. Wenn Haut oder Augen mit der 
Flüssigkeit in Kontakt kommen, spülen Sie sie die betreffenden Stellen sofort mit 
Wasser und begeben Sie sich zur medizinischen Behandlung in ein Krankenhaus. 
Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer, da er sich sonst entzündet und explodiert. 
Entsorgen Sie die Akkus gemäß den vor Ort geltenden Bestimmungen. Akkus dürfen 
nicht im Hausmüll entsorgt werden. 
Achten Sie darauf, dass Kinder oder Haustiere nicht auf den Akku beißen, da dadurch 
die Gefahr von Verletzungen oder einer Explosion des Akkus besteht. 
Der Akku darf nicht fallen gelassen, gequetscht oder durchstochen werden. Des 
Weiteren darf der Akku keinem großen äußeren Druck ausgesetzt werden, da dies 
zu einem Kurzschluss und einer Überhitzung im Inneren des Akkus führen kann. 
Verwenden Sie niemals einen beschädigten Akku. 
 Das Produkt enthält einen Lithium-Akku. Der Akku darf nicht zerlegt, schweren 
Stößen oder Erschütterungen ausgesetzt, zerdrückt oder ins Feuer geworfen werden. 
Wenn der Akku sich stark verformt (anschwillt), stellen Sie die Benutzung ein. Bewahren 
Sie das Produkt nicht in einer Hochtemperaturumgebung auf. 

1.
2.

Entsorgen Sie das Produkt und die Zubehörteile nicht im gewöhnlichen Haushaltsmüll. 
Beachten Sie bei der Entsorgung des Produkts und der Zubehörteile die vor Ort 
geltenden Bestimmungen und unterstützen Sie das Recycling.

Umweltschutz und Sicherheit 
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11 Gewährleistung und Rückgabe

Die begrenzte Garantie von Amazfit deckt Produktionsfehler für Amazfit-Produkte ab 
dem ersten Kaufdatum ab. Die Garantiezeit beträgt 12 Monate oder einen anderen 
Zeitraum und unterliegt dem Verbraucherschutzrecht des Landes, in dem der Verbraucher 
ansässig ist. Unsere Garantie ist eine Ergänzung zu den Rechten, die nach den geltenden 
Verbraucherschutzgesetzen gewährt werden.
Offizielle Website: en.amazfit.com

10 Besondere Hinweise 

1.

2.

3.

4.

5.

Dieses Handbuch wurde auf Grundlage vorhandener Informationen verfasst. Im 
Sinne des Prinzips der kontinuierlichen Verbesserung und Entwicklung behält sich 
das Unternehmen das Recht vor, Produktspezifikationen und Funktionen zu ändern 
und den in diesem Handbuch beschriebenen Inhalt zu modifizieren und zu verbessern. 
Der Inhalt dieses Handbuchs basiert auf dem Stand des Produkts zum Zeitpunkt der 
Herstellung. Sofern durch das geltende Recht nicht anders festgelegt, wird keinerlei 
Garantie, weder ausdrücklich noch stillschweigend, in Bezug auf die Genauigkeit, 
Zuverlässigkeit oder den Inhalt des Dokuments abgegeben. Daher werden keine 
Ansprüche aufgrund der Daten, Bilder oder Textbeschreibungen in diesem Handbuch 
anerkannt. 
Dieses Produkt ist kein medizinisches Gerät. Die bereitgestellten Daten und Informationen 
dienen nur zu Referenzzwecken. 
Wenn Sie das Gehäuse dieses Produkts ohne Genehmigung entfernen, erlischt die 
Produktgarantie.
Die Bilder in diesem Handbuch sind als Orientierungshilfe für den Benutzer gedacht 
und dienen nur zu Referenzzwecken. Für nähere Einzelheiten wird auf das eigentliche 
Produkt verwiesen. 
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Ladevorgang

1.

2.

Legen Sie die Ohrhörer in das Ladeetui. Daraufhin werden die Ohrhörer automatisch 
in den Ladezustand versetzt.
Laden Sie das Ladeetui mit dem USB-C-Ladekabel aus dem Lieferumfang auf. 
Beim Aufladen blinken die drei weißen LEDs für den Ladezustand nacheinander 
auf. Wenn alle drei weißen LEDs aufleuchten, ist der Ladevorgang abgeschlossen.

Hinweis: 
Wenn sich die Ohrhörer im Ladeetui befinden, blinkt die entsprechende LED. Wenn 
die LED nicht blinkt, befinden sich die Ohrhörer nicht ordnungsgemäß an ihrem 
Platz, was dazu führt, dass die Ohrhörer nicht erfolgreich aufgeladen werden können. 
Korrigieren Sie in diesem Fall die Position der Ohrhörer im Ladeetui, oder nehmen 
Sie die Ohrhörer heraus und setzen Sie sie wieder ein. Konkret entspricht die linke 
LED dem linken Ohrhörer und die rechte LED dem rechten Ohrhörer.

1.

2.

Akkuladezustand des Ohrhörers anzeigen: Nachdem Sie die Ohrhörer mit Ihrem 
Gerät verbunden haben, können Sie den Akkuladezustand in der App anzeigen.
Akkuladezustand des Ladeetuis anzeigen: Öffnen Sie das Ladeetui und überprüfen 
Sie die weißen LEDs, die angeben, ob das Ladeetui aufgeladen ist. Wenn die linke 
LED blinkt, um einen niedrigen Akkuladestand anzuzeigen, laden Sie bitte sofort auf.

04 Anzeigen des Ladezustands

06 Grundlegende Parameter

Modell: Ohrhörer A1943; Ladeetui A1945
Akkukapazität: Ohrhörer 10 mAh; Ladeetui 280 mAh 1,06 Wh
Eingang: Ohrhörer 5 V       0,01 A; Ladeetui 5 V       0,2 A
Ausgang Ladeetui: 5 V       0,02 A
Systemanforderungen: Android 5.0 oder iOS 10.0 oder höher 
Drahtlose Verbindung: Bluetooth 5.0 BLE
Zulässige Umgebungstemperatur: 0°C-45 °C

Wählen Sie die richtigen Ohrpolster für Ihre Ohren aus und korrigieren Sie dann den 
Winkel der Ohrhörer leicht, damit sie für einen optimalen Geräuschdämpfungseffekt 
eng in Ihrem Ohr sitzen.

05 Hinweise zum Tragekomfort
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03 Verwendung
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Installation der App
Scannen Sie den QR-Code auf der rechten Seite mit 
Ihrem Smartphone, um die neueste Version der App 
herunterzuladen und zu installieren.

Um die beste Leistung mit dem Produkt zu erzielen, 
aktualisieren Sie die App auf die neueste Version, 
wenn Sie dazu aufgefordert werden.
Das System erfordert Android 5.0 oder iOS 10.0 
oder höher.

Hinweis:
1.

2.

Anweisungen zur Verwendung der Amazfit ZenBuds
1.

2.
3.

4.

Öffnen Sie die App auf Ihrem Smartphone, registrieren Sie sich oder melden Sie 
sich mit Ihrem bestehenden Konto an.
Öffnen Sie das Ladeetui und nehmen Sie die Ohrhörer heraus.
Wählen Sie in der App „Gerät hinzufügen“, dann „Mein“ > „Mein Gerät“, um die 
Amazfit ZenBuds hinzuzufügen.
Sie können die Rhythmuswiedergabe steuern oder weitere Funktionen in der 
App nutzen.

Nachdem Sie die Amazfit ZenBuds angeschlossen und eingeschaltet haben, 
vergewissern Sie sich, dass Bluetooth aktiviert ist.
Wir empfehlen, die Amazfit ZenBuds vor dem Gebrauch aufzuladen.

Hinweis:
1.

2.

01 Lieferumfang
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BedienungsanleitungVier Ohrpolsterpaare aus Silikon
(Silikonohrpolster der Größe M sind bei der

 Auslieferung an den Ohrhörern angebracht)

Linker und rechter
Ohrhörer

USB-C-LadekabelLadeetui

S

M L

SS

Ohrhörer

Ladeetui

02 Informationen zum Produkt
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LED USB-C-Ladeanschluss Abdeckung zum Öffnen 
drehen

Magnete

Silikonohrpolster

Ladeanschluss

09 Güvenlik bilgileri 

Bu ürünü kullanmadan ve çalıştırmadan önce, en iyi ürün performansını sağlamak 
ve tehlikeli ya da yasa dışı durumlardan kaçınmak için lütfen aşağıdaki önlemleri 
okuyun ve bu önlemlere uyun. Kullanım ve işletim ortamı:
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07 Atık ve Geri Dönüşüm Bilgileri

Aşağıdaki sembol, bu ürünün kullanım ömrünün sonunda sıradan ev atıklarından
ayrı olarak atılması gerektiğine işaret eder. Lütfen, doğal kaynakları korumaya
yardımcı olacak şekilde, elektronik ekipmanları geri dönüşüm merkezlerinde
bertaraf etme sorumluluğunun size ait olduğunu unutmayınız.

08 Sertifikalar ve Güvenlik Onayları

Anhui Huami Information Technology Co., Ltd., A1943/A1945 tipindeki telsiz 
teçhizatının 2014/53/AB Direktifi ile uyumlu olduğunu işbu belgede beyan eder. 
AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinde mevcuttur: 
http://en.amazfit.com/support.html
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Ürünü, cihazın iç devrelerinin arızalanmasına neden olabilecek tozlu, nemli, kirli 
ortamlarda veya güçlü manyetik alanlar içinde kullanmayın. Ürün takılıyken, mikrodalga 
fırınlar ve buzdolapları gibi güçlü manyetik alanlardan veya güçlü elektrik alanlarından 
uzakta durun. 
Bu ürünü gök gürültülü fırtınalarda kullanmayın. Gök gürültülü fırtınalar, ekipman 
arızasına veya elektrik çarpması tehlikesine neden olabilir. 
Benzin istasyonları, yakıt depoları, kimyasal tesisler, patlama veya yangına neden 
olabilecek yakıt veya kimyasal numuneleri taşıma veya depolama tesisleri gibi ortamlarda 
bu ürünün kullanımı kesinlikle yasaktır. 
Lütfen ürünü 0°C ilâ 45°C arasındaki sıcaklıklarda kullanın ve ürün ile aksesuarlarını 
-40°C ilâ 70°C arasındaki sıcaklıklarda saklayın. 
Ortam sıcaklığının çok yüksek veya çok düşük olması ürünün arızalanmasına neden 
olabilir. Ürünü, araçlardaki ön göğüs paneli veya pencere kenarı gibi yerlerde doğrudan 
güneş ışığı altında bırakmayın.
Bu ürünü, elektrikli ısıtıcıların, mikrodalga fırınların, su ısıtıcılarının, fırınların, ocakların, 
mumların veya yüksek sıcaklıkların oluşabileceği ısı kaynaklarının veya açık ateş 
kaynaklarının yakınına koymayın.
Metal nesnelerin kulaklığa yapışabilmesi ve yaralanmanıza yol açabilmesi nedeniyle 
raptiye gibi keskin metal nesneleri, cihaz alıcısının veya hoparlörünün yakınına koymayın. 

İşletim Ortamı
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1.

2.

3.

4.

5.

Bu ürünü ve aksesuarlarını kuru halde tutun. Ürünü mikrodalga fırın veya saç kurutucusu 
gibi harici bir ısıtma cihazı kullanarak kurutmayın. 
Ürünün doğru çalışmamasına, alev almasına veya patlamasına neden olabileceğinden, 
bu ürünü ve aksesuarlarını aşırı yüksek veya düşük sıcaklıkları olan yerlere koymayın. 
Temizleme ve bakım işleminden önce ürünü kullanmayı bırakın, tüm uygulamaları 
kapatın ve diğer cihazlarla olan bağlantılarını sonlandırın. 
Bu ürünü veya aksesuarlarını temizlemek için aşındırıcı kimyasallar, temizleyiciler veya 
güçlü deterjanlar kullanmayın. Ürünü veya aksesuarlarını silmek için temiz, kuru ve 
yumuşak bir bez kullanın. 
Manyetik şeritli kartlar (banka kartı, telefon kartları vb. gibi) ile uzun süre temas 
etmesinden kaçının. Aksi takdirde manyetik şeritli kart, ürünün manyetik alanı nedeniyle 
hasar görebilir. 

Tedbir ve Bakım 
1.

2.

3.

4.

5.
6.
7.

8.

9.
10.

Bu üründe, sökülmeyen tümleşik bir pil bulunmaktadır. Pile veya ürüne yönelik hasardan 
kaçınmak için pili kendiniz değiştirmeyin. 
Pili güneş ışığı, ısıtıcılar, mikrodalga fırınlar vb. gibi yüksek sıcaklığa veya ısı üreten 
ekipmanlara maruz bırakmayın.
Pilin akmasını, aşırı ısınmasını, yanmasını veya patlamasını önlemek için pili sökmeyin 
veya pilde değişiklik yapmayın, pile yabancı cisimler sokmayın veya pili sıvıların içerisine 
daldırmayın. 
Pil akarsa, cildin veya gözlerin sızan sıvıya temas etmesine izin vermeyin. Cilt veya 
gözler sıvıyla temas ederse, derhal suyla yıkayın ve tıbbi tedavi için hastaneye gidin. 
Pilin alev almasına ve patlamasına neden olabileceğinden, pili ateşin içerisine atmayın. 
Pilleri yerel yönetmeliklere göre bertaraf edin. Pilleri evsel atık olarak bertaraf etmeyin. 
Yaralanmaya veya patlamaya neden olabilmesi nedeniyle, çocukların veya evcil 
hayvanların pili ısırmalarına izin vermeyin. 
Pil içinde kısa devreye ve aşırı ısınmaya neden olabileceğinden, pili düşürmeyin, 
sıkmayın veya delmeyin ve büyük harici basınca maruz bırakmayın. 
Hasar görmüş bir pili kullanmayın. 
 Bu ürün bir lityum pil içerir. Sökmeyin, vurmayın, ezmeyin veya ateşe atmayın. Belirgin 
biçimde şişerse, kullanmayı bırakın. Yüksek sıcaklıktaki bir ortamda bırakmayın. 

Pil güvenliği

1.
2.

Bu ürün ve aksesuarlarını sıradan, evsel atık gibi bertaraf etmeyin. 
Bu ürün ve aksesuarlarının bertaraf edilmesine ilişkin yerel mevzuatlara uyun ve geri 
dönüşüm faaliyetlerini destekleyin.

Çevresel güvenlik 
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2.
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5.

Bölgenizdeki veya ülkenizdeki trafik düzenlemelerine uyun. Araç kullanırken bu ürünü 
kullanmayın. 
Emniyetli araç kullanmanın birinci önceliğiniz olduğunu unutmayın. Dikkat dağıtıcı 
etkinliklerde bulunmayın. 
Bu üründen kaynaklanan parazitlenme nedeniyle araçlarda bulunan elektronik aksamlar 
çalışmayabilir. Ayrıntılar için üretici ile iletişime geçin. 
Kablosuz cihazlar, hava taşıtının uçuş sistemlerini engelleyebilir. Lütfen ilgili havayolu 
yönetmeliklerine uyun. Kablosuz cihazların yasaklandığı yerlerde bu ürünü kullanmayın. 
Bisiklet kullanmak veya yollarda, inşaat alanlarında veya demiryollarında veya bunların 
yakınında yürümek gibi konsantrasyon gerektiren etkinlikleri yaparken Amazfit ZenBuds’ı 
kullanırsanız, hem kendinizin hem de diğerlerinin güvenliğine dikkat edin. Alarmlar ve 
uyarı işaretleri dahil olmak üzere çevredeki sesleri duyduğunuzdan emin olmak için 
Amazfit ZenBuds’ı çıkarın veya ses düzeyini ayarlayın. 

Trafik bilgileri 
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1.

2.

Bazı insanlar plastiklere, deriye, fiberlere ve diğer materyallere yönelik alerjik cilt 
reaksiyonlarına sahip olabilir ve kızarıklık, şişkinlik veya inflamasyon gibi belirtiler, bu 
ürün bileşenlerine uzun süreli temastan sonra oluşabilir. Bu tür belirtiler yaşarsanız, 
lütfen kullanmayı bırakın ve doktorunuza danışın. 
Uygun biçimde temizlenmezse, kulaklık kulak enfeksiyonlarına neden olabilir. Kulaklıkları 
düzenli olarak yumuşak, temiz bir bez ile temizleyin. Kulaklıkları ıslatmayın veya cihaz 
üzerinde sprey, çözücü veya aşındırıcı kullanmayın. Cilt sorunları yaşamaya başlarsanız, 
derhal kullanmayı bırakın. Bu sorunlar devam ederse, doktorunuza danışın. 

Sağlık bilgileri

Bu ürünü kullanırken, işitme hasarından kaçınmak adına müzik dinlemek için 
gerekli olan en düşük ses düzeyinin kullanılması önerilir. Yüksek sese uzun süre 
maruz kalınması kalıcı işitme kaybına neden olabilir.
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7.

8.

9.

Zorunlu sertifikasyonu geçmiş ve şarj için standart gereklilikleri karşılayan bir güç 
adaptörü kullanın. 
Bu ürünü akan suya maruz bırakmayın veya suya daldırmayın. Banyo yaparken veya su 
sporlarıyla uğraşırken bu ürünü takmayın.
Bu ürün ve aksesuarları küçük parçalar içermektedir. Bu ürünü ve aksesuarları çocukların 
kullanımından uzak tutun. Çocuklar ürüne ve aksesuarlarına beklenmedik biçimde 
zarar verebilir veya küçük parçaları yutabilir ve bu nedenle, boğulma veya diğer risklere 
maruz kalabilirler. Kullanılmadığında, kulaklıkları şarj kutusunda saklayın ve çocuklardan 
ve evcil hayvanlardan uzak tutun. 
Bu ürün bir oyuncak değildir. Çocuklar bu ürünü yalnızca yetişkin denetimi altındayken 
kullanmalıdır. 
Hasar görmüş veya değiştirilmiş kulaklıkları veya şarj kutularını kullanmayın. Hasar 
görmüş veya değiştirilmiş piller, yangın, patlama veya yaralanma gibi öngörülemez 
risklere neden olabilir. 
Ürünü aşırı ısıtmayın (örneğin, doğrudan güneş ışığından kaçının, ateşten uzak 
tutun vb.). 
Diğer elektronik cihazlara engel olabileceğinden veya farklı tehlikelere yol açabileceğinden, 
kablosuz cihazların kullanımının açıkça yasak olduğu ortamlarda bu ürünü kullanmayın. 
Bu ürün kalp pillerine, defibrilatörlere, işitme yardımcılarına veya diğer tıbbi ekipmanlara 
engel olabilecek elektromanyetik alanlar yaratan bileşenleri ve telsiz vericileri içerir. 
Bu ürünü tıbbi ekipmandan güvenli bir mesafede tutun. Tıbbi cihazların kullanımı 
hakkındaki kısıtlamalar için söz konusu tıbbi cihazın üreticisine danışın. Bu ürünün kalp 
pilinize, defibrilatörünüze, işitme cihazınıza veya diğer tıbbi cihazınıza müdahale 
ettiğinden şüpheleniyorsanız, derhal kullanımı kesin. 
Sadece ürün üreticisi tarafından bu model ile kullanım için onaylanmış aksesuarları 
kullanın. Diğer türlü aksesuarlar kullanılırsa, bu ürünün garanti şartlarını ve ürünün 
bulunduğu ülkenin ilgili yönetmeliklerini ihlal edebilirsiniz ve bu durum, tehlikeli olaylar 
veya kazalar ile sonuçlanabilir. 

Kullanım güvenliği 
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11 Garanti ve İade Politikası

Amazfit Sınırlı Garantisi, ilk satın alma tarihinden başlayarak Amazfit ürünleri için üretim 
hatalarını kapsar. Garanti süresi 12 ay veya diğer bir süre olup, tüketicinin bulunduğu 
ülkedeki tüketici kanununa tabidir. Garantimiz, geçerli tüketici kanunları kapsamında 
sağlanan haklara ek olarak verilmektedir.
Resmi web sitesi: en.amazfit.com

10 Özel notlar 

1.

2.

3.
4.
5.

Bu kılavuz, mevcut bilgilere göre oluşturulmuştur. Sürekli iyileştirme ve geliştirme 
ilkesiyle, şirket ürün özelliklerini ve işlevlerini değiştirme ve bu kılavuzda açıklanan 
herhangi bir içeriği değiştirme ve iyileştirme hakkını saklı tutar. 
Bu kılavuzun içeriği, üretim zamanında ürünün durumuna göre sağlanmaktadır. Aksine 
bir husus geçerli kanunda belirtilmedikçe, belgenin kesinliği, güvenilirliği veya içeriği 
bakımından herhangi bir türde açık veya zımni hiçbir garanti verilmemektedir. Bu 
nedenle, bu kılavuzdaki veriye, resimlere veya metin açıklamalarına dayalı hak talepleri 
kabul edilmeyecektir. 
Bu ürün, tıbbi bir cihaz değildir. Verilen veri ve bilgi sadece başvuru amaçlıdır. 
Bu ürünün gövdesini yetkisiz olarak çıkarırsanız, ürünün garantisi geçersiz kalacaktır.
Kılavuzdaki resimler, kullanıcının çalışmasını yönlendirmek için tasarlanmıştır ve sadece 
başvuru amacını taşır. Ayrıntılar için, lütfen gerçek ürüne başvurun. 
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Şarj Etme

1.

2.

Kulaklığı şarj kutusuna yerleştirin, ardından kulaklıklar otomatik olarak şarj durumuna 
geçecektir.
Şarj kutusunu şarj etmek için ürünle birlikte gelen USB Tip C şarj kablosunu kullanın. 
Şarj ederken, üç beyaz güç seviyesi gösterge ışığı art arda yanıp sönecektir. Üç 
beyaz göstergenin tümü yandığında, şarj tamamlanır.

Not: 
Kulaklıklar şarj kutusundayken, karşılık gelen gösterge ışığı yanıp sönecektir. Gösterge 
ışığı yanıp sönmezse, kulaklıklar yerlerine sıkıca yerleştirilmemiştir. Bu, kulaklık şarj 
işleminin başarısız olmasına neden olur. Bu durumda, kulaklığın yerleşimini ayarlayın 
veya kulaklıkları çıkararak yeniden yerleştirin. Özellikle, sol gösterge sol kulaklığa 
karşılık gelir ve sağ gösterge sağ kulaklığa karşılık gelir.

1.

2.

Kulaklık pil seviyesini görüntüleme: Kulaklıkları cihazınıza bağladıktan sonra, uygulamada 
pil seviyesini görüntüleyin.
Şarj kutusu pil seviyesini görüntüleyin: Şarj kutusunu açın ve kutunun şarj edilip 
edilmediğini görüntülemek için beyaz gösterge ışıklarını kontrol edin. Sol gösterge 
ışığı düşük güç uyarısı vermek için yanıp söndüğünde, lütfen hemen şarj edin.

04 Pil seviyesini görüntüleme

06 Temel parametreler

Model: Kulaklık A1943; şarj kutusu: A1945
Pil kapasitesi: Kulaklık 10 mAh; şarj kutusu 280 mAh 1,06 Wh
Giriş: kulaklık 5 V       0,01 A; şarj kutusu 5 V       0,2 A
Şarj kutusu çıkışı: 5 V       0,02 A
Sistem gereklilikleri: Android 5.0 veya iOS 10.0 veya daha yeni sürümleri 
Kablosuz bağlantı: Bluetooth 5.0 BLE
Kullanılabileceği ortam sıcaklığı: 0°C ila 45°C

Kulaklarınız için doğru ölçüdeki tıkaçları seçin, ardından kullanırken, en uygun gürültü 
engelleme etkisi için, kulaklığın açısını ayarlayarak kulağınıza yakın biçimde taktığınızdan 
emin olun.

05 Rahat biçimde takma
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03 Kullanım
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Uygulamanın kurulumu
Uygulamanın en güncel sürümünü indirip kurmak için 
sağdaki QR kodunu telefonunuz ile tarayın.

Daha iyi bir deneyim yaşamak için, istendiğinde 
uygulamayı en son sürüme güncelleyin. 
Sistem, Android 5.0 veya iOS 10.0 ve daha yeni sürümlerini 
gerektirir.

Not:
1.

2.

Amazfit ZenBuds'ın kullanımı
1.
2.
3.

4.

Telefonunuzda bulunan uygulamayı açın ve kaydolun veya hesabınızda oturum açın.
Şarj kutusunu açın ve kulaklıkları çıkarın.
Uygulamadayken, “Cihaz Ekle” öğesini ve ardından Amazfit ZenBuds’ı eklemek 
için “Benim” > “Cihazım” öğesini seçin.
Uygulamada ritim çalmayı kontrol edebilir veya daha fazla işlevi deneyimleyebil-
irsiniz.

Amazfit ZenBuds bağlandığında ve kullanımdayken, Bluetooth’unuzun etkinleştirildiğin-
den emin olun.
Amazfit ZenBuds’ın kullanılmadan önce şarj edilmesini öneririz.

Not:
1.

2.

01 Paket içeriği
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Kullanım kılavuzuDört çift silikon kulak ölçü tıkacı 
(Kulaklıklar paketlenirken, M-ebat 
silikon ölçü tıkaçları takılmaktadır)

Sol ve sağ kulaklıklar USB Tip C şarj kablosuŞarj kutusu

S

M L

SS

Kulaklıklar

Şarj kutusu

02 Ürün hakkında

107

Gösterge ışığı USB Tip C şarj bağlantı noktası Açmak için çevirin

Mıknatıslar

Silikon ölçü tıkaçları

Şarj bağlantı noktası

09  معلومات الس��مة
قبل استخدام هذا المنتج وتشغيله، يُرجى قراءة ا��حتياطات الواردة أدناه ومتابعتها لضمان أفضل أداء 

للمنتج وتجنب المواقف الخطرة أو غير القانونية. ا��ستخدام وبيئة التشغيل:

170

07 معلومات التخلص وإعادة التدوير
يشير الرمز التالي إلى أنه يجب التخلص من هذا المنتج بطريقة منفصلة عن النفايات المنزلية 

العادية عندما تنتهي ص��حيته. يرجى ا��نتباه إلى أنك تتحمل هذه المسؤوليات في التخلص من 
المعدات ا��لكترونية في مراكز إعادة التدوير للمساعدة في الحفاظ على الموارد الطبيعية.

08 الشهادات واعتمادات الس��مة
بموجب هذا، تعلن Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. أن نوع جهاز الراديو 

A1945/A1943 يتوافق مع التوجيه      2014/53. 

النص الكامل ��ع��ن ا��متثال ل��تحاد ا��وروبي متاح على عنوان ا��نترنت التالي:
http://en.amazfit.com/support.html
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�� تستخدم المنتج في البيئات المُتربة أو الرطبة أو المتسّخة، أو داخل الحقول المغناطيسية القوية، التي قد 
تسبب فشل الدوائر الكهربائية الداخلية للجهاز. عند تركيب هذا المنتج، يُرجى إبعاده عن ا��جهزة ذات الحقول 

المغناطيسية أو الكهربائية القوية مثل أفران الميكروويف والث��جات.
�� تستخدم هذا المنتج أثناء العواصف الرعدية. قد تتسبب العواصف الرعدية في إحداث عطل با��جهزة أو 

التعرّض لخطر حدوث صدمة كهربائية.
يُحظر تمامًا استخدام هذا المنتج في بيئات مثل محطات الغاز أو مستودعات الوقود أو مصانع الكيماويات أو 

منشآت نقل أو تخزين الوقود أو العينات الكيماوية، حيث قد يتسبب ذلك في حدوث انفجار أو اند��ع حريق.
عليك باستخدام هذا المنتج في نطاق درجة حرارة 0 درجة مئوية - 45 درجة مئوية، وتخزين المنتج وملحقاته 

ضمن نطاق درجة حرارة 40- درجة مئوية إلى 70+ درجة مئوية.
قد تتسبب درجة الحرارة المحيطة المرتفعة أو المنخفضة للغاية في تلف المنتج. �� تعرّض المنتج لضوء 

الشمس المبا��، كما هو الحال على لوحة القيادة في السيارة أو عتبة النافذة.
�� تضع هذا المنتج بالقرب من مصادر الحرارة أو مصادر النيران المكشوفة، مثل السخانات الكهربائية أو أفران 

الميكروويف أو سخانات المياه أو ا��فران أو المواقد أو الشموع أو ا��ماكن ا��خرى التي قد تنشأ فيها درجات 
حرارة عالية.

�� تضع أشياء معدنية حادة، كالدبابيس مث��ً، بالقرب من جهاز ا��ستقبال أو مكبر الصوت بالجهاز، ��ن ا��جسام 
المعدنية قد تنجذب لسماعة الرأس وتتسبب في حدوث إصابة لك.

 بيئة التشغيل
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يُرجى إبقاء هذا المنتج وملحقاته في حالة جافة. �� تجفّف المنتج باستخدام جهاز تسخين خارجي، كفرن ميكروويف 
أو مجفف شعر مث��ً.

�� تضع هذا المنتج أو ملحقاته في مناطق ذات درجات حرارة عالية أو منخفضة على نحو زائد، ��ن هذا قد يتسبب 
في تعطل المنتج أو اند��ع حريق به أو انفجاره.

قبل التنظيف والصيانة، أوقف استخدام المنتج، وأغلق جميع التطبيقات، وافصل جميع الوص��ت با��جهزة ا��خرى.
 �� تستخدم منظّفات أو كيماويات قاسية أو مطهّرات قوية لتنظيف هذا المنتج أو ملحقاته. استخدم قطعة قماش 

نظيفة وجافة وناعمة لمسح المنتج أو ملحقاته.
�� تعرّض المنتج لبطاقات ال��يط المغناطي�� (مثل البطاقات الم��فية أو بطاقات الهاتف وما إلى ذلك) لفترات 

زمنية طويلة، وإ�� فقد تتلف بطاقات ال��يط المغناطي�� بفعل الحقل المغناطي��.

 العناية والصيانة

.1
.2
.3

.4

.5

 راقب اللوائح المرورية في منطقتك أو بلدك. �� تستخدم هذا Amazfit ZenBuds أثناء القيادة.
 تذكرّ أن القيادة بأمان هي أولى أولوياتك. �� تشارك في أنشطة تشتت انتباهك.

 قد تتعطل إلكترونيات السيارة بسبب التداخل ال��سلكي النا�� عن هذا المنتج. اتصل بال��كة المصنّعة لمعرفة 
التفاصيل.

 قد تتداخل ا��جهزة ال��سلكية مع أنظمة الطيران في الطائرة. يُرجى ا��نتباه للوائح ��كات الخطوط الجوية ذات 
الصلة. �� تستخدم هذا المنتج في ا��ماكن التي تُحظر فيها ا��جهزة ال��سلكية.

 إذا كنت تستخدم Amazfit ZenBuds أثناء أداء ا��نشطة التي تتطلب التركيز، فانتبه لس��متك وس��مة ا��خرين، 
كما هو الحال عند ركوب الدراجة أو السير في الطرق أو مواقع البناء أو السكك الحديدية أو بالقرب منها. أزلِ 
Amazfit ZenBuds أو اضبط مستوى الصوت لتضمن أن بإمكانك سماع ا��صوات المحيطة، بما في ذلك 

التنبيهات وإشارات التحذير.

معلومات المرور
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قد يعاني البعض من تفاع��ت حساسية الجلد تجاه الب��ستيكيات والجلود وا��لياف والمواد ا��خرى، فتحدث 
أعراض مثل ا��حمرار وا��نتفاخ والتورم بعد م��مسة مكونات هذا المنتج لفترة طويلة. إذا عانيت من تلك 

ا��عراض، فيُرجى التوقف عن ا��ستخدام واستشارة طبيبك.
في حال عدم تنظيف سماعة الرأس بشكل صحيح، فقد تتسبب في عدوى با��ذن. نظّف سماعات ا��ذن 

بانتظام بقطعة قماش ناعمة وخالية من الغبار. �� تبلل سماعات ا��ذن أو تستخدم رذاّذات أو مذيبات أو 
منظفات على الجهاز. إذا بدأت تعاني من مشاكل جلدية، أوقف ا��ستخدام على الفور. إذا استمرت هذه 

المشاكل، فاستِ�� طبيبك.

معلومات الصحة

عند استخدام هذا المنتج، يو�� باستخدام أدنى مستوى صوت مطلوب للموسيقى لتجنب تلف حاسة 
السمع. فقد يتسبب التعرض المستمر لمستوى صوت عالٍ في الفقدان الدائم لحاسة السمع.
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استخدم مهايئ طاقة اجتاز اختبار الشهادة ا��لزامية ويلبي متطلبات معايير الشحن.
�� تعرّض هذا المنتج للماء الجاري و�� تغمره في الماء. �� ترتدِ هذا المنتج أثناء ا��ستحمام أو المشاركة في 

الرياضات المائية.
هذا المنتج وملحقاته عبارة عن أجزاء صغيرة. أبقِ هذا المنتج وملحقاته بعيدًا عن متناول ا��طفال. قد يتلف 

ا��طفال المنتج وملحقاته دون قصد، أو قد يبلعون ا��جزاء الصغيرة، وبالتالي قد يتعرضون ل��ختناق أو لمخاطر 
أخرى. عند عدم استخدام سماعات ا��ذن، عليك بتخزينها في علبة الشحن وإبعادها عن متناول ا��طفال 

والحيوانات ا��ليفة.
هذا المنتج ليس لعبة. فينبغي أ�� يستخدمه ا��طفال إ�� تحت إ��اف أشخاص بالغين.

 �� تستخدم سماعات ا��ذن أو علب الشحن التالفة أو المُعدلة. قد تسبب البطاريات التالفة أو المُعدلة مخاطر 
غير متوقعة كاند��ع حريق مث��ً أو انفجار أو إصابة.

�� تعرّض المنتج لسخونة زائدة (على سبيل المثال، تجنب أشعة الشمس المبا��ة، أبعِده عن النار، وما إلى ذلك).
 �� تستخدم هذا المنتج في ا��ماكن التي يتم فيها حظر استخدام ا��جهزة ال��سلكية بشكل ��يح؛ وإ�� فقد 

يتداخل مع ا��جهزة ا��لكترونية ا��خرى أو يتسبب في مخاطر أخرى.
يحتوي هذا المنتج على مكونات وأجهزة إرسال ��سلكية تولد مجا��ت كهرومغناطيسية قد تتداخل مع أجهزة 

تنظيم ��بات القلب أو أجهزة إزالة الرجفان أو السماعات الطبية أو غيرها من ا��جهزة الطبية. أبعِد المنتج 
بمسافة آمنة عن الجهاز الطبي. استِ�� ال��كة المصنّعة للجهاز الطبي لمعرفة القيود المفروضة على استخدام 
ا��جهزة الطبية. إذا ساورتك شكوك بشأن تداخل هذا المنتج مع جهاز تنظيم ��بات القلب أو جهاز إزالة الرجفان 

أو السماعة الطبية أو جهاز طبي آخر لديك، فتوقف عن استخدامه على الفور.
استخدم فقط الملحقات المعتمدة من ال��كة المصنّعة للمنتج ل��ستخدام مع هذا الطراز. في حال استخدامك 
��نواع أخرى من الملحقات، فقد تخرق ��وط الضمان لهذا المنتج واللوائح التنظيمية ذات الصلة للبلد الموجود 

بها المنتج، وقد ينتج عن ذلك حوادث أو أحداث خطرة.

س��مة ا��ستخدام
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يتم تزويد هذا المنتج ببطارية مدمجة غير قابلة ل��زالة. �� تستبدل البطارية بنفسك وذلك لتجنب إت��ف البطارية 
أو المنتج.

�� تعرّض البطارية لدرجة حرارة عالية أو لمعدات توليد حرارة مثل أشعة الشمس والمدافئ وأفران الميكروويف 
وما إلى ذلك.

�� تقم بتفكيك البطارية أو تعديلها أو إدخال أشياء غريبة فيها أو غمرها في سائل، وإ�� فقد يحدث ت��ب 
بالبطارية أو ترتفع درجة حرارتها أو يندلع حريق بها أو تنفجر.

إذا حدث ت��ب بالبطارية، ف�� تدع السائل المت��ب ي��مس الجلد أو العينين. إذا ت��مس السائل مع جلدك أو 
عينيك، فاشطفها بالماء على الفور واتجِه إلى المستشفى لتلقي الع��ج الطبي.

�� تقم بإلقاء البطارية في النار، ��ن ذلك قد يتسبب في اند��ع حريق بالبطارية وانفجارها.
 تخلص من البطاريات وفقًا للوائح التنظيمية المحلية. �� تتخلص من البطاريات كنفاية منزلية.

�� تسمح ل��طفال والحيوانات ا��ليفة بعضّ البطارية، حيث قد يتسبب هذا في حدوث إصابة أو يتسبب في 
انفجار البطارية.

�� تقم بإسقاط البطارية أو ضغطها أو ثقبها، وتجنب تعريض البطارية لضغط خارجي مفرط، مما قد يؤدي إلى 
حدوث ق�� للدائرة الكهربية وارتفاع درجة الحرارة داخل البطارية.

�� تستخدم بطارية تالفة.
يتضمن المنتج بطارية ليثيوم. �� تقم بتفكيكها أو ��بها أو سحقها أو وضعها في النار. إذا انتفخت بشدة، فأوقف 

استخدامها. �� تتركها في بيئة ذات درجة حرارة عالية.

 س��مة البطارية

.1
.2

�� تتخلص من هذا المنتج وملحقاته كنفاية منزلية عادية.
يُرجى ا��متثال للوائح التنظيمية المحلية للتخلص من هذا المنتج وملحقاته، ودعم عمليات إعادة التدوير.

 الس��مة البيئية
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11 سياسة الضمان وا��رجاع
يغطي ضمان Amazfit المحدود عيوب ا��نتاج في منتجات Amazfit بداية من تاريخ ال��اء ا��ولي. تمتد فترة 
الضمان لـ 12 شهرًا أو فترة أخرى وتخضع لقانون المستهلك في البلد التي يقيم فيها المستهلك. يمثل ضماننا 

إضافة إلى الحقوق الممنوحة بموجب قوانين المستهلك المعمول بها.
en.amazfit.com :الموقع الرسمي على الويب

10 م��حظات خاصة
.1

.2

.3

.4

.5

تمت صياغة هذا الدليل بناءً على المعلومات القائمة. وانط��قًا من مبدأ التطوير والتحسين المستمرين، تحتفظ 
ال��كة بالحق في إجراء تغييرات على مواصفات المنتج ووظائفه، وتعديل أي محتوى موضح في هذا الدليل 

وتحسينه.
يتم توفير محتويات هذا الدليل بناءً على حالة المنتج في وقت تصنيعه. و�� يتم تقديم أي ضمان من أي نوع، 

��يح أو ضمني، فيما يتعلق بدقة أو موثوقية أو محتوى المستند، ما لم تنص القوانين المعمول بها على خ��ف 
ذلك. وبالتالي، لن يتم قبول أي دعاوى مطالبات بالتعويض استناداً إلى البيانات أو الصور أو ا��وصاف النصية 

بهذا الدليل.
هذا المنتج ليس جهازًا طبياً. المعلومات والبيانات المُقدمة هي مرجعية فقط.

في حال نزع الغ��ف الخارجي لهذا المنتج دون تفويض، سيتم إبطال ضمان المنتج.
الغرض من الصور الواردة في الدليل هو توجيه عملية التشغيل من قِبل المستخدم وهي مرجعية فقط. 

للتفاصيل، يُرجى الرجوع إلى المنتج الفعلي.
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الشحن
.1
.2

ضع سماعات ا��ذن في علبة الشحن، بعد ذلك ستدخل سماعات ا��ذن تلقائياً في حالة الشحن.
استخدم كابل شحن USB Type-C الذي يأتي مع المنتج لشحن علبة الشحن. عند الشحن، ستومض أضواء 

مؤ�� مستوى الطاقة البيضاء الث��ثة بالتسلسل. عندما تكون جميع المؤ��ات البيضاء الث��ثة مضاءة، 
يكون الشحن مكتم��ً.

م��حظة: 
عندما تكون سماعات ا��ذن في علبة الشحن، سيومض ضوء المؤ�� المقابل. ما لم يومض ضوء المؤ��، فإن 

سماعات ا��ذن ليست مثبتّة في مكانها بشكل آمن، مما يؤدي إلى فشل عملية شحن سماعة ا��ذن. في هذه الحالة، 
اضبط موضع سماعة ا��ذن أو أزلِ سماعة ا��ذن وأعِد وضعها من جديد. على وجه التحديد، فالمؤ�� ا��ي�� يقابل 

سماعة ا��ذن الي��ى، والمؤ�� ا��يمن يقابل سماعة ا��ذن اليمنى.

.1

.2

عرض مستوى شحن بطارية سماعة ا��ذن: بعد توصيل سماعات ا��ذن بجهازك، يمكنك عرض مستوى شحن 
بطاريتها في التطبيق.

عرض مستوى شحن بطارية علبة الشحن: افتح علبة الشحن وافحص أضواء المؤ�� البيضاء ��ظهار ما إذا كانت 
العلبة مشحونة أم ��. عندما يومض ضوء المؤ�� ا��ي�� ل��شارة إلى مستوى طاقة منخفض، فيُرجى الشحن 

على الفور.

04 عرض مستوى شحن البطارية

06 المعلمات ا��ساسية
A1945 علبة الشحن ،A1943 الطراز: سماعات ا��ذن

سعة البطارية: سماعات ا��ذن 10 ميللي أمبير في الساعة؛ علبة الشحن 280 ميللي أمبير في الساعة 1.06 واط 
في الساعة

الدخل: سماعات ا��ذن 5 فولت 0.01 أمبير؛ علبة الشحن 5 فولت 0.2 أمبير
خرج علبة الشحن: 5 فولت 0.02 أمبير

متطلبات النظام: Android 5.0 أو iOS 10.0 أو إصدار أحدث
Bluetooth 5.0 BLE :ا��تصال ال��سلكي 

درجة الحرارة المحيطة الوظيفية: 0 درجة مئوية - 45 درجة مئوية

حدّد السدادات ذات الحجم المتغير الصحيحة ��ذنيك، ثم اضبط زاوية سماعات ا��ذن قلي��ً لضمان مناسبتها ��ذنيك 
تمامًا عندما تستخدمها للحصول على التأثير المثالي لحجب الضوضاء.

05 ا��رتداء بشكل مريح
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03 ا��ستخدام
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تثبيت التطبيق
قم بمسح ضوئي لشفرة QR (ا��ستجابة ال��يعة) إلى اليمين باستخدام هاتفك 

لتنزيل أحدث إصدار من التطبيق وتثبيته.

لتحسين تجربتك، قم بتحديث التطبيق إلى أحدث إصدار على النحو 
المطلوب.

يتطلب النظام توفر ا��صدار Android 5.0 أو iOS 10.0 أو إصدارات أحدث.

م��حظة:
.1 

.2

Amazfit ZenBuds استخدام
.1 
.2
.3
.4

افتح التطبيق على هاتفك وسجل حساباً لك أو سجل الدخول باستخدام حسابك.
افتح علبة الشحن وأزلِ سماعات ا��ذن.

.Amazfit ZenBuds في التطبيق، حدد "إضافة جهاز"، ثم "الخاص بي" > "جهازي" ��ضافة
يمكنك التحكم في تشغيل ا��يقاع أو تجربة المزيد من الوظائف في التطبيق.

بمجرد اتصال منتج Amazfit ZenBuds واستخدامه، تأكد من تمكين اتصال Bluetooth لديك.
نوصيك بشحن Amazfit ZenBuds قبل ا��ستخدام.

م��حظة:
.1
.2

01 محتويات العبوة
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دليل التعليمات

كابل شحن USB Type-Cسماعتا ا��ذن اليمنى والي��ى علبة الشحن

S

ML

SS

سماعات ا��ذن

علبة الشحن

02 لمحة عن المنتج

166

أدر للفتحمنفذ شحن USB Type-Cضوء المؤ��

قطع المغناطيس

سدادات ذات أحجام مختلفة
 مصنوعة من السيليكون

منفذ الشحن

09 מידע בנוגע לבטיחות
 לפני השימוש במוצר זה והפעלתו, יש לקרוא את אמצעי הזהירות שלהלן כדי להבטיח את ביצועי 

המוצר הטובים ביותר ולהימנע ממצבים מסוכנים או בלתי-חוקיים. שימוש וסביבת הפעלה:

182

07 מידע בנוגע לבטיחות
הסמל הבא מציין שבסוף השימוש במוצר זה יש לסלק אותו בנפרד מפסולת ביתית 

רגילה. אנא הבא בחשבון, למען השמירה על איכות הסביבה, שבאחריותך לסלק מוצרי 
אלקטרוניקה ולמחזרם במתקנים המיועדים לכך.

08 אישורים ואישורי בטיחות
חברת Anhui Huami טכנולוגיות מידע ושות' בע"מ, מצהירה בזאת שהציוד האלחוטי 

מסוג A1945/A1943 עומד בדרישות תקן EU/2014/53 של האיחוד האירופי. הטקסט 
המלא של תקן האיחוד האירופי זמין בכתובת האינטרנט הבאה: 

.http://en.amazfit.com/support.html
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.7

אין להשתמש במוצר בסביבות עם אבק, לחות, לכלוך, או בעלי שדות מגנטיים חזקים, שעלולים 
לגרום נזק למעגלים הפנימיים של ההתקן. בעת התקנת מוצר זה, יש להרחיקו ממכשירים בעלי 

שדות מגנטיים או חשמליים חזקים, כגון תנורי מיקרוגל ומקררים.
אין להשתמש במוצר זה בזמן סופות רעמים. סופות רעמים עלולות לגרום לכשל בציוד או לסכנת 

התחשמלות.
השימוש במוצר זה בסביבות כגון תחנת דלק, מצבורי דלק, מפעלים כימיים, מתקני הובלה או אחסון 

של דוגמיות דלק או חומרים כימיים, אסור בהחלט ועלול לגרום לפיצוץ או לשרפה.
יש להשתמש במוצר זה בטווח טמפרטורה של 0°C-45°C ויש לאחסן את המוצר ואת האביזרים שלו 

. -40°C+70°C בטווח טמפרטורה של
טמפרטורת סביבה גבוהה מדי או נמוכה מדי עלולה לגרום לתקלה במוצר. אין להניח את המוצר 

בקרינת שמש ישירה, כגון על לוח המחוונים של מכונית או על אדן החלון.
אין להניח את המוצר ליד מקורות חום או מקורות אש גלויה, כגון תנורי חימום חשמליים, תנורי 

מיקרוגל, מחממי מים, תנורי בישול, נרות או במקומות אחרים שבהם עלולה להיווצר טמפרטורה 
גבוהה.

אין להניח חפצים מתכתיים חדים, כגון סיכות, בסמוך למקלט או לרמקול של ההתקן, שכן עצמים 
ממתכת עלולים להיצמד לאוזניות ולגרום לך לפציעה.

סביבת הפעלה
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יש לשמור את המוצר ואביזריו יבשים. אין לייבש את המוצר באמצעות התקן חימום חיצוני כגון תנור 
מיקרוגל או מייבש שיער.

אין להניח מוצר זה או את האביזרים שלו באזורים חמים מאוד או קרים מאוד, כדי לא לגרום לכך 
שהמוצר יפעל שלא כהלכה, יעלה באש או יתפוצץ.

לפני ניקוי ותחזוקה, יש להפסיק את השימוש במוצר, לסגור את כל היישומים ולנתק את כל החיבורים 
להתקנים אחרים.

אין להשתמש בכימיקלים חריפים, חומרי ניקוי או דטרגנטים חזקים לניקוי מוצר זה או אביזריו. יש 
להשתמש במטלית נקייה, יבשה ורכה לניגוב המוצר או אביזריו.

 אין לחשוף את המוצר לכרטיסי פס מגנטי (כגון כרטיסי בנק, כרטיסי טלפון וכו') לפרקי זמן ממושכים 
כדי למנוע נזק לפס המגנטי של הכרטיסים כתוצאה מהשדה המגנטי של המוצר.

 טיפול ותחזוקה

.1

.2

.3

.4

.5

.6

.7

.8

.9
.10

מוצר זה מצויד בסוללה מובנית שלא ניתן להסירה. אין להחליף את הסוללה באופן עצמאי כדי למנוע 
נזק לסוללה או למוצר.

אין לחשוף את הסוללה לטמפרטורות גבוהות או לציוד פולט-חום, כגון אור שמש, תנורים, תנורי 
מיקרוגל וכו'.

אין לפרק או לשנות את הסוללה, להחדיר לתוכה חפצים זרים או לטבול אותה בנוזל כדי למנוע 
דליפה, חימום יתר, שרפה או פיצוץ של הסוללה.

אם הסוללה דולפת, אין לאפשר מגע של הנוזל הדולף עם העור או העיניים. אם הנוזל בא במגע עם 
העור או עם העיניים, יש לשטוף מיד במים ולפנות לבית-חולים לקבלת טיפול רפואי.

אין להשליך את הסוללה לאש, מכיוון שהיא עלולה להידלק ולהתפוצץ.
 יש להשליך סוללות בהתאם לתקנות המקומיות. אין להשליך סוללות יחד עם הפסולת הביתית.

 אין לאפשר לילדים או לחיות מחמד לנשוך את הסוללה כדי למנוע פציעה או התפוצצות של 
הסוללה.

אין להפיל, למחוץ או לנקב את הסוללה, ויש להימנע מחשיפת הסוללה ללחץ חיצוני גדול שעלול 
לגרום לקצר ולחימום יתר בתוך הסוללה.

אין להשתמש בסוללה פגומה.
המוצר כולל סוללת ליתיום. אין לפרק אותה, להכות עליה, למעוך אותה או להשליכה לאש. אם היא 

מתנפחת באופן חמור, יש להפסיק את השימוש בה. אין להשאירה בסביבה בעלת טמפרטורה 
גבוהה.

 בטיחות סוללה

.1

.2
אין להשליך מוצר זה ואת האביזרים שלו כפסולות ביתית רגילה.

יש לציית לתקנות המקומיות בנוגע להשלכת מוצר זה והאביזרים שלו ולתמוך בפעולות מחזור.

 בטיחות סביבתית
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 יש להישמע לתקנות התנועה באזור או בארץ שלך. אין להשתמש במוצר זה בזמן נהיגה.
יש לזכור שנהיגה בטוחה היא בעדיפות עליונה. אין לעסוק בפעילויות שמסיחות את הדעת.

מוצר זה עלול לגרום לתקלות באלקטרוניקה של כלי רכב כתוצאה מהפרעת רדיו. לפרטים יש ליצור 
קשר עם היצרן.

התקנים אלחוטיים עלולים להפריע למערכות התעופה של כלי טיס. יש להישמע לתקנות הרלוונטיות 
של חברת התעופה. אין להשתמש במוצר זה במקומות שבהם אסור להשתמש בהתקנים אלחוטיים.
אם אתה משתמש ב-Amazfit ZenBuds בעת ביצוע פעולות המחייבות ריכוז, יש לשים לב לבטיחות 

שלך ושל אחרים, כגון בעת רכיבה על אופניים או הליכה בקרבת כבישים, אתרי בנייה או פסי רכבת. יש 
להסיר את ה-Amazfit ZenBuds או לכוונן את עוצמת הקול כדי להבטיח שאתה יכול לשמוע צלילים 

מהסביבה, כולל אזעקות ואותות אזהרה.

מידע על תנועה
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לאנשים מסוימים עלולה להיות תגובה אלרגית של העור לפלסטיק, עור, סיבים וחומרים אחרים, 
ותסמינים כגון אדמומיות, נפיחות ודלקת עלולים להתרחש לאחר מגע ממושך עם רכיבי מוצר זה. אם 

אתה חווה תסמינים שכאלו, יש להפסיק את השימוש ולהיוועץ ברופא.
אי-ניקוי כהלכה של האוזניות עלול לגרום לדלקות אוזניים. יש לנקות את האוזניות באופן סדיר 

במטלית רכה ונקייה מאבק. אין להרטיב את האוזניות או להשתמש בתרסיסים, ממסים או חומרים 
שוחקים בעת הטיפול בהתקן. אם אתה מתחיל לחוות בעיות עור, יש להפסיק מיד את השימוש. אם 

בעיות אלו ממשיכות, יש להיוועץ ברופא.

מידע על בריאות

בעת השימוש במוצר זה, מומלץ להשתמש בעוצמת הקול המינימלית הנחוצה עבור המוזיקה 
כדי להימנע מנזק לשמיעה. חשיפה ממושכת לעוצמת קול גבוהה עלולה לגרום לאובדן שמיעה 

קבוע.
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יש להשתמש במתאם מתח שעבר את אישור החובה ועומד בדרישות התקינה לטעינה.
אין לחשוף מוצר זה למים זורמים או להטבילו במים. אין ללבוש מוצר זה במהלך רחצה או משחקי 

ספורט מים.
מוצר זה ואביזריו הם חלקים קטנים. יש לשמור מוצר זה ואביזריו מחוץ להישג ידם של ילדים. ילדים 

עלולים לגרום נזק למוצר ולאביזריו בשוגג, או שהם עלולים לבלוע חלקים קטנים ולחשוף את עצמם 
לסכנת חנק ולסיכונים אחרים. כאשר הן אינן בשימוש, יש לאחסן את האוזניות במארז הטעינה 

ולהרחיקם מילדים ומחיות מחמד.
מוצר זה אינו צעצוע. השימוש בו על-ידי ילדים יהיה תחת פיקוח מבוגר בלבד.

אין להשתמש באוזניות או במארז הטעינה שנפגמו או עברו שינוי. סוללות פגומות או שעברו שינויים 
עלולות לגרום לסכנות בלתי-צפויות כגון שרפה, התפוצצות או פציעה.

אין לגרום לחימום יתר של המוצר (לדוגמה, יש להימנע מקרינת שמש ישירה, להרחיק מאש וכו').
אין להשתמש במוצר זה במקומות שבהם נאסר במפורש להשתמש בהתקנים אלחוטיים, אחרת הוא 

עלול להשפיע על התקנים אלקטרוניים אחרים או לגרום לסכנות אחרות.
מוצר זה מכיל רכיבים ומשדרי רדיו שמפיקים שדות אלקטרומגנטיים שעלולים להפריע לקוצבי לב, 

דפיברילטורים, עזרי שמיעה או ציוד רפואי אחר. יש לשמור על מרחק בטוח בין המוצר לבין ציוד רפואי. 
יש להיוועץ ביצרן הציוד הרפואי לגבי מגבלות שימוש בהתקנים רפואיים. אם אתה חושד שמוצר זה 

מפריע לקוצב הלב שלך, לדפיברילטור, עזר שמיעה או התקן רפואי אחר, יש להפסיק מיד את 
השימוש.

יש להשתמש רק באביזרים שאושרו על-ידי יצרן המוצר לשימוש עם דגם זה. שימוש באביזרים אחרים 
עלול לגרום להפרת תנאי האחריות של מוצר זה ושל התקנות הרלוונטיות של הארץ שבה נמצא 

המוצר, ולאירועים מסוכנים או לתאונות.

בטיחות שימוש
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11 אחריות ומדיניות החזרות
האחריות המוגבלת של Amazfit מכסה פגמים בייצור של מוצרי Amazfit החל מתאריך הרכישה 

הראשוני. תקופת האחריות היא 12 חודשים או תקופה אחרת והיא כפופה לחוקי הגנת הצרכן בארץ 
שבה נמצא הצרכן. האחריות שלנו היא בנוסף לזכויות המוענקות בכפוף לחוקי הגנת הצרכן הרלוונטיים.

en.amazfit.com :אתר האינטרנט הרשמי

10 הערות מיוחדות
.1

.2

.3

.4

.5

מדריך זה מבוסס על המידע הקיים. למטרת שיפור ופיתוח מתמשכים, החברה שומרת לעצמה את 
הזכות לשנות את מפרטי המוצר ואת הפונקציות שלו ולשפר את התוכן המתואר במדריך.

התוכן של מדריך זה מסופק בהתאם למצב המוצר במועד הייצור. אלא אם מצוין אחרת בהתאם 
לחוק החל, אין אחריות מכל סוג שהוא, בין מפורשת או משתמעת, בנוגע לדיוק, למהימנות או לתוכן 

של המסמך. לכן, כל תביעה המבוססת על הנתונים, התמונות או תיאורי הטקסט במדריך זה לא 
תתקבל.

 מוצר זה אינו התקן רפואי. הנתונים המסופקים הם לסימוכין בלבד.
אם תסיר את המארז של מוצר זה ללא אישור, תפקע האחריות למוצר.

התמונות במדריך מיועדות לספק הנחיה לתפעול המשתמש והן לסימוכין בלבד. לפרטים, יש לעיין 
במוצר עצמו.
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טעינה
.1
.2

הנח את האוזניות במארז הטעינה והן ייכנסו למצב טעינה באופן אוטומטי.
השתמש בכבל הטעינה מסוג USB Type-C שמגיע עם המוצר כדי לטעון את מארז הטעינה. בעת 

הטעינה, שלוש נוריות חיווי רמת המתח יהבהבו ברצף. כאשר שלוש נוריות החיווי הלבנות דולקות, 
הטעינה הושלמה.

הערה: 
כאשר האוזניות במארז הטעינה, נורית החיווי המתאימה תהבהב. אם נורית החיווי אינה מהבהבת, 

האוזניות לא מונחות במקומן ולא תתבצע טעינה של האוזניות. במקרה כזה יש למקם מחדש את 
האוזניות. בפרט, החיווי השמאלי תואם לאוזניה השמאלית והחיווי הימני תואם לאוזניה הימנית.

.1

.2

הצגת רמת הטעינה של סוללות האוזניות: לאחר חיבור האוזניות להתקן, הצג את רמת הטעינה של 
הסוללה שלהן ביישום.

הצגת רמת טעינת הסוללה של מארז הטעינה: פתח את מארז הטעינה ובדוק את נוריות החיווי 
הלבנות כדי לראות אם המארז טעון. כאשר נורית החיווי השמאלית מהבהבת להצגת רמת טעינה 

נמוכה, טען בהקדם.

04 הצגת טעינת הסוללה

06 פרמטרים בסיסיים
A1945 מארז טעינה ;A1943 דגם: אוזניות

280mAh 1.06Wh 10; מארז טעינהmAh קיבולת סוללה: אוזניות
5V        0.2A 5; מארז טעינהV        0.01A מתח כניסה: אוזניות

5V        0.02A :יציאת מארז טעינה
דרישות מערכת: Android 5.0 או iOS 10.0 ואילך

Bluetooth 5.0 BLE :חיבור אלחוטי 
 0°C-45°C :טמפרטורת סביבה בהפעלה

בחר את המתאמים המתאימים לאוזניים, ולאחר מכן כוונן את זווית האוזניות כדי להבטיח שהן יושבות 
היטב באוזניים כאשר אתה משתמש בהן לאפקט חסימת רעשים אופטימלית.

05 לבישה בנוחות
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03 שימוש
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התקנת היישום
סרוק את קוד ה-QR שמימין באמצעות הטלפון כדי להוריד את הגרסה 

האחרונה של היישום ולהתקין אותה.

כדי לשפר את החוויה, עדכן את היישום לגרסה האחרונה כאשר 
תתבקש.

דרישות מערכת: Android 5.0 או iOS 10.0 ואילך.

הערה:
.1

.2

Amazfit ZenBuds-שימוש ב
.1
.2
.3
.4

פתח את היישום בטלפון והירשם או היכנס באמצעות החשבון שלך.
פתח את מארז הטעינה והוצא את האוזניות.

.Amazfit ZenBuds-ביישום, בחר 'הוסף התקן', ולאחר מכן 'אני' > 'ההתקן שלי' כדי להוסיף את ה
ניתן לשלוט על הפעלת המקצב או לחוות עוד פונקציות ביישום.

לאחר חיבור Amazfit ZenBuds.והשימוש בהן, וודא ש-Bluetooth מופעל.
אנו ממליצים לטעון את Amazfit ZenBuds לפני השימוש.

הערה:
.1
.2

01 תכולת האריזה
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מדריך למשתמש ארבע זוגות של מתאמי סיליקון בגדלים
 שונים (מתאמי סיליקון בגודל

 M מחוברים לאוזניות בזמן המשלוח)

כבל טעינה USB Type-Cאוזניות שמאל וימין מארז טעינה

S

ML

SS

אוזניות

מארז טעינה

02 אודות המוצר

178

סובב כדי לפתוחיציאת טעינה USB Type-Cנורית חיווי

מגנטים

מתאמי סיליקון

יציאת טעינה

09 Informacje dotyczące bezpieczeństwa 

Przed rozpoczęciem użytkowania tego produktu należy zapoznać się z poniższymi 
środkami ostrożności i przestrzegać ich, aby zapewnić najlepsze działanie produktu 
i uniknąć sytuacji niebezpiecznych lub niezgodnych z prawem. Środowisko 
użytkowania i pracy:
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07 Informacje dotyczące usuwania i recyklingu

Następujący symbol oznacza, że produkt ten ma być usuwany oddzielnie od 
zwykłych odpadów z gospodarstwa domowego na końcu okresu użytkowania. 
Należy pamiętać, że obowiązkiem użytkownika jest pozbycie się sprzętu 
elektronicznego w centrach recyklingu, aby pomóc zachować zasoby naturalne.

08 Certyfikacja i świadectwa bezpieczeństwa

Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że 
urządzenie radiowe typu A1943/A1945 jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: http://en.amazfit.com/support.html

127

 1.

2.

3.

4.

5.

6.
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Nie należy używać produktu w zakurzonym, wilgotnym lub zanieczyszczonym 
środowisku ani w miejscach, w których występuje silne pole magnetyczne, które 
może spowodować awarię wewnętrznych obwodów urządzenia. Podczas instalowania 
tego produktu należy trzymać go z dala od urządzeń wytwarzających silne pola 
magnetyczne lub elektryczne, takich jak kuchenki mikrofalowe i lodówki. 
Nie należy używać tego produktu podczas burzy. Burze mogą spowodować awarię 
sprzętu lub niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym. 
Użytkowanie tego produktu w takich miejscach, jak stacje benzynowe, magazyny 
paliw, zakłady chemiczne lub obiekty wykorzystywane w związku z transportem 
lub przechowywaniem próbek paliw lub chemikaliów, jest bezwzględnie zabronione 
ze względu na zagrożenie wybuchem lub pożarem. 
Tego produktu należy używać w zakresie temperatur od 0℃ do 45°C, a ponadto 
produkt oraz jego akcesoria należy przechowywać w zakresie temperatur od -40°C 
do 70°C. 
Zbyt wysoka lub zbyt niska temperatura otoczenia może spowodować awarię 
produktu. Nie należy umieszczać produktu w miejscach narażonych na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych, takich jak deska rozdzielcza samochodu czy parapet.
Nie należy umieszczać tego produktu w pobliżu źródeł ciepła lub nieosłoniętych 
źródeł ognia, takich jak grzejniki elektryczne, kuchenki mikrofalowe, podgrzewacze 
wody, piekarniki, piece, świece lub inne miejsca, w których mogą wystąpić wysokie 
temperatury.
Nie wolno umieszczać ostrych metalowych przedmiotów, takich jak szpilki, w pobliżu 
odbiornika lub głośnika urządzenia, ponieważ mogą one przylgnąć do zestawu 
słuchawkowego i spowodować obrażenia fizyczne. 

Środowisko pracy 
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Produkt wraz z akcesoriami powinien być zawsze suchy. Nie wolno suszyć produktu 
za pomocą zewnętrznego urządzenia grzewczego, takiego jak kuchenka mikrofalowa 
lub suszarka do włosów. 
Nie wolno umieszczać tego produktu ani jego akcesoriów w miejscach nadmiernie 
gorących lub zimnych, ponieważ może to skutkować nieprawidłowym działaniem, 
zapłonem lub wybuchem. 
Przed czyszczeniem i konserwacją należy zaprzestać używania produktu, zamknąć 
wszystkie aplikacje i odłączyć produkt od wszystkich innych urządzeń. 
Do czyszczenia tego produktu lub jego akcesoriów nie należy używać silnie działających 
chemikaliów, środków czyszczących lub detergentów. Produkt i akcesoria należy 
wycierać czystą, suchą, miękką ściereczką. 
Nie należy utrzymywać długotrwałego kontaktu z kartami z paskiem magnetycznym 
(takimi jak karty bankowe, telefoniczne itp.), ponieważ pole magnetyczne produktu 
może uszkodzić taką kartę. 

Pielęgnacja i konserwacja

 1.

2.

3.

4.

5.

Należy przestrzegać przepisów ruchu drogowego obowiązujących w danym regionie 
lub kraju. Nie należy używać tego produktu podczas jazdy. 
Należy pamiętać, że bezpieczna jazda ma priorytetowe znaczenie. Nie należy 
wykonywać czynności rozpraszających uwagę. 
Zakłócenia radiowe generowane przez ten produkt mogą powodować nieprawidłowe 
działanie elektronicznych urządzeń samochodowych. W celu uzyskania szczegółowych 
informacji należy skontaktować się z producentem. 
Urządzenia bezprzewodowe mogą zakłócać systemy lotu statków powietrznych. 
Należy przestrzegać odpowiednich przepisów linii lotniczych. Nie należy używać 
tego produktu w miejscach, w których stosowanie urządzeń bezprzewodowych jest 
zabronione. 
W przypadku korzystania z Amazfit ZenBuds podczas wykonywania czynności 
wymagających koncentracji należy zwracać uwagę zarówno na własne bezpieczeńst-
wo, jak i na bezpieczeństwo innych osób, np. podczas jazdy na rowerze lub 
chodzenia po drogach lub placach budowy bądź w pobliżu dróg, placów budowy 
lub torów kolejowych. Należy zdjąć słuchawki Amazfit ZenBuds lub wyregulować 
głośność, aby zyskać pewność, że usłyszy się dźwięki z otoczenia, w tym alarmy i 
sygnały ostrzegawcze. 

Informacje dotyczące użytkowania w ruchu drogowym 
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U niektórych osób mogą wystąpić reakcje alergiczne skóry na tworzywa sztuczne, 
skóry, włókna i inne materiały, a po długotrwałym kontakcie z komponentami tego 
produktu mogą wystąpić objawy takie jak zaczerwienienie, obrzęk i stan zapalny. 
W przypadku wystąpienia takich objawów należy przerwać użytkowanie urządzenia 
i skonsultować się z lekarzem. 
Nieprawidłowo wyczyszczony zestaw słuchawkowy może powodować infekcje 
ucha. Należy regularnie czyścić słuchawki dokanałowe miękką, niepylącą ściereczką. 
Nie wolno zwilżać słuchawek dokanałowych ani narażać urządzenia na kontakt 
z aerozolami, rozpuszczalnikami i materiałami ściernymi. W przypadku wystąpienia 
problemów skórnych należy przerwać użytkowanie. Jeśli wspomniane problemy 
będą się utrzymywać, należy skonsultować się z lekarzem. 

9. Należy używać wyłącznie akcesoriów zatwierdzonych przez producenta produktu 
do użytku z tym modelem. W przypadku korzystania z innych rodzajów akcesoriów 
może dojść do naruszenia warunków gwarancji tego produktu oraz odpowiednich 
przepisów kraju, w którym znajduje się produkt, a także do niebezpiecznych zdarzeń 
lub wypadków.

Informacje zdrowotne 

Podczas korzystania z tego produktu zaleca się słuchanie muzyki z minimalną 
głośnością zapewniającą komfort, tak by można było uniknąć uszkodzenia 
słuchu. Długotrwała ekspozycja na duże natężenie dźwięku może spowodować 
trwały ubytek słuchu.
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Należy używać zasilacza, który przeszedł obowiązkową certyfikację i spełnia 
wymagania norm dotyczące ładowania. 
Nie należy narażać tego produktu na działanie bieżącej wody ani zanurzać go w wodzie. 
Nie należy nosić tego produktu podczas kąpieli lub uprawiania sportów wodnych.
Ten produkt i jego akcesoria są małymi częściami. Należy przechowywać je w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Dzieci mogą nieumyślnie uszkodzić produkt i jego akcesoria 
lub połknąć małe części, a tym samym zostać narażone na zadławienie lub inne 
niebezpieczeństwo. Nieużywane słuchawki dokanałowe należy przechowywać w 
etui ładującym i trzymać z dala od dzieci i zwierząt domowych. 
Ten produkt nie jest zabawką. Dzieci powinny z niego korzystać tylko pod opieką 
dorosłych. 
Nie należy używać uszkodzonych lub zmodyfikowanych słuchawek dokanałowych 
ani etui ładujących. Uszkodzone lub zmodyfikowane baterie mogą powodować 
nieprzewidywalne zagrożenia, takie jak pożar, wybuch lub obrażenia fizyczne. 
Nie należy przegrzewać produktu (np. unikać bezpośredniego światła słonecznego, 
trzymać z dala od ognia itp.) 
Nie wolno używać tego produktu w miejscach, w których korzystanie z urządzeń 
bezprzewodowych jest wyraźnie zabronione, ponieważ może on zakłócać pracę 
innych urządzeń elektronicznych lub powodować inne zagrożenia. 
Ten produkt zawiera komponenty i nadajniki radiowe generujące pola elektromag-
netyczne, które mogą zakłócać pracę rozruszników serca, defibrylatorów, aparatów 
słuchowych lub innych urządzeń medycznych. Produkt należy przechowywać w 
bezpiecznej odległości od sprzętu medycznego. Należy skonsultować się z 
producentem wyrobu medycznego w sprawie ograniczeń w jego stosowaniu. 
W przypadku podejrzeń co do zakłócania przez ten produkt pracy rozrusznika 
serca, defibrylatora, aparatu słuchowego lub innego urządzenia medycznego 
należy natychmiast przerwać jego użytkowanie. 

Bezpieczeństwo użytkowania 

11 Gwarancja i zasady zwrotów

Ograniczona gwarancja Amazfit obejmuje wady fabryczne produktów Amazfit 
wykryte w dniu pierwszego zakupu lub później. Gwarancja trwa 12 miesięcy lub przez 
inny okres i podlega prawu konsumenckiemu kraju, w którym mieszka konsument. 
Nasza gwarancja jest uzupełnieniem praw przyznanych na mocy obowiązujących 
przepisów prawa konsumenckiego.
Oficjalna witryna internetowa: en.amazfit.com
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Ten produkt jest wyposażony w niewymienną, wbudowaną baterię. Nie należy 
samodzielnie wymieniać baterii, aby uniknąć uszkodzenia baterii lub produktu. 
Nie wolno narażać baterii na działanie wysokich temperatur ani urządzeń wytwarzają-
cych ciepło, na przykład na światło słoneczne lub na działanie grzejników, kuchenek 
mikrofalowych itd.
Nie wolno demontować ani modyfikować baterii, wkładać do niej innych przedmiotów 
ani zanurzać ich w cieczy, ponieważ grozi to rozszczelnieniem baterii, ich przegrzaniem, 
zapłonem lub wybuchem. 
W przypadku wycieku z baterii nie należy dopuścić do kontaktu skóry lub oczu z 
wyciekającą cieczą. Jeśli skóra lub oczy będą mieć kontakt z tą cieczą, należy 
natychmiast przepłukać je wodą i udać się do szpitala na leczenie. 
Nie wolno wrzucać baterii do ognia, ponieważ może to spowodować jej zapłon i 
eksplozję. 
Baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami. Baterii nie należy wyrzucać 
wraz z odpadami komunalnymi. 
Nie należy pozwalać dzieciom ani zwierzętom na gryzienie baterii, ponieważ może 
to spowodować obrażenia ciała lub eksplozję baterii. 
Nie należy upuszczać, ściskać ani przekłuwać baterii, a ponadto należy unikać narażania 
jej na działanie dużego ciśnienia (nacisku) zewnętrznego, które może spowodować 
zwarcie i przegrzanie wewnątrz baterii. 
Nie wolno używać uszkodzonych baterii. 
 Produkt zawiera baterię litową. Nie należy jej demontować, uderzać, zgniatać ani 
wrzucać do ognia. Jeśli produkt znacząco napuchnie, należy przestać go używać. 
Nie pozostawiać produktu w miejscu, w którym panuje wysoka temperatura. 

Bezpieczeństwo baterii 

129

1.

2.

Nie wolno wyrzucać tego produktu ani jego akcesoriów jako zwykłych odpadów 
komunalnych. 
Należy przestrzegać miejscowych przepisów regulujących utylizację tego produktu 
i jego akcesoriów oraz wspierać działania związane z recyklingiem.

Bezpieczeństwo środowiskowe 

10 Uwagi specjalne 

 1.

2.

3.

4.

5.

Niniejsza instrukcja została opracowana w oparciu o dostępne informacje. Zgodnie 
z zasadą ciągłego doskonalenia i rozwoju, firma zastrzega sobie prawo do zmiany 
specyfikacji i funkcji produktu, a także do modyfikacji i ulepszania wszelkich treści 
opisanych w niniejszej instrukcji. 
Treść niniejszej instrukcji dostarczana jest w oparciu o stan produktu w momencie 
jego wytworzenia. O ile obowiązujące prawo nie stanowi inaczej, nie udziela się 
żadnej gwarancji, wyraźnej lub dorozumianej, co do dokładności, wiarygodności 
lub treści dokumentu. W związku z tym żadne roszczenia oparte na danych, ilustracjach 
lub opisach tekstowych zawartych w niniejszej instrukcji nie będą uznawane. 
Ten produkt nie jest wyrobem medycznym. Zamieszczone dane i informacje mają 
charakter wyłącznie informacyjny. 
Demontaż obudowy tego produktu bez zezwolenia spowoduje unieważnienie 
gwarancji produktu.
Zamieszczone w tej instrukcji ilustracje mają na celu ułatwienie użytkownikowi 
obsługi i mają charakter poglądowy. W celu zapoznania się ze szczegółami wyglądu 
należy obejrzeć sam produkt. 
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Ładowanie

 1.
2.

Umieść słuchawki w etui ładującym — ich ładowanie rozpocznie się automatycznie.
Do ładowania etui ładującego należy użyć dołączonego do produktu kabla USB 
typu C. Podczas ładowania trzy białe diody wskaźnika poziomu naładowania będą 
kolejno migać. Zapalenie się wszystkich trzech białych diod będzie oznaczać 
zakończenie ładowania.

Uwaga: 
Gdy słuchawki znajdują się w etui ładującym, właściwa dioda miga. Jeśli dioda nie 
miga, oznacza to, że słuchawki nie są dokładnie zamocowane — oznacza to, że ich 
ładowanie nie powiedzie się. W takim przypadku należy wyregulować położenie 
słuchawek lub wyjąć je i ponownie włożyć. Dioda po lewej odpowiada lewej słuchawce, 
a dioda po prawej odpowiada prawej słuchawce.

1.

2.

Sprawdzanie poziomu naładowania baterii słuchawki dokanałowej: po podłączeniu 
słuchawek do urządzenia poziom ich naładowania można sprawdzać w aplikacji.
Sprawdzanie poziomu naładowania baterii etui: otwórz etui ładujące i sprawdź, czy 
biała dioda świeci — oznacza to, że etui jest naładowane. Gdy lewa dioda miga, 
sygnalizując niską moc, należy niezwłocznie naładować baterię.

04 Sprawdzanie poziomu naładowania baterii

06 Podstawowe parametry

Model: słuchawki dokanałowe A1943; etui ładujące A1945
Pojemność baterii: słuchawki dokanałowe 10 mAh; etui ładujące 280 mAh 1,06 Wh
Wejście: słuchawki dokanałowe 5 V       0,01 A; etui ładujące 5 V       0,2 A
Wyjście etui ładującego: 5 V       0,02 A
Wymagany system: Android w wersji co najmniej 5.0 albo iOS w wersji co najmniej 10.0. 
Połączenie bezprzewodowe: Bluetooth 5.0 BLE
Temperatura otoczenia w trakcie użytkowania: 0°C–45°C

Wybierz odpowiedni rozmiar wkładek dousznych, a następnie lekko wyreguluj kąt 
ich nachylenia, aby zapewnić ich dokładne dopasowanie do ucha podczas noszenia, a 
tym samym optymalny efekt blokowania hałasu.

05 Wygoda noszenia

122

03 Użytkowanie

120

Instalacja aplikacji
Zeskanuj telefonem kod QR po prawej, aby pobrać i 
zainstalować najnowszą wersję aplikacji.

Aby uzyskać najlepsze funkcjonowanie, zaktualizuj aplikację 
do najnowszej wersji zgodnie z wyświetlonym monitem.
Wymagany jest system Android w wersji co najmniej 5.0 
albo iOS w wersji co najmniej 10.0.

Uwaga:
1.

2.

Użytkowanie słuchawek Amazfit ZenBuds
1.
2.
3.

4.

Otwórz aplikację na telefonie i zarejestruj nowe konto lub zaloguj się na istniejące.
Otwórz etui ładujące i wyjmij słuchawki.
W aplikacji wybierz opcje „Dodaj urządzenie”, a następnie „Moje” > „Moje urządzenie”, 
aby dodać słuchawki Amazfit ZenBuds.
Aplikacja umożliwia sterowanie odtwarzaniem rytmu, a także korzystanie z wielu 
innych przydatnych funkcji.

Po podłączeniu słuchawek Amazfit ZenBuds i rozpoczęciu ich użytkowania upewnij się, 
że łączność Bluetooth jest włączona.
Zalecamy naładowanie słuchawek Amazfit ZenBuds przed użyciem.

Uwaga:
1.

2.

01 Zawartość opakowania

118

Instrukcja obsługi

Lewa i prawa słuchawka 
dokanałowa

Kabel ładujący 
USB typu C

Etui ładujące

S

M L

SS

Słuchawki dokanałowe

Etui ładujące

02 O produkcie

119

Dioda wskaźnika Gniazdo ładowania, USB typu C Obróć, aby otworzyć

Magnesy

Silikonowe wkładki 
douszne

Gniazdo ładowania

140
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07 Информация по технике безопасности 
Перед эксплуатацией данного изделия ознакомьтесь со следующими мерами предосторожности и соблюдайте их, чтобы обеспечить оптимальную работу изделияи избежать опасных или незаконных ситуаций. Эксплуатация и рабочая среда:

1.

2.
3.

4.
5.

6.

7.

Не используйте это изделие в пыльных, сырых, грязных местах или вблизи магнитных полей, так как это может привести к сбою внутренней электрической цепи. Храните изделие вдали от приборов с сильными магнитными или электрическими полями, таких как микроволновые печи и холодильники. Не используйте это изделие во время грозы. Грозы могут вызвать сбой оборудования или привести к удару электрическим током. Это изделие строго запрещено использовать в таких местах, как заправочные станции, топливные склады, химические заводы, оборудование для транспортировки или хранении топлива или химических веществ, так как это может привести к взрыву или пожару. Используйте это изделие при температуре от 0 °C до 45 °C и храните его и его аксессуары при температуре от －40 °C до 70 °C. Слишком высокая или низкая температура окружающей среды может привести к сбоям в работе изделия. Не допускайте попадания прямых солнечных лучей на изделие, например при хранении на приборной панели автомобиля или на подоконнике.Не приближайте это изделие к источникам тепла или открытого огня, таким как электрические нагреватели, микроволновые печи, водонагреватели, духовки, печи, свечи, и не размещайте его в других местах, где могут возникнуть высокие температуры.Не кладите острые металлические предметы, такие как булавки, рядом с приемником или динамиком устройства, поскольку металлические предметы могут прикрепиться к поверхности устройства и нанести вам травму. 

Рабочая среда 

3837

1.
2.

3.
4.

5.

Это изделие и его аксессуары должны быть сухими. Не используйте нагревательные устройства, например, микроволновую печь или фен, чтобы высушить их. Не оставляйте это изделие или его аксессуары в местах со слишком высокой или низкой температурой, так как это может привести к неисправности, возгоранию или взрыву изделия. Перед чисткой и техническим обслуживанием завершите использование изделия, закройте все приложения и отсоедините изделие от всех других устройств. Не используйте агрессивные химические вещества, чистящие средства, а также мягкие или агрессивные моющие средства для чистки изделия и его аксессуаров. Протирайте изделие и его аксессуары чистой сухой мягкой тканью. Не допускайте длительного контакта изделия с карточками с магнитной полосой (например, банковскими карточками, телефонными карточками и т. д.). В противном случае карточка с магнитной полосой может быть повреждена из-за магнитного поля изделия. 

Уход и техническое обслуживание 

1.
2.

3.

4.

5.6.
7.
8.

9.10.

Это изделие оснащено несъемной встроенной батареей. Не заменяйте батарею самостоятельно во избежание повреждения батареи или изделия. Не подвергайте батарею воздействию высоких температур, например солнечных лучей, или оборудования, выделяющего тепло, например нагревателей, микроволновых печей и т. д.Не разбирайте и не модифицируйте батарею, не вставляйте в нее посторонние предметы и не погружайте ее в жидкость, чтобы не допустить ее протечки, перегрева, возгорания или взрыва. Если батарея протекает, не допускайте попадания вытекшей жидкости на кожу или в глаза. Если жидкость попала на кожу или в глаза, немедленно промойте водой и обратитесь за медицинской помощью в больницу. Не бросайте батарею в огонь, так как это может привести к ее воспламенению и взрыву. Утилизируйте батареи в соответствии с местными нормами. Не утилизируйте батареи как бытовые отходы. Следите за тем, чтобы дети и домашние животные не кусали батарею, так как это может стать причиной травмы или взрыва батареи. Не роняйте, не сжимайте, не прокалывайте батарею и не подвергайте ее чрезмерному внешнему воздействию, которое может привести к внутреннему короткому замыканию и перегреву. Не используйте поврежденную батарею. Изделие содержит литиевую батарею. Не разбирайте, не ударяйте, не сдавливайте   и не бросайте ее в огонь. Если батарея сильно вздулась, прекратите ее использование. Не оставляйте ее в среде с высокой температурой. 

Меры предосторожности при обращении с батареей 1.2. Не утилизируйте это изделие и его аксессуары как обычные бытовые отходы. Соблюдайте местные нормы, которые регулируют утилизацию этого изделия и его аксессуаров, и содействуйте правильной переработке изделия.

Безопасность окружающей среды 

39

36

1.
2.
3.

4.

5.

Соблюдайте правила дорожного движения в своем регионе и стране. Не используйте это изделие во время вождения. Помните, что безопасность во время вождения имеет первостепенное значение. Во время вождения нельзя выполнять какие-либо отвлекающие действия. Автомобильное электронное оборудование может работать неправильно из-за радиопомех от этого изделия. За подробной информацией обратитесь к производителю. Беспроводные устройства могут создавать помехи системам управления самолета. Соблюдайте правила авиакомпаний. Не используйте это изделие там, где беспроводные устройства запрещены. Если вы используете Amazfit ZenBuds во время действий, требующих концентрации, уделяйте внимание своей безопасности и безопасности других, например при езде на велосипеде или при ходьбе по дороге, на строительных площадках, на автомобильных и железных дорогах или рядом с ними. Снимите наушники Amazfit ZenBuds или отрегулируйте громкость, чтобы слышать окружающие звуки, включая сигнальные звуки и предупреждения. 

Информация о дорожном движении 

35

1.

2.

У некоторых людей может быть кожная аллергическая реакция на пластик, кожу, ткань и другие материалы, и в местах длительного контакта с этими компонентами изделия могут наблюдаться покраснение, отечность, воспаление и другие симптомы. Если у вас наблюдаются такие симптомы, немедленно прекратите использование изделия и обратитесь к врачу. Неправильная очистка наушников может стать причиной ушной инфекции. Регулярно чистите наушники мягкой тканью без пыли. Не мочите наушники и не используйте аэрозоли, растворители и абразивные средства при очистке наушников. Если у вас начались проблемы с кожей, немедленно прекратите использование изделия. Если проблема не исчезнет, обратитесь к врачу. 

 9. Применяйте только те аксессуары, которые одобрены производителем изделия для использования с этой моделью. При использовании других типов аксессуаров могут быть нарушены условия гарантии этого изделия и законы страны, в которой он используется, а также могут возникнуть угрозы безопасности.

Информация о состоянии здоровья 

Во избежание повреждения слуха при прослушивании музыки в наушниках рекомендуется использовать минимальную громкость. Длительное воздействие высокой громкости может привести к постоянной потере слуха.

34

1.
2.
3.

4.
5.

6. 7.

8.

Используйте адаптер питания, который прошел обязательную сертификацию и соответствует стандартным требованиям к зарядке. Не направляйте на изделие струю воды и не погружайте его в воду. Не применяйте это изделие во время купания или занятия водными видами спорта.Это изделие и его аксессуары являются мелкими деталями. Храните их в недоступном для детей месте. Дети могут случайно повредить изделие и его аксессуары или проглотить мелкие детали, что может привести к удушению или другим опасным ситуациям. Когда наушники не используются, храните их в зарядном чехле и вдали от детей и домашних животных. Это изделие — не игрушка. Дети должны пользоваться этим изделием только под присмотром взрослых. Не используйте наушники и зарядные чехлы, которые были повреждены или модифицированы. Поврежденные или модифицированные батареи могут стать причиной непредсказуемых опасных ситуаций, таких как пожар, взрыв или травма. Не перегревайте изделие (например, избегайте попадания прямых солнечных лучей, держите вдали от огня и т. д.). Не используйте это изделие в местах, где эксплуатация беспроводных устройств категорически запрещена, так как это может создавать помехи другим электронным устройствам или приводить к другим опасным ситуациям. Это изделие содержит компоненты и радиопередатчики, генерирующие электромагнитные поля, которые могут создавать помехи для кардиостимуляторов, дефибрилляторов, слуховых аппаратов и других медицинских устройств. Пользуйтесь изделием на безопасном расстоянии от медицинского оборудования. Проконсультируйтесь с производителем медицинского устройства касательно ограничений его использования. Если вы подозреваете, что это изделие влияет на работу вашего кардиостимулятора, дефибриллятора, слухового аппарата или другого медицинского устройства, немедленно прекратите его использование. 

Безопасное использование 

40

41

09 Гарантия и возврат
Ограниченная гарантия Amazfit распространяется на заводской брак продукции Amazfit, начиная с даты первоначальной покупки. Гарантийный срок составляет 12 месяцев (или другой период) и регулируется законом о защите прав потребителей в стране, где находится потребитель. Наша гарантия дополняет права, предоставляемые в соответствии с применимым законом о защите прав потребителей.Официальный сайт: en.amazfit.com.

08 Особые примечания 
1.

2.

3.
4.
5.

Это руководство основано на существующей информации. В соответствии с принципом постоянного совершенствования и развития компания оставляет за собой право вносить изменения в спецификации и функции изделия, а также модифицировать и улучшать любое содержимое в этом руководстве. Содержимое этого руководства предоставлено на основе состояния изделия во время его изготовления. Никакие гарантии, явные или подразумеваемые, не даются в отношении точности, надежности или содержимого этого документа, если иное не требуется действующим законодательством. Поэтому любые требования компенсации, основанные на данных, изображениях или текстовых описаниях в этом руководстве, не будут приняты. Это изделие не является медицинским устройством. Данные и информация с устройства предоставляются только для справки. Если вы самовольно снимите корпус этого изделия, гарантия на ремонт изделия будет аннулирована.Изображения в этом руководстве иллюстрируют необходимые действия пользователя и предназначены только для справки. Для получения подробной информации ознакомьтесь с самим изделием. 

03 Эксплуатация
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Отсканируйте с помощью телефона показанный справа QR-код, чтобы загрузить и установить последнюю версию приложения.

Чтобы использовать все преимущества приложения, обновите его до последней версии, когда появится соответствующий запрос.Системные требования: Android 5.0/iOS 10.0 или более поздние версии.

Примечание.1.

2.

Эксплуатация Amazfit ZenBuds
1.
2.3.
4.

Откройте приложение на телефоне и зарегистрируйте новую учетную запись или войдите в существующую.Откройте зарядный чехол и выньте наушники.В приложении выберите Add Device (Добавить устройство) > My (Мое) > My Device (Мое устройство), и добавьте Amazfit ZenBuds.Вы можете управлять воспроизведением ритма и другими функциями в приложении.

После подключения и начала использования Amazfit ZenBuds убедитесь, что канал связи Bluetooth включен.Мы рекомендуем зарядить Amazfit ZenBuds перед использованием.

Примечание.1.
2.

01 Содержимое комплекта
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Руководство пользователяЧетыре пары силиконовых вкладышей для наушников (вкладыши размера M изначально прикреплены к наушникам)

Левый и правый наушники Кабель для зарядки USB Type-CЗарядный чехол

06 Основные параметры
Модель: наушники — A1943; зарядный чехол — A1945.Емкость батареи: наушники — 10 мА·ч; зарядный чехол — 280 мА·ч, 1,06 Вт·чВход: наушники — 5 В         0,01 А; зарядный чехол — 5 В         0,2 А.Выход зарядного чехла: 5 В         0,02 АСистемные требования: Android 5.0/iOS 10.0 или более поздние версии Беспроводное соединение: Bluetooth 5.0, BLEТемпература окружающей среды для использования: 0‒45 °C.
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Зарядка
1.2. Поместите наушники в зарядный чехол, и они автоматически начнут заряжаться.Используйте кабель для зарядки USB Type-C из комплекта, чтобы заряжать зарядный чехол. Во время зарядки по очереди загораются три белых индикатора уровня заряда. Когда горят все три белых индикатора, зарядка завершена.
Примечание. Когда наушники находятся в зарядном чехле, мигает соответствующий индикатор. Если индикатор не мигает, значит наушники плохо закреплены, и поэтому зарядка не выполняется. В этом случае поправьте положение наушников или выньте и снова вставьте их (левый индикатор соответствует левому наушнику, а правый — правому).

Выберите вкладыши для наушников подходящего размера, затем слегка скорректируйте угол наушников, чтобы они располагались ближе к уху во время эксплуатации для достижения оптимального эффекта блокировки шума.

05 Ношение с комфортом

1.
2.

Просмотр уровня заряда батареи наушника: после подключения наушников к устройству посмотрите уровень заряда наушников в приложении.Просмотр уровня заряда батареи зарядного чехла: откройте зарядный чехол и посмотрите на белые световые индикаторы, чтобы проверить зарядку чехла. Если левый световой индикатор мигает, указывая на низкий уровень заряда, зарядите чехол как можно скорее.

04 Просмотр уровня заряда батареи
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Наушники

Зарядный чехол

02 Сведения об изделии
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Световой индикатор Разъем для зарядки USB Type-C Поверните, чтобы открыть

Магниты

Силиконовые вкладыши для наушников

Разъем для зарядки
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�.
�.
�.
�.

�.

本製品とその付属物は、乾いた状態にしておいてください。電子レンジやヘア ドライヤーなどで、外部から熱を加えて乾かさないでください。 本製品とその付属品を過度に高温または低温の場所に置かないでください。誤作動、発火、爆発の原因になる可能性があります。 お手入れやメンテナンスの前に、製品の使用を停止し、すべてのアプリケーションを閉じて、他のすべてのデバイスから接続を外します。 本製品とその付属品のお手入れには、刺激の強い化学薬品、合成洗剤、強アルカリ性洗浄剤は使用しないでください。本製品とその付属品は、柔らかく清潔な、乾燥した布で拭いてください。 銀行のキャッシュ カードや SIM カードなどの磁気ストライプ カードと長時間接触しないようにしてください。本製品の磁気で、磁気ストライプ カードが損傷することがあります。 

お手入れとメンテナンス �.
�.
�.
�.
�.
�.
�.
�.
�.��.

本製品には、取り外しできないバッテリーが内蔵されています。バッテリーや製品の損傷を防ぐため、ご自身でバッテリーを交換しないでください。 バッテリーは、高温な場所や、太陽光、ヒーター、電子レンジなどの発熱機器から遠ざけてください。バッテリーの液漏れ、過熱、火事、爆発を防ぐため、バッテリーを分解、改造すること、異物を挿入すること、液体に浸すことはしないでください。 バッテリーが液漏れした場合は、漏れた液体が肌や目に付着しないようにしてください。液体が肌や目に付着した場合はすぐに水で洗い流し、病院で処置を受けてください。 バッテリーを火の中に投げ込まないでください。バッテリーが発火して爆発する可能性があります。 バッテリーは、地域の規制に従って捨ててください。バッテリーは、家庭ごみとして捨てないでください。 けがやバッテリーの爆発を防ぐため、お子様やペットがバッテリーを飲み込んだり噛んだりしないようにしてください。 バッテリーを落としたり、圧迫したり、穴を開けたりせず、過度の外圧にさらさないようにしてください。内部で短絡や過熱が発生する可能性があります。 損傷したバッテリーは使用しないでください。  本製品には、リチウム バッテリーが内蔵されています。バッテリーを分解したり、粉砕したり、衝撃を与えたり、火に投げ込んだりしないでください。激しく膨張した場合は、使用を中止してください。高温の環境に置いたままにしないでください。 

バッテリーの安全性に対する配慮 

��

��

本製品やその付属品は、通常の家庭ごみとして捨てないでください。 本製品とその付属品の廃棄に関する現地の法律と規制に従って、リサイクルにご協力ください。

環境面での安全性に対する配慮
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ほこりや湿気の多い場所、汚れた場所、強い電磁場の中で使用しないでください。デバイス内部の回路が誤作動することがあります。本製品を設置するときは、電子レンジ、冷蔵庫などの強い電磁場を伴う電化製品から離しておいてください。 雷雨のときは、本製品を使用しないでください。雷雨が原因で、機器の故障や感電の危険が生じる可能性があります。 ガソリン スタンド、燃料貯蔵庫、化学プラント、燃料や化学サンプルの輸送機関や保管施設、さらにその周辺で本製品を使用することは、固く禁じられています。爆発や火災につながる恐れがあります。 本製品は �℃ ～ ��℃ の温度範囲内で使用してください。また、本製品とその付属品は -��℃ ～ ��℃ の温度範囲内で保管してください。 周囲の温度が高すぎたり低すぎたりすると、故障することがあります。本製品は、自動車のダッシュボードや窓枠など、直射日光が当たる場所に置かないでください。本製品は、電気ヒーター、電子レンジ、温水器、オーブン、ストーブ、ろうそくなど、高温になる可能性がある熱源や覆いのない点火源の近くや、その他の高温になる可能性のある場所に置かないでください。デバイスのレシーバーやスピーカーの近くに、ピンなどの鋭利な金属を置かないでください。金属がヘッドセットに付いてけがの原因になることがあります。 

操作環境 

�� 自転車の運転時や、道路、建設現場、鉄道の近くを歩く場合など、注意が必要なときに Amazfit ZenBuds を使用する場合は、ご自身や他の人の安全に配慮してください。クラクションや警告音などの周囲の音が聞こえるように、Amazfit ZenBuds を外すか、音量を下げてください。 

�.
�.
�.
�.

お住まいの地域や国における交通関連の規制を確認してください。本製品は運転中に使用しないでください。 安全運転は、最優先事項であることを覚えておいてください。意識が散漫になる行動をとらないでください。 本製品から発生する電波の干渉により、自動車の電子機器が誤作動することがあります。詳細については、メーカーにお問い合わせください。 ワイヤレス デバイスは、航空機の飛行システムに干渉する可能性があります。航空会社の規則を確認してください。ワイヤレス デバイスが禁止されているところでは、本製品を使用しないでください。 

交通に関するご注意 
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プラスチック、皮革、繊維、その他の素材に対してアレルギー反応が起きる場合があります。また、本製品の部品が長時間にわたって肌に触れていると、赤み、腫れ、炎症が起きる場合があります。このような症状が起きた場合は、使用を中止して、医師にご相談ください。 ヘッドセットは、適切に清潔にされていない場合、耳の感染の原因となる可能性があります。柔らかい清潔な布で、定期的にイヤホンを拭いてください。イヤホンを濡らしたり、デバイスにスプレー、溶剤、研磨剤を使用しないでください。皮膚に問題が生じた場合は、ただちに使用を中止してください。これらの問題が解決しない場合は、医師にご相談ください。 

健康に関するご注意

本製品を使用するときは、聴覚へのダメージを避けるため、音楽が聞き取れる最小の音量にすることをお勧めします。大音量で長時間使用し続けると、永久に難聴になる場合があります。
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強制認証に合格済みで、充電の規格要件を満たす電源アダプターを使用してください。 本製品を、流水にさらしたり、水に入れたりしないでください。入浴中、またはウォーター スポーツの最中は、本製品を装着しないでください。本製品およびその付属品は、小さいパーツです。本製品およびその付属品は、お子様の手の届かないところに保管してください。お子様が本製品やその付属品を不注意で壊してしまうことや、小さい部品を飲み込んで窒息などの危険が生じる可能性があります。使用しないときは、イヤホンを充電ケースに保管し、お子様やペットが近づかないようにしてください。 本製品は玩具ではありません。お子様は、必ず大人の管理下で使用するようにしてください。 損または改造したイヤホンや充電ケースは使用しないでください。破損または改造したバッテリーを使用すると、火事、爆発、怪我などの予測できない危険につながることがあります。 本製品を過熱しないでください (たとえば、直射日光を避ける、火から遠ざける、など)。 ワイヤレス デバイスの使用が明確に禁止されている場所では本製品を使用しないでください。他の電子機器に干渉したり、その他の危険につながる可能性があります。 本製品には、ペースメーカー、除細動器、補聴器などの医療機器に電磁干渉する可能性がある、電磁場を生成する部品や無線送信機が組み込まれています。医療機器と安全な距離を保って使用してください。医療機器の利用者制限については、医療機器メーカーにお問い合わせください。本製品がペースメーカー、除細動器、補聴器などの医療機器に干渉する疑いがある場合は、ただちに使用を中止してください。 製品メーカーによって承認された、このモデルと互換性のあるアクセサリのみを使用してください。互換性のないアクセサリを使用すると、本製品の保証条件および製品使用国の規制に違反する可能性や、安全上の問題が発生する可能性があります。

使用上の安全性に対する配慮
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�� 保証と返品のポリシー
Amazfit の品質保証規定は、購入日から起算し、Amazfit 製品の製造上の欠陥を対象としています。保証期間は �� か月またはその他の期間で、お住まいの国の消費者法が適用されます。当社の保証は、該当する消費者法で付与される権利に付加されます。公式 Web サイト: en.amazfit.com

�� その他のご注意
���

��

��

��

��

本説明書は、既存の情報に基づいて作成されています。当社は、継続的な改良と持続可能な開発の原則に基づき、製品の仕様と機能を変更、改良し、本説明書に記載されている任意の内容を変更、改良する権利を有します。 本説明書の内容については、製品の製造時に記載されています。適用される法律に別段の定めがある場合を除き、この説明書の正確性、信頼性、内容に関して、明示または黙示を問わず、いかなる種類の保証も行われません。したがって、本説明書のデータ、写真、文字の記載に基づくいかなる損害賠償請求にも応じることはありません。 本製品は医療機器ではありません。提供されているデータや情報は参照用です。 承認なく本製品の外装を取り外した場合、製品の修理保証は無効となります。本説明書の写真はユーザーの操作の参照用です。詳細については、実際の製品をご覧ください。 
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充電
�.�. イヤホンを充電ケースに入れると、イヤホンは自動的に充電状態に入ります。充電ケースを充電するには、製品付属の USB Type-C 充電ケーブルを使用します。充電時、� つの白い電源レベル インジケータ ライトが連続して点滅します。白いインジケータが � つとも点灯している場合、充電は完了しています。

ご注意: 充電ケースにイヤホンを入れると、対応するインジケータ ライトが点滅します。インジケータ ライトが点滅しない場合、イヤホンは正しく収まっておらず、イヤホンの充電に失敗する原因となります。この場合は、イヤホンの置き方を調整するか、イヤホンを一度取り出してからもう一度置き直します。具体的には、左インジケータが左イヤホンに、右インジケータが右イヤホンに対応しています。

�.
�.

イヤホンのバッテリー レベルの表示: イヤホン をデバイスに接続してから、アプリでバッテリー レベルを表示します。充電ケースのバッテリー レベルの表示: 充電ケースを開いて白いインジケータをチェックし、ケースが充電されているかどうかを表示します。左インジケータ ライトが点滅して低電力であることが示されている場合は、ただちに充電してください。

�� バッテリー レベルの表示

�� 使用方法
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使用感を改善するため、メッセージに従ってアプリを最新バージョンに更新してください。システム要件: Android �.� または iOS ��.� 以上。

ご注意:�.
�.

Amazfit ZenBuds の使用方法
 �.�.�.
�.

スマートフォンでアプリを開いて、アカウントを登録するか、ログインしてください。充電ケースを開いて、イヤホンを取り出します。アプリで、[デバイスの追加]、続いて [マイ] > [マイ デバイス] を選択して、Amazfit ZenBuds を追加します。アプリで、リズム再生を制御したり、さまざまな機能を体験することができます。

Amazfit ZenBuds を接続して使用中の状態にしたら、Bluetooth が有効になっていることを確認します。使用する前に Amazfit ZenBuds を充電しておくことをお勧めします。

ご注意:�.
�.

アプリのインストール
スマートフォンで右の QR コードをスキャンして、最新バージョンのアプリをダウンロードしてインストールします。

��  パッケージの内容
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取扱説明書� 組のシリコン イヤー プラグ (出荷時には M サイズのイヤー プラグがイヤホンに装着されています)

左右のイヤホン USB Type-C 充電ケーブル充電ケース

S

M L

SS

イヤホン

充電ケース

�� 製品について

144

インジケータ ライト USB Type-C 充電ポート 回して開く

磁石

シリコン イヤー プラグ

充電ポート

�� 安全性に対する配慮 
本製品を使用および操作する前に、以下の注意事項をお読みください。製品性能を最高度に発揮し、危険または不法な状況を回避するため、これらの注意事項に従ってください。使用方法と操作環境:

�� 基本パラメーター
モデル: イヤホン A����、充電ケース A����バッテリー容量: イヤホン ��mAh、充電ケース ���mAh �.��Wh入力: イヤホン �V        �.��A、充電ケース �V        �.�A充電ケース出力: �V        �.��Aシステム要件: Android �.� または iOS ��.� 以上 ワイヤレス接続: Bluetooth �.� BLE動作温度: �℃ ～ ��°C

耳に適したイヤー プラグを選択します。次に、イヤホンの角度を少し調整し、使用するときに耳に密着して最適なノイズ ブロック効果が得られることを確認します。

�� 快適な装着
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018-200070
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장치의 내부 회로가 작동하지 않을 수 있으므로 먼지가 많거나 습하거나 더러운 장소 또는 강한 자기장 근처에서 본 제품을 사용하지 마십시오. 제품을 설치할 때는 자기장이나 전기장이 강한 전자레인지, 냉장고 등의 가전제품을 멀리하십시오. 뇌우 시에는 본 제품을 사용하지 마십시오. 뇌우로 인해 장비 고장이나 전기 충격의 위험이 발생할 수 있습니다. 발 또는 화재가 발생할 수 있으므로 주유소, 연료 창고, 화학품 공장, 연료/화학품 운송/보관 시설 등의 환경에서 본 제품을 사용하는 행위는 엄격히 금지됩니다. �°C~��°C 온도 범위 내에서 본 제품을 사용하고 -��°C~+��°C 온도 범위 내에서 본 제품과 액세서리를 보관하십시오. 주변 온도가 너무 높거나 낮으면 제품 고장이 발생할 수 있습니다. 차량 대시보드나 창턱 등 직사광이 발생하는 위치에 본 제품을 두지 마십시오.전기난로, 전자레인지, 온수기, 오븐, 화덕, 촛불 등 열원이나 노출된 발화원 근처 또는 기타 고온이 발생할 수 있는 장소에 본 제품을 두지 마십시오.핀 등의 날카로운 금속 제품을 장치의 수신기나 스피커 근처에 두지 마십시오. 헤드셋에 금속 제품이 부착되어 상해가 발생할 수 있습니다. 

작동 환경 

162

�.
�.
�.
�.
�.

본 제품과 액세서리는 건조한 상태로 유지하십시오. 전자레인지나 헤어드라이어 등의 외부 가열 장치를 사용하여 제품을 말리지 마십시오. 제품 오작동, 화재 또는 폭발이 발생할 수 있으므로 온도가 너무 높거나 낮은 장소에 본 제품 또는 액세서리를 두지 마십시오. 청소 및 유지 관리 작업 전에는 제품 사용을 중단하고 모든 애플리케이션을 종료한 후 기타 모든 장치와의 연결을 해제하십시오. 유독한 화학품, 세척제 또는 강력한 세제로 본 제품 또는 액세서리를 닦지 마십시오. 깨끗하고 건조하며 부드러운 천으로 본 제품 또는 액세서리를 닦으십시오. 제품을 마그네틱 선이 있는 카드(은행 카드, 전화 카드 등)에 장시간 노출하지 마십시오. 그렇지 않으면 제품의 자기장에 의해 카드의 마그네틱 선이 손상될 수 있습니다. 

수리 및 유지 관리

�.
�.�.
�.
�.�.�.�.
�.��.

본 제품에는 분리할 수 없는 내장 배터리가 장착되어 있습니다. 배터리 또는 제품이 손상될 수 있으므로 배터리를 직접 교체하지 마십시오. 햇빛, 난방기, 전자레인지 등 고온이나 발열 장비에 배터리를 노출하지 마십시오.배터리를 분해 또는 개조하거나, 액체에 담그거나 배터리에 이물질을 삽입하지 마십시오. 그렇지 않으면 배터리 누수, 과열, 화재, 폭발이 발생할 수 있습니다. 배터리가 누수되는 경우, 피부나 눈에 누수액이 닿지 않도록 하십시오. 누수액이 피부나 눈에 닿으면 바로 물로 씻어내고 병원을 방문하여 치료를 받으십시오. 배터리를 화기에 던지지 마십시오. 배터리에 불이 붙거나 배터리가 폭발할 수 있습니다. 현지 규정에 따라 배터리를 폐기하십시오. 배터리를 가정용 쓰레기로 폐기하지 마십시오. 어린이나 애완동물이 배터리를 물지 않도록 하십시오. 부상을 입거나 배터리가 폭발할 수 있습니다. 배터리를 떨어뜨리거나, 압착하거나, 찌르지 마십시오. 배터리에 과도한 외부 압력이 가해져 배터리 내부 단락 및 과열이 발생할 수 있습니다. 손상된 배터리는 사용하지 마십시오. 본 제품에는 리튬 배터리가 내장되어 있습니다. 배터리를 분해하거나 분쇄하거나 화기에 던지거나 배터리에 충격을 가하지 마십시오. 배터리가 심하게 부풀면 사용을 중단하십시오. 배터리를 온도가 높은 환경에 두지 마십시오. 

배터리 안전

�.�. 본 제품 및 액세서리를 일반 가정용 쓰레기로 폐기하지 마십시오. 본 제품 및 액세서리 폐기에 대한 현지 규정을 준수하고 재활용 활동을 지원하십시오.
환경 안전 
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해당 지역 또는 국가의 교통 규정을 준수하십시오. 운전 중에는 본 제품을 사용하지 마십시오. 안전 운전이 가장 중요합니다. 주의를 분산시키는 행위는 삼가십시오. 본 제품의 무선 전파 간섭으로 인해 차량용 전자 장치가 오작동할 수 있습니다. 자세한 내용은 제조업체에 문의하십시오. 무선 장치는 항공기 비행 시스템에 간섭을 일으킬 수 있습니다. 항공사 규정을 준수하십시오. 무선 장치가 금지된 장소에서 본 제품을 사용하지 마십시오. 집중이 필요한 활동 중 Amazfit ZenBuds를 사용하는 경우(예: 도로, 건설 현장 또는 철도 주변, 자전거를 타거나 걷는 중) 자신의 안전과 타인의 안전에 유의하십시오. 알람 및 경고 신호 등의 주변 소리를 들을 수 있도록 Amazfit ZenBuds를 빼거나 볼륨을 조정하십시오. 

교통 정보 
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�.

�.

일부 사용자는 플라스틱, 가죽, 섬유 및 기타 재료에 대한 알레르기성 피부 반응을 보일 수 있으며, 이 제품의 구성 요소와 장시간 접촉한 후 홍종, 부기 및 염증과 같은 증상이 나타날 수 있습니다. 이런 증상이 나타나면 제품 사용을 중단하고 의사와 상담하십시오. 헤드셋을 제대로 닦지 않으면 귀에 감염이 발생할 수 있습니다. 먼지 없는 부드러운 천으로 이어버드를 정기적으로 닦아주십시오. 이어버드에 물을 묻히거나 장치에 스프레이, 솔벤트 또는 연마제를 사용하지 마십시오. 피부 트러블이 발생하면 즉시 제품 사용을 중단하십시오. 문제가 계속되면 의사와 상담하십시오. 

건강 정보

본 제품의 사용 중 청력 손상을 방지하려면 음악에 필요한 최소 볼륨을 사용하는 것이 좋습니다. 높은 볼륨에 장시간 노출되면 영구적인 청력 상실이 발생할 수 있습니다.

159

�.�.
�.

��.
�.�.
�.

�.

필수 인증을 통과하여 표준 충전 요구 사항을 충족하는 전원 어댑터를 사용하십시오. 본 제품을 흐르는 물에 닿게 하거나 물에 담그지 마십시오. 목욕 또는 수상 스포츠 중에는 본 제품을 착용하지 마십시오.본 제품 및 액세서리는 크기가 작은 부품입니다. 본 제품 및 액세서리를 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 어린이가 실수로 본 제품 및 액세서리를 훼손하거나 작은 부품을 삼켜 질식 또는 기타 위험에 노출될 수 있습니다. 사용하지 않을 때는 이어버드를 충전 케이스에 보관하고 어린이와 애완동물의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 본 제품은 장난감이 아닙니다. 어린이는 성인의 감독하에서만 본 제품을 사용해야 합니다. 손상 또는 개조된 이어버드나 충전 케이스를 사용하지 마십시오. 손상 또는 개조된 배터리는 화재, 폭발, 부상 등 예기치 않은 위험을 초래할 수 있습니다. 본 제품을 과열하지 마십시오(예: 직사광선을 피하고 화기에 가까이하지 않음). 기타 전자 장치에 간섭을 일으키거나 기타 위험을 초래할 수 있으므로 무선 장치 사용이 명시적으로 금지된 장소에서는 본 제품을 사용하지 마십시오. 본 제품에 포함된 구성 요소 및 무선 송신기에서 생성된 전자기장은 심박 조율기, 세동 제거기, 보청기 또는 기타 의료 장비에 간섭을 일으킬 수 있습니다. 본 제품과 의료 장비의 안전거리를 유지하십시오. 의료 장비의 사용 제한은 의료 장비 제조업체에 문의하십시오. 본 제품이 심박 조율기, 세동 제거기, 보청기 또는 기타 의료 장비에 간섭을 일으킨다고 의심되는 경우 즉시 제품 사용을 중단하십시오. 제품 제조업체가 승인한 액세서리만 이 모델과 함께 사용하십시오. 다른 유형의 액세서리를 사용하면 본 제품의 품질 보증 조건 및 제품 사용 국가의 관련 규정을 위반할 수 있으며, 위험한 상황이나 사고를 초래할 수 있습니다.

사용 안전 
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�� 품질 보증 및 반품 정책
Amazfit의 제한적 품질 보증은 초기 구매일부터 Amazfit 제품 결함에 적용됩니다. 품질 보증 기간은 ��개월이며 소비자 거주 국가의 소비자 법률이 적용됩니다.  당사의 품질 보증은 적용 가능한 소비자 법률에 따라 부여된 권리를 보충합니다.공식 웹사이트: en.amazfit.com

�� 특별 참고 사항
�.

�.

�.�.�.

본 설명서는 기존 정보를 기반으로 작성되었습니다. 당사는 지속적인 개선 및 발전의 원칙에 따라 제품 사양 및 기능을 변경하고 본 설명서에 기재된 내용을 수정하여 개선할 수 있는 권리를 보유합니다. 본 설명서의 내용은 제조 시점의 제품 상태를 바탕으로 제공됩니다. 관련 법률에서 달리 명시되지 않은 한, 본 문서의 정확성, 신뢰성 또는 내용에 대한 어떠한 명시적 또는 묵시적 보증도 제공되지 않습니다. 따라서 본 설명서의 데이터, 사진 또는 문자 설명에 근거한 보상 청구는 수락되지 않습니다. 본 제품은 의료 장비가 아닙니다. 데이터와 정보는 참조용으로만 제공됩니다. 허가 없이 본 제품의 케이스를 제거하면 제품 품질 보증이 적용되지 않습니다.본 설명서의 그림은 사용자 작업을 안내하기 위한 목적으로 참조용으로만 제공됩니다. 자세한 내용은 실제 제품을 참조하십시오. 
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충전하기
�.�. 이어버드를 충전 케이스에 넣으면 이어버드는 자동으로 충전 상태가 됩니다.제품과 함께 제공된 USB Type-C 충전 케이블을 사용하여 충전 케이스를 충전합니다. 충전 중에는 �개의 흰색 전원 레벨 표시등이 순서대로 깜박입니다. �개의 흰색 표시등이 모두 켜지면 충전이 완료된 것입니다.

참고: 이어버드가 충전 케이스 안에 있으면 해당 표시등이 깜박입니다. 표시등이 깜박이지 않으면 이어버드가 제대로 고정되지 않아 충전이 되지 않습니다. 이 경우 이어버드 위치를 조정하거나 이어버드를 꺼냈다가 다시 넣으십시오. 구체적으로 왼쪽 표시등은 왼쪽 이어버드에 해당하고 오른쪽 표시등은 오른쪽 이어버드에 해당합니다.

�.�. 이어버드 배터리 잔량 확인하기: 이어버드를 장치에 연결한 후 앱에서 배터리 잔량을 확인합니다.충전 케이스 배터리 잔량 확인하기: 충전 케이스를 열고 흰색 표시등을 확인하여 케이스의 충전 여부를 확인합니다. 왼쪽 표시등이 깜박이면 낮은 전력을 의미하므로 즉시 충전하십시오.

�� 배터리 잔량 확인하기

�� 사용법
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앱 설치
휴대폰으로 오른쪽 QR 코드를 스캔하여 최신 버전의 앱을 다운로드하여 설치합니다.

사용자 경험을 개선할 수 있도록 표시되는 메시지에 따라 앱을 최신 버전으로 업데이트하십시오.시스템 요구 사항: Android �.� 또는 iOS ��.� 이상.

참고:�.
�.

Amazfit ZenBuds 사용법
�.�.�.�.

휴대폰에서 앱을 열고 계정을 등록하거나 기존 계정에 로그인합니다.충전 케이스를 열고 이어버드를 꺼냅니다.앱에서 "장치 추가"를 선택한 후 "나" > "나의 기기"를 선택하여 Amazfit ZenBuds를 추가합니다.앱에서 리듬 재생을 제어하거나 더 많은 기능을 경험할 수 있습니다.

Amazfit ZenBuds가 연결되어 사용 중이라면 블루투스가 실행되어 있는지 확인하십시오.Amazfit ZenBuds는 사용 전에 충전하는 것이 좋습니다.
참고:�.�.

��  포장 내용물
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사용 설명서실리콘 크기 조절 플러그 �쌍(이어버드는 사이즈 M 실리콘 크기 조절 플러그가 부착되어 배송됨)

왼쪽 및 오른쪽 이어버드 USB Type-C 충전 케이블충전 케이스

S

M L

SS

이어버드

충전 케이스

�� 제품 정보
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표시등 USB Type-C 충전 포트 돌려 열기

마그네틱

실리콘 크기 조절 플러그 

충전 포트

�� 안전 정보
본 제품을 사용하고 작동하기 전에 아래의 주의사항을 읽고 준수하여 제품 성능을 최적화하고 위험하거나 불법적인 상황을 방지하십시오. 사용 및 작동 환경:

�� 기본 매개변수
모델: 이어버드 A����, 충전 케이스 A����배터리 용량: 이어버드 ��mAh, 충전 케이스 ���mAh �.��Wh입력: 이어버드 �V         �.��A, 충전 케이스 �V         �.�A충전 케이스 출력: �V         �.��A시스템 요구 사항: Android �.� 또는 iOS ��.� 이상 무선 연결: 블루투스 �.� BLE작동 주변 온도: �℃~��°C

귀에 맞는 올바른 크기의 이어팁을 선택한 후 최적의 소음 차단 효과를 위해 이어버드 각도를 귀에 잘 맞게 약간 조정하여 사용합니다.

�� 편안하게 착용하기
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07 NCC警語：(僅適用於台灣市場)

「依據低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條 經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許
可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、 加大功率或變更原設計之特性及功能。 第
十四條 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信； 經發現有干擾現象時，應
立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。 前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電
通信。低功率射頻電機須忍受合法通信或工業、 科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。」

請適當處理廢舊電池，遵守本地
規章。請勿將其焚化。

廢電池請回收

○

○

○

○
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部件名稱

限用物質及其化學符號

耳塞

充電盒

電池

充電線

○

○

○

○○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

08 產品中有害物質的名稱及含量

鉛
（Pb）

鎘
（Cd）

多溴聯苯
（PBB）

多溴二苯醚
（PBDE）

汞
（Hg）

六價鉻
（Cr＋6）

備考 1.

備考 2.
備考 3. 

〝超出 0.1 wt %〞及〝超出 0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百
分比含量基準值。
〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
〝－〞係指該項限用物質為排除項目。
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10 特別說明 

1.

2.

3.
4.
5.

本說明書依據現有資訊製作，秉持不斷完善，永續發展的原則，公司保留產品規格和功能
變更及對本說明書中描述的任何內容進行修改和改進的權利。 
本說明書中的內容按產品製造時的狀況提供，除非適用的法律另有規定，否則不對文件的
準確性、可靠性和內容作任何類型的明示或默示的保證。因此任何以本說明書的資料、圖
片或文字描述為依據的索賠要求將不予接受。 
本產品非醫療設備，所提供的資料及資訊僅供參考。 
如果您擅自拆卸本產品的外殼，產品將喪失保固資格。
說明書中的圖片用於指導使用者操作，僅供參考，具體請以實物為準。 

11 保固及退貨規定

Amazfit 有限保固涵蓋 Amazfit 產品在原始購買日期開始的生產缺陷。保固期為 12 個月或其

他期限，須符合消費者所在國家/地區的消費者法律的規定。我們的保固是對適用的消費者法

律規定之權利的補充。

公司網站：en.amazfit.com

XXXX为供应商编码

A10803201700000 V1.0
XXXX
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أربعة أزواج من السدادات ذات ا��حجام المختلفة المصنوعة من 
السيليكون (مُرفق مع سماعات ا��ذن عند الشحن السدادات ذات 

ا��حجام المختلفة المصنوعة من السيليكون بمقاس متوسط)

Cztery pary silikonowych wkładek dousznych 
do słuchawek dokanałowych (silikonowe 

wkładki douszne do słuchawek dokanałowych 
w rozmiarze M są przymocowane do 

słuchawek w momencie dostawy)

/EU

CCAK20LP0730T9

方正兰亭黑_GBK——6.5PT
方正兰亭细黑_GBK——5.5PT / 5PT

繁
思源黑体 CN/Regular⸺6.5PT
思源黑体 CN/Light⸺5.5PT / 5PT

俄

¤¥�¦§��¤
���¨
¦

©ª�«¬�®�ª
¦⸺6.5PT
Source Sans Variable/Light⸺5.5PT / 5PT

乌
源ノ角ゴシック JP/Regular⸺6.5PT
源ノ角ゴシック JP/Light⸺5.5PT / 5PT

日
본고딕 KR/Regular⸺�.5PT
본고딕 KR/Light⸺�.�PT / �PT

韩
Segoe UI/Regular——6.5PT
Segoe UI/Semilight——5.5PT / 5PT

阿
Segoe UI/Regular——6.5PT/5.5PT / 5PT

希


